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Предисловие
Пожалуйста, обратите внимание, что эта информация предназначена для надлежащего использования 
и безопасности изделия. Следующие символы могут указывать на опасную ситуацию, которая, если ее 
не учитывать, может привести к серьезным травмам или даже смерти пользователя или других лиц или 
повреждению изделия.

О Используется для  подчеркивания важной информаш1и.
Обязательно ознакомьтесь с этой информацией, чтобы избежать неправильных действий.

А
ПРЕДУПР
ЕЖДЕНИЕ

Указывает на предупреждение и инструкции по технике безопасности. Если не соблюдать, 
это может привести к смерти или серьезным травмам пользователя или других хшц.

А
ОСГОРОЖ
Н ( ^ ____

| 0 N L Y

Указывает на опасную ситуацию, которая, если ее не учитывать, может привести к 
незначительным или средним травмам пользователя или других лиц или повреждению 
изделия.

Предназначено только для рюцептурного использования

Д ля пользователей в Соединенных Ш татах Америки:

■ Федеральный закон Соединенных Штатов Америки запрещает использование 
этого оборудования врачом или по его указанию.

■ Поскольку условия облучения рентгеновскими лучами могут быть изменены в 
зависимости от возраста, пола и плотности костной ткани пациента, в случае педиатрии 
условия облучения рентгеновскими лучами могут быть изменены на усмотрение эксперта. 
Для получения дополнительной информации обратитесь к веб-странице педиатрической 
рентгенографии Управления по контролю за качеством пищевых продуктов и 
медикаментов США. http://www.fda.gov/radiation-
emittingDroducts/radiationemittingproductsandprocedures/medicalimaging/ucm298899.htm 

Д ля  пользователей в других странах;

■ Это изделие должно использоваться уполномоченным лицом или по его указанию в соответствии с 
соответствующими законами каждой страны.

Показания к применению:

0909FCB показан для цифровой визуализации анатомии человека, включая голову, шею, шейный отдел 
позвоночника, руку, ногу и периферийные органы (стопа, кисть, запястье, пальцы и т. д.).Он предназначен 
для замены рентгенографических систем с монитором или пленкой при всех диагностических процедурах 
общего назначения. Не используется для маммографии.

Уполномоченный представитель в РФ
Наименование Общество с ограниченной ответственностью «ВАТЕК КОРП.»

(ООО«ВАТЕККОРП.») -  ■
Адрес 117246, г. Москва, Научный проезд, д. 17, стр. 1-2, Россия
Телефон Тел. +7 (495) 967-90-55

Адрес электронной почты info@vatechrussia.com

0909FCB/FGB
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1. Информация по безопасности
1.1. Стандарт безопасности
1.1.1. Классификация медицинского изделия

Позиция Описание

Классификация по типу зашиты от поражения 
электрическим током Оборудование класса 1

Классификация по типу защиты от попадания воды
[РХО

Режим работы Непрерывный режим работы

Среда использования
Это оборудование не подходит для использования в 
[1рисутствии легковоспламеняющихся 
анестезирующих средств или кислорода.

1.1.2. Правила

1. Информация по безопасности и электромагнитной совместимости
Поз. Описание |

ffiC/EN/UL 60601-1 Медицинское электрическое изделие 
Часть 1: Общие требования безопасности

ШС/EN 60601-1-2 Медицинское электрическое изделие
Часть 2: Электромагнитная совместимость — требования и испытания

Данное изделие было испытано и признано соответствующим требованиям стандарта IEC 
60601-1-2, предъявляемым к медицинским изделиям. Эти ограничения предназначены для 
обеспечения достаточной защиты от вредных помех в типичной медицинской установке.
Данное изделие генерирует, использует и может излучать радиочастотную энергию. Если изделие не 
установлено и не используется в соответствии с инструкциями, оно может создавать вредные помехи 
для других устройств, находящихся поблизости. При этом отсутствие помех в условиях конкретной 
установки не гарантируется. Если данное оборудование действительно создает помехи для других 
устройств, что можно определить путем включения и вьжлючения оборудования, пользователю 
рекомендуется попытаться устранить помехи одним или несколькими из следующих способов.
■ Переориентируйте или переместите изделие.
■ Увеличьте расстояние между устройствами. \ч.*' i
■ Подключите изделие к розетке в цепи, отличной от той, к 1«^ р . 1̂ >/одключены другие 

устройства.
■ Обратитесь за помощью в службу поддержки клиентов компании «Рэйенс» (Rayence CS) или к 

уполномоченному агенту.
Кроме того, все системы должны соответствовать стандарту ШС 60601-1 и (или) согласованному 
национальному стандарту ШС 60601-1 или обоим. Если вы сомневаетесь, обратитесь в службу 
поддержки клиентов компании «Рэйенс» (Rayence CS) или к уполномоченномуагенту.



2. Информация об электромагнитной совместимости
■ Не используйте мобильные телефоны вблизи этого изделия. Использование мобильных 

телефонов вблизи этого изделия может привести к ошибкам в работе из-за помех от 
электромагнитных волн, поэтому подобные устройства следует выключать в 
непосредственной близости от этого изделия.

■ Использование принадлежностей и кабелей, отличных от тех, которые поставляются 
компанией «Рэйенс Ко., Лтд» (Rayence Со., Ltd.) в качестве внутренних компонентов, 
может привести к увеличению эмиссии или снижению электромагнитной 
помехозащищенности данного изделия.

■ Не используйте это изделие рядом с другими устройствами или в комплексе с ними. 
Если необходимо использовать другое расположенное рядом устройство, проверьте 
нормальную работу в такой конфигурации, в которой будет использоваться данное 
изделие.

■ Кабель

Поз. Длина Ед.
Ю М .

Кабель соединительный 7 м

Кабель для передачи данных 5 м

Кабель локальной сети LAN (экранированный) 10 м

кабель питания 1.8 м

Кабель спусковой 10 м

Событие Основополагаю 
ший стандарт 

или метод 
испытания

Рабочий
режим

Испы’:^емая
часть

Испытательно
е.напря^ение

1

Уровень/треб 
ование к исльпанию

Напряжение помех 
на сетевой клемме

CISPR11:2015EN
55011:2016
+А1:2017

Связь с 
камерой 
GigaE 1G 
GigaE 5G

Сеть
переме1шого
тока

100 В, 50 Гц 
100 В, 60 Гц 
120 В 60 Гц 
220 В. 60 Гц 
230 В, 50 Гц

Группа 1, Класс А

Излучаемые помехи CISPR11:2015EN
55011:2016
+А1:2017

Связь с 
камерой 
GigaE 1G 
GigaE 5G

100 В, 50 Гц 
100 В, 60 Гц 
120 В 60 Гц 
220 В, 60 Гц 
230 В, 50 Гц

Группа 1, Класс А

Излучение,
создаваемое
гармоническими
токами

EN 61000-3-2:2014
ШС 61000-3- 
2:202014

GigaE IG 
Связь с 
камерой 
GieaE 5G

Сеть
переменного
тока

230 В, 50 Гц Класс А

Шменения 
напряжения, 
колебания и скачки 
напряжения

EN 61000-3-3:2013 
ШС 61000-3-3:2013

Связь с 
камерой 
GigaE 1G 
GigaE 5G

Сеть
переменного
тока

1. •

230 В, 50 Гц Pst (кратковременная
доза фликера): 1
Pit (длительная доза
фликера): 0,65
Ттах
(макс.
время) =
0,5 макс, 
диаметр 
4%
Пост, ток: 3.3%



Устойчивость к
электростатическим
разрядам

EN 61000-4-2:2009 
IEC 61000-4-2:2008

Связь с 
камерой 
GigaE 1G 
GigaE 5G

Корпус 100 В, 50 Гц 
100 В, 60 Гц 
120 В 60 Гц 
220 В, 60 Гц 
230 В, 50 Гц

± 8 кВ / контактный 
разряд 
± 2, ± 4, ± 8,
± 15 кВ / воздушный 
разряд

Излучаемое РЧ 
электромагнитное

Стандарт EN
61000-4-
3:2006+А2:2010

GigaE IG 
GigaE 5G

Корпус 100 В, 50 Гц
100 В, 60 Гц

3 В/м
80 МГц-2,7 ГГц



поле ШС 61000-4-3:2006 
А1:2007+А2:2010

Связь с 120 В 60 Гц 
220 В, 60 Гц
230 В, 50 Гц

глубина амшштудной

Устойчивость к 
Поля в ближней зоне 
от беспроводного RF 
Связь
оборудования

Стандарт EN 61000-4- 
3:2006+А2;2010 
МЭК 61000-4-3:2006 
А1:2007+А2:2010

Giga£ 1G 
GigaE 5G 
Связь с

Корпус

100 В, 50 Гц 
100 В, 60 Гц 
120 В 60 Гц 
220 В, 60 Гц 
230 В, 50 Гц

Таблица 9 в 
ШС 60601-1-2: 
2014

Устойчивость к 
электрическим 
быстрым переходным 
процессам (пачкам)

£N61000-4-4:2012 
ШС 61000-4-4:2012

Связь с 
камерой GigaE 
1G GigaE 5G

Сеть 100 В, 50 Гц 
100 В, 60 Гц 
120 В 60 Гц 
220 В. 60 Гц 
230 В, 50 Гц

±2 кВ, 100 кГц 
частота повторения

Сигнальный
вход/выход
(SIP/SOP)

±1 кВ, 100 кГц 
Частота повторения

Устойчивость к 
скачкам напряжения

£N61000-4-5:2014 
ШС 61000-4-5:2014

Связь с 
камерой GigaE 
1G GigaE 5G

Сеть
переменного
тока

100 В, 50 Гц 
100 В, 60 Гц 
120 В 60 Гц 
220 В, 60 Гц 
230 В. 50 Гц

Фаза-фаза 
± 0,5 кВ, ± 1 кВ 
Фаза-земля 
± 0,5 кВ, ± 1 кВ, ± 2 
кВ

Устойчивость к

Кондукгивные
помехи,
наведенные
радиочастотными
электромагнитны
ми полями

£N61000-4-6:2014 
ШС 61000-4-6:2013

Связь с
камерой GigaE 
1G GigaE 5G

Сеть
переменного 100 В,50Гц 

100 В, 60 Гц 
120 В 60 Гц 
220 В, 60 Гц 
230 В, 50 Гц

/

ЗВ
0,15-80 МГц

6 В в промышленном, 
научном и 
медицинском 
диапазоне между 0,15 
МГц 
и 80 МГц
глубина амплитудной 
модуляции 80%, 
частота модуляции 1 
кГц

Сигнальный
вход/выход
(SIP/SOP)
./•

Магнитное поле 
промышленной 
частоты

£N61000-4-8:2010 
ШС 61000-4-8:2009

GigaE IG 
GigaE 5G 
Связь с

Корпус
100 В, 50 Гц 
100 В, 60 Гц 
120 В 60 Гц 
220 В, 60 Гц 
230 В, 50 Гц

ЗОА/м 
50 Гци 60 Гц

Скачки напряжения

£N61000-4-11:2004

ШС 61000-4-11: 
2004

GigaE IG

GigaE 5G 
Связь c

Сеть

100 В, 50 Гц 
100 В. 60 Гц 
240 В, 50 Гц
2 4 0 Ъ , 60 Гц 
22ft В; 60 Гц

0% ЦТ (напряжение 
При 0°, 45®. 90® 
135®, 180®, 225®, 
270®и 315®

0“/oUT; 1 цикл 
и
70®/о иТ; 25/30 
циклов
Однофазное: при 0®

Кратковременные
прерывания
напряжения

£N61000^-11:2004
ffiC61000-4.ll:
2004

GigaE IG 
GigaE SG 
Связь c

Сеть
переменного
тока

100 В, 50 Гц 
100 В, 60 Гц 
240 В, 50 Гц 
240 В. 60 Гц 
220 В, 60 Гц

0®/с ЦТ; 250/300 
цикл



ПРИМЕЧАНИЕ: Характеристики ИЗЛУЧЕНИЯ настоящего оборудования делают его пригодным для 
использования в промышленных зонах и больницах (C1SPR 11, класс А). При использовании в жилой 
среде (для которой, как правило, требуется CISPR 11 класс В), данное оборудование может не 
обеспечивать надлежащую защиту от радиочастотных услуг связи. Пользователю может понадобиться 
принять меры по смягчению, такие как смена местоположения или ориентации оборудования.



1.2. Условные обозначения



1.3 Предупреждение / MISE EN GARDE

Условия использования и хранения
■ Следуйте указанным инструкциям по эксплуатации, изложенным в данном 

руководстве, в целях безопасности пользователей и пациентов.
■ Не используйте и не храните детектор вблизи легковоспламеняющихся химических

веществ, таких как растворитель, бензол и т.п. Кроме того, этот детектор не относится к 
оборудованию категории АР (работающее с анестезией) или APG (работа с 
легковоспламеняющейся смесью анестетика с кислородом или закисью азота) по ШС 
60601-2-13. Если химические вещества прольются или испарятся, это может привести к 
возгоранию или поражению электрическим током при контакте с электрическими 
деталями внутри детектора. Кроме того, некоторые дезинфицирующие средства также 
легко воспламеняются. Обязательно будьте осторожны при их использовании.________

А Соединение
— Не подключайте детектор ни к чему, кроме указанного. В противном случае это может 

привести к возгоранию или поражению электрическим током.
— Чтобы избежать риска поражения электрическим током, данный детектор должен 

быть подключен только к питающей сети с защитным заземлением.
— Не прикасайтесь к сигнальному входу/выходу (SIP/SOP) и пациенту одновременно. 

Существует опасность поражения электрическим током в результате утечки тока.
— Дополнительное оборудование, подключенное к медицинским электрическим 

изделиям, должно соответствовать установленным стандартам IEC или ISO (например,
ШС 60950 для оборудования обработки данных).
Кроме того, все конфигурации оборудования должны соответствовать требованиям, 
предъявляемым к медицинским электрическим системам (см. ШС 60601-1-1 или пункт 16 в 
3-й редакции ШС 60601-1 соответственно).
Любой, кто подключает дополнительное оборудовагше к медицинскому электрическому 
изделию и настраивает медицинскую систему — несет ответственность за то, чтобы 
система соответствовала требованиям, предъявляемым к медицинским электрическим 
системам. Обращаем внимание на тот факт, что местные законы имеют приоритет над 
вышеупомянутыми требованиями. Если вы сомневаетесь, обратитесь в службу 
поддержки клиентов компании «Рэйенс» (Rayence CS) или к уполномоченному агенту.

— Оборудование, подключенное к детектору и находящееся в 01фужении пациента, 
должно питаться от медицински изолированного источника питания или должно быть 
медицински изолированным устройством.
Оборудование, питаемое от неизолированного источника, может привести к тому, что токи 
утечки на корпус превысят безопасные уровни. Ток утечки на корпус, создаваемый 
принадлежностью или иным устройством, подключенным к неизолированной розетке, 
может добавляться к току утечки на корпус детектора.

Обращение
— Всегда следите за состоянием системы и падиентаг^тб^  убедиться, что они в норме во 

время использования детектора. Если обнаружена какая-либо проблема, при необходимости 
примите соответствующие меры, такие как остгиовка работы детектора.

— Никогда нс разбирайте и не модифицируйте детектор, так как это может привести к 
возгоранию или поражению элеюрическим током. Кроме того, поскольку детектор 
содержит детали, которые могут привести к поражению электрическим током, и другие 
опасные детали, прикосновение к ним может привести к серьезным травмам и даже смерти.

— Не ударяйте и не роняйте детектор. Детектор может быть поврежден при сильном ударе,
что может привести к возгоранию или поражению элеюрическим током, если 
неисправный детектор продолжит использоваться без ремонта.________________________

Ж i Если возникает проблема
i В случае любого из следующих событий немедленно отключите питание каждого детектора,
• отсоедините шнур питания от розетки переменного тока и обратитесь в службу поддержки 
; клиентов компании «Рэйснс» (Rayence CS) или к уполномоченному агенту.
I " Если есть дым, странный запах или ненормальный звук.
I * * Если в детектор пролилась жидкость или металлический прех(мет проник через 
I отверстие.

Если детеюор был уронен и он поврежден.



А Техническое обслуживание н проверка
— По соображениям безопасности обязательно отключайте питание детектора при 

проведении следующих проверок. В противном случае это может привести к 
поражению электрическим током.

— Если детектор должен быть очищен, обязательно предварительно отключите 
питание каждого детектора и выньте кабель питания из розетки переменного 
тока.

Не используйте растворители, такие как бензол. В противном случае это может привести к
возгоранию или поражению электрическим током.
Надевайте водонепроницаемые перчатки, чтобы защитить руки от прямого контакта с ИПС
(юопропиловый спирт) или любой другой очищающей жидкостью.
— Техническое обслуживание детектора должно выполняться уполномоченным

поставщиком таких услуг. Если проблему все еще не удается устранить, это может 
привести к возгоранию или поражению электрически.м током.______________________

А Условия использования и хранения
■ Следуйте указанным инструкциям по эксплуатации, изложенным в данном 

руководстве, в целях безопасности пользователей и пациентов.
” Не используйте и не храните детектор вблизи легковоспламеняющихся химических 

веществ, таких как растворитель, бензол и т.п. Кроме того, этот детектор не 
относится к оборудованию категории АР (работающее с анестезией) или APG 
(работа с легковоспламеняющейся смесью анестетика с кислородом или закисью 
азота) по IEC 60601-2-13. Если химические вещества прольются или испарятся, это 
может привести к возгоранию или поражению электрическим током при контакте с 
электрическими деталями внутри детектора. Кроме того, некоторые 
дезш1фицируюшие средства также легко воспламеняются. Обязательно будьте 
осторожны при их использовании.

А I Соединение
I — Не подключайте детектор ни к чему, кроме указанного. В противном случае это может 
I привести к возгоранию или поражению электрическим током.
I — Чтобы избежать риска поражения электрическим током, данный детектор 
I должен быть подключен только к питающей сети с защитным заземлением.
I — Не прикасайтесь к сигнальному входу/выходу (SEP/SOP) и пациенту одновременно.
I Существует опасность поражения электрическим током в результате утечки тока.
I — Дополнительное оборудование, подключенное к медицинским электрическим 
I изделиям, должно соответствовать установленным стандартам 1£С или ISO 
! (например, ШС 60950 для оборудования обработки данных).
5 Кроме того, все конфигурации оборудования должны соответствовать требованиям,
I црехгьявляемым к медицинским электрическим системам (см. ШС 60601-1-1 и.ли пункт 
I 16 в 3-й редакции IEC 60601-1 соответственно), 
i Любой, кто подключает дополнительное оборудование к медицинскому 
! электрическому изделию и настраивает медицинскую систему — несет ответег#»^ю^
I за то, чтобы система соответствовала требованиям, предъявляемым к медицинским 
i электрическим системам. Обращаем внимание на тот факт, что местные законы имеют 
I приоритет над вышеупомянутыми требованиями. Если вы сомневаетесь, обратитесь в 
I службу поддержки клиентов компании «Рэйенс» (Rayence CS) или к уполномоченному 

агенту.
• Оборудование, подключенное к детектору и находящееся в окружении пациента, 

должно питаться от медицински изолированного источника питания или должно быть 
медицински изолированным устройством.

■ Оборудование, питаемое от неизолированного источника, может привести к тому, что 
токи утечки на корпус превысят безопасные уровни. Ток утечки на корпус, создаваемый 
принадлежностью или иным устройством, подключенным к неизолированной розетке,
может добавляться к току утечки на корпус детектора. ________________________



Обращение

— Всегда следите за состоянием системы и пациента, чтобы убедиться, что они в норме во 
время использования детектора. Если обнаружена какая-либо проблема, при необходимости 
примите соответствующие меры, такие как остановка работы детектора

— Никогда не разбирайте и не модифицируйте детектор, так как это может привести к 
возгоранию или поражению электрическим током. Кроме того, поскольку детектор 
содержит детали, которые могут привести к поражению электрическим током, и ;фугие 
опасные детали, прикосновение к ним может привести к серьезным травмам и даже смерти.

Нс ударяйте и не роняйте детектор. Детектор может быть поврежден при сильном ударе, что 
может привести к возгоранию или поражению электрическим током, если неисправный 
детектор продолжит использоваться без ремонта

Ж Беспроводное соединение

■ Значение SSID и ключа PSK должно соответствовать настройкам роутера Еслв эти 
значения не совпадают с детектором и роутером, то соединение не устанавливается 
в целях безопасности.

" Избегайте использования совместного канала или смежного канала с другими 
беспроводными устройствами для обеспечения высококачественной беспроводной 
работы.

" Передача всенаправленной радиоволны и одновременная отправка одной и той же 
информации в другое место противоречит закону.

* Любая услуга, связанная с безопасностью человеческой жизни, не может 
обеспечиваться, так как данный беспроводной детектор потенциально может 
создавать помехи от электрических волы.

” Данный беспроводной детектор может создавать помехи от электрических волн во
_____ время использования._____________________________________________________



1.4 Осторожно

Ж

Ж

А
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/ Условия использования и хранения
Не устанавливайте детектор в местах с условиями, перечисленными ниже. В противном 
случае это может привести к поломке или неисправности, вызвать пожар или травму.

“ Рядом с объектами, где используется вода.

“ Там, где оно может подвергаться воздействию прямых солнечных лучей.

* Рядом с кондиционером или вентиляционным оборудованием.

* Близко к источнику тепла, такому как нагреватель.

■ Местах, подверженных вибрации

■ В небезопасных местах.

■ В запыленных местах.

” В соленых или сернистых атмосферах.

” С высокой температурой или влажностью.

* В местах замерзания или конденсации влаги.
Не размещайте также футляр для хранения в нижеперечисленных условиях.

■ В местах, где кабель блока детектора будет сильно натянут, когда детектор будет 
помещен в футляр, в противном случае кабель может быть поврежден, что приведет к 
возгоранию или поражению электрическим током.

■ В местах, где кто-то сможет зацепиться ногой за кабель детектора.

1.5т

1.5m

Обращение
— Доступная для оператора часть: детектор Рабочая часть, контактирующая с оператором в 

течение времени «1»: 10сек<1<1 мин.

— В целях безопасности обязательно отключайте питание всего оборудования, когда 
детектор не используется.

— Этот детектор противопоказан беременным женщинам.

Расположение кабелей

■ Убедитесь, что все кабели расположены таким образом, чтобы на них нельзя было 
наступить, споткнуться или иным образом подвергнуться повреждению или 
натяжению.

Техническое обслуживание и проверка
■ В целях безопасности обязательно проверьте детектор перед его использованием. Кроме 

того, проводите регулярную проверку не реже одного раза в год.
■ Если детектор неисправен, не следует сразу же разбирать его. Техническое 

обслуживание детектора должно выполняться уполномоченнымпоставщиком таких 
услуг. Обратитесь в службу поддержки клиентов компании «Рэйенс» (Rayence CS) или 
к уполномоченному агенту.

■ Обязательно проверьте Руководство пользователя на возможность замены компонентов.

- J



Изменення

Любые изменения или модификации конструкции детектора, не одобренные прямо 
стороной, ответственной за обеспечение соответствия требованиям, могут лишить 
пользователя права на эксплуатацию детектора.



1.5. Информация по безопасности
Подготовка

■ Обязательно подсоедините кабели к соответствующим разъемам. В противном 
случае детектор может выйти из строя или быть поврежден.

■ Источник питания, предоставляемый «Рэйенс» (Rayence), предназначен для 
детектора от «Рэйенс» (Rayence). Свяжитесь с «Рэйенс» (Rayence), если необходимо 
использовать какой-либо другой тип источника питания.

Обращение

-  Обращайтесь с детектором аккуратно, так как он может быть поврежден при ударе, 
падении или сильном толчке.

-  Обязательно используйте детектор на ровной поверхности, чтобы он не сгибался. В 
противном случае детектор может быть поврежден.

-  Обязательно ежедневно проверяйте детектор и убедитесь, что он работает 
правильно. Резкий нагрев помещения в холодных условиях приведет к образованию 
конденсата на детекторе. В этом случае, прежде чем проводить облучение, 
подождите, пока не исчезнет конденсат (выравняется температура). Если детектор 
используется с образованием на нем конденсата, могут возникнуть проблемы с 
качеством работы детектора. При использовании кондиционера обязательно 
постепенно повышайте/понижайте температуру, чтобы не возникало разницы в 
температуре в помещении и в детекторе, чтобы предотвратить образование 
конденсата.

-  Соблюдайте рекомендуемую температуру в помещении, указанную в 
руководстве.

■ Не используйте детектор вблизи устройств, генерирующих сильное магнитное 
поле. Это может привести к появлению шума или артефактам на изображении.

■ Не допускайте контакта разъемов с пациентом.
■ Разъемы предназначены для подключения к внешнему устройству и должны 

соответствовать стандартам ШС.
Дезинфекция и очистка

-  Не распыляйте дезинфицирующие или моющие средства непосредственно на детектор.
-  При очистке детектора обязательно выключите питание и отсоедините кабель питания от 

розетки переменного тока.
-  Не используйте для очистки легковоспламеняющиеся химические вещества, такие как 

растворитель, бензол. В противном случае это может привести к возгоранию или поражению 
электрическим током.

-  Надевайте водонепроницаемые перчатки, чтобы защитить руки от прямого контакта с 
дезинфицирующими или моющими средствами.

1.6. Маркировка и место расположения

rayence
Ravenc* Со., Ltd. fРайоне Ко., Лад.)
14, Samsung 1>го 1-сН, Hwasecng»sl. Gyeonggj*do, 
Korea (КОтея) www.rayence.com 

Устройство обработки рентгеновского и>ображени11 
Модель: 0909FCB 
12 В постоянного тока. 7,08 А 
ВНИМАНИЕ] Только для использования с 
AHM85PS12

Серийный номер: Дята производства:

С€1639 ©  Ж

SN
Уполномоченный представитель производителя: (ООО «ВАТЕК КОРП.»} 
117246. г. Москва, Научный проезд, д. 17, стр. 1-2, Россия 
Регистрационное удостоверение:
Nfl РЗН от________

Сделано в КОРЕЯ



2. Описание и характеристики изделия
2.1. Отличительные особенности изделия
Плоскопанельный детектор 0909FCB / FGB полностью адаптируется для получения изображений 
в режиме реального времени с помощью цифровой системы рентгеновской визуализации.

В плоском детекторе 0909FCB/FGB для гфеобразования рентгеновского излучения в световой 
используются сцинтилляторы Csl: Т1 и Gd202S:Tb (опция).Сцинтиллятор термолюминесцентный CsI:TI с 
колонной структурой обладает высокой разрешающей способностью благодаря гораздо меньшему 
размыванию света, а Gd202S: ТЬ (опция) демонстрирует более стабильную работу в рентгеновском 
диапазоне и, таким образом, работоспособен в течение более длительного времени. Детектор КМОП с 
активными пикселями обеспечивает чрезвычайно низкий уровень шума и высокую чувствительность. 
Благодаря использованию бесшовной однокристальной КМОП-матрицы предотвращается выпадение 
данных и артефакты.

Высокие физические и функциональные характеристики 0909FCB/FGB обеспечивают 
конкурентоспособное качество изображения.

М атериалы , вступающие в контакт с организмом

Материалы, применяемые Вид контакта
Элемент изделия: при изготовлении, с

производитель организмом

детектор

Материал: лист из поликарбоната 
Марка материала; Polycarbonate Film (Sheet 

DFR116ECOB)
Производитель: Sichuan Don fang Insulating 

Material Co.Xtd, Китай

Кратковременный контакт с 
неповреждённой кожей

У слов и я  транспортировки и хранения
Транспортирование упакованного медицинского изделия должно производиться в коробке из плотного 

картона. Транспортирование производится автомобильным, железнодорожным, воздушным и водным 
транспортом в крытых транспортных средствах, в соответствии с правилами перевозки грузов, действующими 
на каждом виде транспорта.

Материал транспортной упаковки -  картон, внутренняя часть - пенополиэтилен, подложка из полотно из 
вспененного полиэтилена.

Габариты и масса брутто и нетто упаковки приведены в п. 10 ВТФ.
Устойчивость к климатическим и механическим воздействиям при транспортировании и хранении приведены в 
таблице ниже;

Model ,
,  1 ;  V ': Параметр

0909FCB

Температура
окружающей

среды

Temperature

при эксплуатации . огЛ0‘’С до40Х

при 1ранспорт1фовке и 
хранении от -20 '’С до бО̂ С

Относительная
влажность

Humidity

при эксплуатации от 10 % до 75%

при транспортировке и 
хранении от 10 % до 95 %

Давление
воздуха

Air pressure

при эксплуатации, 
транспортировки и хранении 700-1060 гПа





2.2. Компоненты изделия
2.2.1 Основные компоненты (типа GigE)

1

Устройство
обработки
рентгеновского
изображения

Кабель
соединительн
ый

Блок питания, модель 
AHM85PS12

Кабель спусковой

Руководство по 
эксплуатации и 
установке

Кабель питания

Карта LAN

Руководство пользователя 
для ПО Xmaru RF на 
бумажном носителе или на 
USB

Кабель локальной 
сети LAN

USB-накопитель с 
установочным 
программным 
обеспечением 
Xmaru RP

USB-ключ

Л



Кабель для 
передачи данных 
(при
необходимости)

Средство захвата кадра 

(при необходимости)

f S ” Li
а. -rfTT’t*-



2.3. Наименования деталей и их функции

@ ® 0  ®

Для связи

Тип GigE

1. Интерфейсный разъем
Ethemet/порт C-Link для передачи изображения/команд между детектором и ПК.
2. Разъем обновления F/W

Разъем для обновления микропрограммы в детекторе.

3. Триггерный разъем

Подключает триггерный кабель к генератору.

4. Разъем питания

Используется для подключения соединительного кабеля к адаптеру питания (Z12-1B-2)

5. Светодиодный индикатор |

Индикация состояния детектора J j  1
Светодиод Цвет светодиода “  “CoCTOflijjBe
Триггер Оранжевый Считывание

кадра
Датчик готовности Зеленый Детектор

включен

В работе Оранжевый Внешний режим (ВКЛ.) 
Внутренний режим 
(ВЫКЛ.)



Параметр Характеристика Едини 
цы 
измер 
ей ИЯ

Тип детектора Матрица КМОП-фотодиодов

Тип сцинтиллятора CsI:Tl (Сцинтиллятор 
термолюминестный)

Gd202S:Tb
(дополнительная
опция)

Всего пикселей 
матрицы

2304 X 2256 (полное разрешение) 

1152хи28(2х2биннинг)

пиксе
ли

Активная область 207,36 X 203,04 мм

Шаг пикселя 90 (полное разрешение) / 180 (2x2 биннинг) мкм
Число эффективных 
пикселей 2264 X 2216 (полное разрешение) 

1132 x 1108 (2 x2 биннинг)

Пиксе
ли

Эффективная область 203,76 X 199,44 мм
Аналого-цифровое
поеобразование

16 биты

Интерфейс передачи 
данных

С-Ипк (средний, базовый) / GigE ■

Частота кадров Интерфейс 1x1 2x2 кад
р/с
екС-Ипк (средний) 30 30

С-Ипк (базовый) 15 30

GigE 10 30
Диапазон энергии 40-225 кВ пик
Размеры 245,0x245,0x55,0 мм
Вес ЗД кг
Потребляемая
мощность

<20 Вт
2.3.2. Блок питания, модель AHM85PS12  ̂ . У

___ /А  ЛУ
Параметр

а  --------- i
Характеристика | Ед.

нзм.
Размеры 135X62X37 мм
Вес 0.36 кг
Номинал источника питания 
(вход)

100-240 В переменного тока, 
50/60 Гц, 1,0 А

Номинал источника питания 
(выход) 12 В пост, тока, 7,08 А

2.3.3. Кабель
Позиция

.j

Длина'

, - -

Еди
н и ц

; Ь1 Г ‘

и  ^

Кол-
во

Кабель соединительный 7 м 1
Кабель локальной сети (LAN) 10 м 1
Соединительный кабель с камерой 5 / 6 / 7 / 8 / 9 / 1 0 м 2
кабель питания 1,8 м 1
Кабель спусковой 7 м 1



2.4. Требования к окружающей среде
2.4.1. Требования к ПК

Позн
ЦИЯ

Требования

ЦП Не менее Intel Core \1 или более мощный процессор на основе эталонного 
процессора

ОЗУ Требуется не менее 16 ГБ оперативной памяти.

Емкость накопителя
Твердотельный накопитель емкостью не менее 256 ГБ для приложении и 
архивирования. Рекомендуется 500 ГБ для приложений и дополнительный 
накопитель объемом 1 ТБ для архивирования изображений.

Сетевая плата Ethernet (1000BASE-T)
Требуется двойная система сетевых карт 10/100/1000. Один для сети 
(Интернет) и один для связи с панелью детектора для беспроводной 
локальной сети.
Конфигурация сети: JumboFrames 9К (only Dynamic Detector) Recommend 
Model: Intel® PRO/1000 или более мощный 
Материнская плата, поддерживающая Sx PCI-Express

Карта устройства захвата кадра PCIe-MatroxSolioeV-CL для среднего или базового режима 
PCIe-FRMll только д ля  базового режима
Материнская плата, поддерживающая 4х PCI-Express (карты FRM11 также 
доступны в слотах 1х PCIe)

Графическая карта/Монитор Графическая карта: Не хуже Nvidia GeForce GTX.750 по результатам 
сравнительного тестирования графического гцюцессора
Монитор: Разрешение не менее 1600 х 900 для настольного компьютера 
и 1366 X 768 для ноутбука. Для целей диагностики мы рекомендуем 
монитор с разрешением 1920 х 1080 (2 мегапикселя).

Операционная система (ОС) Microsoft® Windows 10 64В IT

Прочее Никаких антивирусов, кроме Microsoft® Security Essentials.
2.4.2. Требования к окружающей среде

Окружающая среда Мин. Макс.
изм. -

i  При 
меча

! ■ ' ^  нве
Температура хранения -20 60

Температура эксплуатации 10 40 °С

Влажность при хранении 10 95 % отн. 
вл.

Рабочая влажность 10 75 % отн. 
вл.

Давление (хранение/ доставка) 70 106 кПа
Давление при эксплуатации 70 106 кПа



2.5. Габариты (ед. взмерсния; мм) 

2.5.1. Детектор

Д л я  связи

10 »Mia«r n in S »
Г/Ч щфИа а м  тти\̂  iê rtM eemteStr
/  /  /

ю г
1

\
Сцинтиллятор на верхнюю крышку

• i •
• 1

11

-I
11
1 •

1 -------- ----------
g 1
Д 1 шCnJ

i
• i1 Ф

• Ф • Ф Ф
1&8 207.36(Ad4« Лгм)

7*5

т

И5 DdS<6.

Тип GigE



2.5.2. Блок питания

Вход пером, тока 
Станоартная версия 
МЭК 320-С14-А, 
веосии

Вход перем. тока 
Стандфтная версия 
МЭК 320^14-А, 
веосии

1.46
■137Л)*

1.46
'(37.0)'

Вход перем. тока 
Стандартная версия 
МЭК 320-С14-А, 
веосии

Л
■8

. 1-46„ 
(37.Q

t 0.033 (1.CJ

1.89 {48.0
-  4.76(121.0 ------- -
^  3.04 (772) —1

Г| i
__ i

.58(402)

1^-ягпТ~ь

> .
5;., \



■т,- ‘
3 ,  У с т я н о в к а  и  калибровка
3.1. Настройка изделия
3 .1 .1 . Настройка изделия

Настройка изделия

>

Генератор Адаптер питания

TpHrrtpHDlH КШбеЛБ Смдинитслв- 
ныи кабель

Кабель LAN

ПК/Ноутбук Детектор

.  .  -



Подключите кабель
1. Прокладка кабеля передачи данных

A. Тип GigE: Используйте кабель LAN для подключения к сетевой интерфейсной карте ПК.

B. Тип -  соединение с камерой: Установите соединительную плату камеры типа устройства 
захвата кадра со слотом PCI Express. Соедините карту устройства захвата кадра и кабель 
передачи данных канала камеры.

Слот PCI Express.

Карта устройства 
захвата кадра и кабель 
передачи данных связи с 
камерой

Подключите карту устройства 
захвата кадра к кабелю данных 
канала связи с камерой

2. Подключите адаптер питания и соединительный кабель.
(— ?

Адаптер питания Соединительный кабель



Штырь адаптера питания и штырь 
соехцшительного кабеля

Адаптер питания и соединительные кабели 
подключены

3. Подключите адаптер питания и детектор к соединительному кабелю.

C. Тип GigE: Кабель питания и LAN-кабель

D. Тип -  соединение с камерой: Подключение кабелей питания и кабелей соединения с камерой.

О Выключите адатгер питания при подключении кабеля соединения с питанием.

О При использовании прилагаемого сетевого адаптера используйте прилагаемый кабель 
питания.

У'И



II
Настройка ПК

Настройте подключение, как показано ниже.

> Тип соединения камеры (средний режим)
1. Скопируйте папку «DM2121A_FG_M» установочного компакт-диска в каталог «С:\».

^  » тньас 1> LMtfCwkCCj > а Ш ' .И Л ^ ^ М  I9*im»i6hs* V*«J i  С«*«!1Ч.£<АЧМ • B.'t'SKM dCM M t M fВ1у1'»»Ч 5' »Мfcp CF
2. Убедитесь в том, что папк «Driver&ToolsVMatrox» существует в скопированной папке. Запустите 
«Mn-64Setup.exe»

n w  1kr«

r - t Й • k > 9т$9&кФШ • ты^У

Ч4ГЩ Ь»‘
* » « * ‘ЯЛЧТ9П9'<1Ш
#  Wot*

•Й0<9ЛЫ
За.ш.'м илаыулш 4 ii ;1Й
■ te M ;»K .e

euf«f

*v

a x il-------- w _ . •‘u na U î u itvekitaM*
fupTifi’.» Mmv

rl£«A^ _ S ia _____________LA.

3. Нажмите на кнопку «Next (Далее)».
I Matrox Imaging Setup

' Ч .
Mattox Imaging LibraQi conponenb [Hixtine feetuesate hstalled by delaJI^
■ 1 7 Д Д Д Д Д Д
l--0MILIat.NET andSctipling 
l--O0iteCtShow 
^nOelnbulBd MIL
1 -T~llfidurtiial and Robot ComnuricatiorB ' 
B" 0lnlaicani

Destinatian Foldet
esPtograni Flei'Matrox lmagng\ t Bioww...

Examples Polder
C:Ulters\Pii>ic\Oocuments\Metiox Imaging f* Biovne.... .1

JTS ,.

II Nnxf> 1 1 Cveel 1



4. Проверьте устройство захвата кадра «MatroxSolios» и нажмите на кнопку «Next (Далее)».

Q t a a  Clk^tUHO 
M e

0 | - г я ! Ь 5 ’ Я
C X a u U ic a a ii
Г М * »  uoiiH 'atT
O n eras bw H D

0 « » f « le < c « > 4 > 9 ‘ 
O r a n  >s*>B*evci

D M M H

The m  s T e n w i la» me 
M sM U W h I

f~ W N naSier
' O e m a a o M R e

Q js a j iA i in
0 > n 1 l .h . M r a

«1 дг ма rt »F»e» r»W d CAl» с dlw
лтачн! a ««estehbtônirteCclhv

r  W »-' s
5. Нажмите на кнопку «agree (согласен)»,чтобы использовать устройство захвата кадра

Пк: tB ГШ Ь
M ^M r-F 1 U C (C M > & № U U .Y E (R )K W T M JJ> ljT V < W frw W )i. .^| ткпА1ха<1мю>С)аеетч10>1>оигиз»1!сг’ум[гМ|Тва>! uаЕСТПНС$1ЬТЕи»Ш.ГМЖТЯ0М1»и̂1*#«ТНЕПС|СиС.Т »Accc><̂4frt<»'mK«s«ei>eMT.prc4iC»)HjTKit6REr‘cijiTDK.'rO!j »4ЙЕ{ то IEl£OMJ.-tSCUU'гг Г«€ т т «  OF 1И6 ABXEVENT.rrOUOO :нс)т«рс[тот1СТЕРиаот1немкЕнЕ>11.[Ш(1НТ1€ТОмот iMilcc* iuTTou«i»fcrLn) Thc 10гтмиЕ.м£ив\1Тгнма4бесшта'

'F«TE№4.Mr>IHT№(T]lC>*rtTO>bTflWEUCTnO>IC('FirtmiTS.1IR I 
S r • r e a l в L ^ C • . C l 0 F M > l . Ш ( E C C C M M « № S 1 < 0 R « < i | I Л * 1 D K З I l  j 
RCFW5tWri»T« OF МАТРЖ

C Z i^ ^ O  I

6. Установите значение «Non-pagedmemory 256MB (Нестраничная память 256 Мб)» и нажмите на кнопку 
«Next (Далее)». Установка драйвера Matrox будет продолжена. Это может занять несколько минут.

Mitrox Irruging Default Settings

Oefeut Sytient

OigHizet Ccrfaiaebon F«nn«t (DCFJ
[Note Other DCF» areavai a te  «  wwv».mwOK.ocin/imagins^
[м_сав’ .......... " E] □
Diap% Type

[Welwied
Video Conflation Fermat

О  Irntal Daec^bated dapiv teivice (leqiirea 300 M8).

^Insidr^i-oagedmemw^.'Pa services (Requiret atebooland 
' ■ ' is needed to ai:^  a driver update).

Norvfieged tnemoqi (Мб)
256

0_<£ack Я ИеЯ> |  f  Cancel j

ItC
I -



7. Отключите опцию автоматического обновления. Конечно, при необходимости ее можно включить
Question

MIL а л  automatlally check fo r updates from Matrox Imaging. 
If enabled, MILConfig w ill request your registration and web 
p ro ^  information at the next logon. Do you want to  enable 
MILauto-updatef

»>

8. Установка драйвера Matrox прошла успешно.
lltrox Imiging Setup

MIL-UleKVettion 19П (build 4892) Б4-Ы1

8еАф has condeted risiaHi  ̂MatroK Imaging

Wndow fast stamv has been dsaUed ConsUlMILhe^hx

□ck Finish to axil Matiox Imagmg seti.0.

9. Настройте устройство захвата кадра. Откройте программу «MiJConfig» в меню запуска.

10. Выберите опцию «Non-Paged Memory (Нестраничная память)» в левом дереве настроек. Убедитесь, что 
объем нестраничной памяти составляет 256 МБ. Установите оба флажка, как показано ниже. Нажмите на 
кнопку «Apply (Применить)» и перезагрузите ПК, чтобы продолжить настройку.



11. Повторно откройте программу «MilConfig» в меню запуска. Выберите «Boards (Платы) >Solios» в левом 
дереве настроек. Убедитесь, что функция «Camera-Link Configuration (Конфигурация соединения с камерой)» 
установлена на опцию «SoliosCamera Link Medium (Среднее соединение с камерой Solios)». Аналогично, если 
настройка изменена, необходимо перез^^зить компьютер после нажатия кнопки «Apply (Применить)».

12. При перезагрузке ПК в некоторых случаях может потребоваться отсоединить и снова подсоединить 
кабель питания переменного тока ПК, чтобы снова подать питание на слот PCIe.
13. Настройте коммуникационные порты устройства захвата кадра. Откройте «Диспетчер устройств» в 
меню «Пусю>.

АЙ Poe\jiTmu |ДкО

ОЫе» МмАоя

•««*1

I Р От
14. Проверьте опцию «MatroxSoIiosCamera Link Com Port О». Если номер порта Сот меньше 7, измените 
настройку на 7 или больше, как показано ниже. Нажмите правой кнопкой мыши на опцию «Сот Port О 
(СОМ-порт 0)» и откройте окно «Properties (Свойства)». Перейдите к вкладке«РоЛ Settings (Настройка порта)». 
Установите параметр «Bitspersecond (Битов в секунду)» на значение 19200 и нажмите на-кнога  ̂«Advanced 
(Дополнительно)». ‘
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15. Измените номер порта COM на значение «СОМ7». Если порт «СОМ7» уже используется, выберите другой 
СОМ-порт. Нажмите на кнопку ОК._________________________________

A d v itK cd  Settings fo r  COM3

FlfO t x i f n  t«CM M  i e s »  m v e U ile  UART) 

Seleel l o w  иШпде to c o re d  eo n n e o v i рпЫ ел*. 

Sdeot b ^ ic r  ocurtgs fc r  faeur perfomonce. 

fioeelvoB iAer U » (1 )

Jianon tB tife r, LowCI) Щ

Г'сйе^ ''I

Г B«^~l

COH£f»tNimber [оэН7

16. Настройка выполнена. Закройте все окна конфигурации. ПК необходимо перезагружать при изменении любых 
настроек.

О После установки драйвера обязательно перезагрузите компьютер, чтобы обеспечить 
нормальную работу устройства.



>  Тип соединения камеры (базовый режим)
1. Скопируйте папку «РМ2121 A_FG» установочного компакт-диска в каталог <<С:\».

I р | Б  7 I DM2121A_FC

Home Shere View 

«- - | ф  В  > ThisPC > LocelOisfcCa) > DM21^1A.FG »

Name
^  ConwIe.Se'̂ ple 
В  Dnver&Tsols

Slog 
LiiMBCS 
3  NormeLCAL 

Й  UNICODE

2. Убедитесь в том, что папка «Driver&Tools\DAQ_FG_Driven> существует в скопированной 
папке.

3. Откройте «Диспетчер устройств» с помощью меню «Пуск» ОС Windows и строки поиска.

I Imim

4. Если на материнской плате установлена плата устройства захвата кадра (FRM11), она 
автоматически определяется диспетчером устройств, как показано ниже. Нажмите правой кнопкой 
мыши на функцию «РС1 Data AcquisitionandSignal Processing Controller (контроллер сбора данных и 
обработки сигналов PCI)» и выберите опцию «Update Driver (Обновить драйвер)».

> ^  Mstrax Imaging Adapter
> Q) Mice and other pointing devices
> CS Moniton
> ^  Networlc adapters
■'-P Other dftricB

^  PCIDataAcqusitionandSIgnalProeessingC oUi 
Unknown device 

Ports (COM &LPD
> 2 3  Print queues
> □  Processors
> Л? Security devices
> Ш  Sensors 

Software devices

Disable dwice
Uninstall devriee

Scan for hardware changes

Pn^serties

5. Если открыто ОКНО «Update Drivers (Обновить драйверы)», выберите опцию 
«Browsemycomputerfordriversoftware (Просмотреть мой компьютер для поиска программного 
обеспечения с драйверами)».



1

How do you wont to SMrch br dnvtn?

Search auTsmtfictll'/for updated driver ufrwore
I toyw*><fMeleey*ev»*iW*e<«*w«»y*sfcvkrkeieei«4

^  my computer for dri«̂ ofhvjfe
LmMi a>4 iNCaK erivtf >рАяаг« nvuiuit

6. Выберите опцию «Includesubfolders (Показать вложенные папки)» и нажмите на кнопку 
«Browse... (Обзор...)». Впапке«C:\DM2121A_FG\Driver&Tools\DAQ_FG_Driver» 
выберитеопцию«х64» для б4-разрядной ОС Windows.

*- 1 ЦрШе (кЧеп ■ ао Ока W«.W>o« м Slgnil Prwtttws Cemuw 

Browse for driven or) your computer

$weh fer *ivw « Wi leeetiwi

0 Jodwde swbWetrt

^  Let me pick from a Tut of available driven on my computer 
ThH bsr «Й *«Mt wpbM «hw «о(пр«Ы* ем 4evie« and rt drivm in tt4ШГЛ cjt?90/y « Om 49/л̂

JIS. ' -СяЫ \

BrowH Fer FeJder
Sitoet (he Mdv Vwt onlMf for з«ьг ̂мгАмге.

V g DM2121A.FG A
> Щ Ceneol<.$efnple

,■  ̂Г-girrrtf»*
1 □ DAdw.Oiwif

ft >09 ■
|M8CS
1 NomaLOU.
В UNICODB

> И DMZUU К М V
БМеп J*e

[И Э ; bnad

7. По завершении установки диспетчер устройств распознает устройство захвата кадра как «РС1е-

О После установки драйвера обязательно перезагрузите компьютер, чтобы обеспечить 
нормальную работу устройства.

f !



> Тип GigE
1. Скопируйте паш^ «DM2121A_GigE» установочного компакт-х1иска в каталог «С:\».

В  ~  '■ DM2121A.GigE 

Home Shere View 

"  В  > This PC > i ^ a l  D ^ C G i > Р Ш 12Т

Name Туре

^  Cortsole.Sample file folder

1 ^Т^Блив|е* File folder
Driver&TooU Re folder

В  libiompSmd_32bit Re folder
libiomp5md,64b(t RIe folder

2. Убедитесь в том, что папка «Driver&Tools\GigE_Vision_Driven) существует в скопированной 
папке.

Ш I Q II '  I Diiver&Toots

Н оте Shere View

^  V «  Local Disk (О] > DM2121A_GigE > DnverSlrools >

Name Type

file folder
Redistributable Pac_. File folder

3. Запустите исполняемый файл в папке «GigE_Vision_Driver» в соответствии с типом системы. В 64- 
разрядной ОС Windows запустите файл «eBUSRuntime 64-bit.5.1.10.4642.exe» для установки.

4. Настройте сеть компьютера. Откройте «Settings (Настройки)» в меню автозагрузки.
^  ■•*т
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6. Нажмите «Change adapteroptions (Изменить параметры адаптера)».



7. Появится окно «Network Connections (Сетевые подключения)». Щелкните правой кнопкой мыши на 
сетевом адаптере, к которому подключен детектор, чтобы открыть страницу «Properties (Свойства)». См. 
2.4.1 Требование к ПК для рекомендуемых спецификаций сетевой карты (контроллера сетевого 
интерфейса).

Mttwork СогачсЬеп!
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8. Дважды нажмите на параметр «Internet Protocol Version 4 (TCP/IPv4) (Протокол Интернета версии 4 
(TCP/lPv4))». Выберите «Obtainan IP addressautomatically (Автоматически получать IP-адрес)» и 
нажмите «ОК».

9. Нажмите «Configure (Настроить)», чтобы перейти на вкладку «Advanced (Дополн1Т1е ^ н 9)^^ыберите 
«Jumbo Frame» и измените значение на «9014Bytes (9014 Байт)». Аналогичным образом^ыоерите 
«ReceiveBuffer (Буфер приема)» и «TransmitBuffers (Буферы передачи)» и измените значение на 
Maximumpossible (Максимально возможное). И нажмите «ОК»

10. Кроме того, стабилизируйте начальное состояние сети Ethernet для передачи пакетов, изменив 
значение следующих свойств, связанных с питанием карты Ethernet, на вкладке «Advanced 
(Дополнительно)».
Е. «Enable РМЕ (Активировать РМЕ)»: Enable (Активация) —* Disabled (Отключен)



«Energy Efficient Ethernet (Энергоэффективная сеть Ethernet)»: Enable (Активация) —̂ Disabled 
(Отключен)

■ «Link Speed BatterySaver (Экономия заряда батареи в зависимости от скорости соединения)»; Enable 
(Активация) —♦ Disabled (Отключен)

■ «System Idle Power Saver (Экономия энергии при простое системы)»: Enable (Активация) —* Disabled 
(Отключен)

■ «Ultra Low Power Saver (Сверхнизкий уровень энергосбережения)»: Enable (Активация) —»Disabled 
(Отключен)

■ «Gigabit Master Slave Mode (Режим ведомого-ведущего устройства Gigabit)»: Auto (Автоматической 
режим)—» Force Master Mode (Режим принудительного ведущего устройства)

11. Отключите режим энергосбережения. Снимите флажок
«Allowthisdevicetotumoffiosavepoweronyourcomputer (Разрешить этому устройству выключаться для
экономии энергии на компьютере)».____________

lntel(R] Ethernet Connection (2) 1219-Ш Properties 

Geneid ' Advanced . Drtvw Details ;

htd{F0 Б Ьетй Connexion ©  121S-LM

_ nWovrfrwcoftpUertotmit̂ thisdevteetô Doŵ
Г 1  P ts ft t t e  device to wake the computer 

LJ  aEew a magic packet to  wake the computer

OK ]  ["Cancai !

12. Отключите антивирусное сканирование.
13. Отключите брандмауэр Windows.

>- ‘if...A. В меню «Пуск» ОС Windows нажмите на «Панель управления».

B. Перейдите к брандмауэру Windows Defender в «Панели управления».

C. Нажмите на функцию «Тит Windows Defender Firewall onoroff (Включить или выключить
брандмауэр Windows Defender)»._______________________
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Выберитеопцшо «Turn off Windows Defender Firewall (not recommended) 
(Выключитьбрандмауэр Windows Defender (нерекомендуется))», 
используемуюдетекгором.
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Убедитесь, что брандмауэр отключен.
#  И М м M««v >w«^

*■ Ч '  ̂ • ештРтЛ

Cwlfti Nnel Н|те

Д*Сся*тЫ̂а(м1К««» » Wiî iiii OcfiwOrfweini
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vfiAdeŵ ÔeiOw FkewiS к <W win9 fl* 
retemmoidW K W $» W p»eieel yew cemfgiei. 

Wki 4H 0» •НЬЯч HtOdM

■1^ Prrvaw netuvoflu

I P J ?  <iue» or networks

SrpSSSS .si.
Not comected i.^;' |  

Not connected ( 5  T

•f' '



Настройка ПО
1, Подключите детектор и включите питадие._________________________________

О — Программное обеспечение должно быть установлено с установочного 
компакт-диска, прилагаемого к детектору. Если вы получили последнюю 
версию программного обеспечения PCN от службы поддержки клиентов 
компании «Рэйенс» (Rayence CS), установите последнюю версию.

2. Запустите программное обеспечение для сбора данных в папке. Запустите 
«_vadav_fgm_64» в папке «C:\DM2121A_FG_M». (С этого момента он будет 
описываться на основе звена камеры среднего режима. Для подключения камеры в 
базовом режиме см. папку C:\DM2121A_FG, для GigE- см. папку C:\DM2121A_GigE).

В I 0 В т I DMZ121A.FC.M
Иот« Share View

<r  ̂ ^ :S  ̂This PC > LgcalOiskCCO 
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В Paitial.CAl̂ Z 
В PiitiiLCAl.̂ ^
В UNICODE 
Д _v»davjgm_64 
EB Console.̂mple.64.ece

DM2121A.FG.M

3. Вверху имеется шесть вкладок: Settings, Acquisition, Calibration, Preprocess, Aging и Logs.
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Вкладка «Settings (Настройки)» содержит следующие функции.

А. Папки и файлы: Показывает и изменяет расположение файла конфигурации 
домашнего каталога (VADAV_FGM_64.INI).

Настройки кадра: включает в себя 4 нижеуказанные настройки ре̂ ма̂ ;̂̂

^  Режим биннинга

В.
**л Р'



■ Без биннинга: Размер кадра 2304 х 2256
■ 2 х2биннинг: Размер кадра 1152 X 1128
■ 4 X 4биннинг: Размер кадра 576 х 564

Частичный режим: 6 режимов размера матрицы пикселей в режиме полного разрешения 
Частичный режим без биннинга

Частичный
№

Активный
пиксель

Активная 
площадь 
( м м  X м м )

Частота 
кадров 
(кадров в 
секунду)

0 2304 X 2256 207,3 X 203,4 30

1 2304 X 1880 207,3 X 169,2 36

2 2304 X 1504 207,3 X 135,4 45

3 2304 X 1128 207,3 X 101,5 60

4 2304 X 752 207,3 X 67,68 90

5 2304 X 376 207,3 X 33,84 180

2 x 2  Частичный режим на основе биннинга

Частичный
№

Активный
пиксель

Активная 
площадь 
(мм X мм)

Частота
кадров
(кадров
в
секунду)

0 1152 X 1128 207,3 X 203,4 30

1 1152 X 940 207,3 X 169,2 36

2 1152 X 752 207,3 X 135,4 45

3 1152 x564 207,3 X 101,5 60

4 1152 x376 207,3 X 67,68 90

5 1152 X 188 207,3 X 33,84 180

-  4 x 4  частичный режим на основе биннинга

Частичный
№

Активный
пиксель

Активная'*
площадь -------
(мм X мм)

Частота
кадров
(кадров
в
секунду)

0 576 X 564 207,3 X 203,4 60

1 576 X 470 207,3 X 169,2 73

2 576 X 376 207,3 X 135,4 , 90-  : ^
3 576 X 282 207,3 X 10Г,5

* * *'
120

4 576 X 188 207,3 X 67,68 180

5 576 X 94 207,3 X 33,84 355

Панорамный режим: Н/П



^  Режим RF: Н/П 
Прочие опции

■ Блокировка: отключить все пользовательские настройки фрейма, если 
установлен флажок

■ BHS, площадь, центр: Н/П

-  Динамический режим: Изменяет динамический триггер и частоту кадров.

Внутренний: Работает в соответствии с установленным значением частоты 
кадров.

без биннинга: 1~30 кадров/сек / 2 х 2биннинг: 1~30 кадров/сек / 4 x 4  биннинг: 
1~60 кадров/сек

Полувнешний: Н/П
Внешний: Для получения кадров использует сигнал от триггерного кабеля.

-  Статический режим: Н/П

-  Общие параметры: Изменение чувствительности от О (низкая) до 2 (высокая)

-  Расширенные настройки: Изменяет количество потоков ПК и последовательный порт, 
используемые при получении изображения.

-  Настройки детектора: Выбирает последовательные команды и типы захвата кадров, 
передаваемые при получении изображения.

-  Отображение кадров: Запускает программу просмотра (Viewl6) для отображения 
исходных файлов (raw).

Nonnal_CAL\*.raw: местоположение, в котором хранятся raw-файлы полнокадрового размера. 

I(mHpHHa)x(BbicoTa)\*.raw: местоположение, в котором хранятся обрезанные файлы raw.
-  Ширина/ Высота: Отображает размер кадра. Ширина и высота устанавливаются 

автоматически при изменении режима биннинга.

^  Без биннинга: Размер кадра 2304 х 2256 
2 X  2 биннинг: Размер кадра 1152 х 1128 

йС- 4 X 4 биннинг: Размер кадра 576 х 564 
Другая опция

• Двойное считывание: Н/П

-  Поворот / Зеркальное отражение: Установите вращение (90 по часовой стрелке, 90 
против часовой стрелки) и зеркальное отражение (по горизонтали, по вертикали).

-  Обрезка: Настраивает горизонтальную и вертикальную обрезку полученного 
изображения.

^  Рекомендуется настроить активную область, облучаемую рентгеновским излучением.



4. Нажмите на вкладку «Settings (Настойки)». 

Тип соединения камеры (средний режим)
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Нажмите на опцию «Advanced settings (Расширенные настройки)». В диалоговом окне 
в качестве порта выберите «СОМ7», а в качестве скорости передачи данных— «19200».

А. См. главу «Настройка ПК». Номер СОМ-порта должен соответствовать 
опции «MatroxSoliosCamera Link Com Port 0»

Нажмите на опцию «Detector’ssettings (Настройки детектора)». В диалоговом окне 
выберите тип «Matrox». Введите «0/0 2 1» для интерфейса (настройка по умолчанию для 
использования платы Matrox FG).

Тип соединения камеры (базовый режим)

■ Нажмите на опцию «Advanced settings (Расширенные настройки)». В диалоговом окне в 
качестве порта выберите «СОМ5 FG», а в качестве скорости передачи данных —«19200».

■ Нажмите на опцию «Detector’ssettings (Настройки детектора)»! В диалоговом окне
выберите тип «DAQ FRM11». Введите «п/31 2 1» для интерфейса . .

■ •. — ̂  Ct L.» — '■ “ ■? ̂
п: выбор dip-переключателя на плате FRM11. (0-S) - ; * !

31 2 1: Настройка ПО по умолчанию для использования frra24 borad.
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Нажмите на опцию «Advanced settings (Расширенные настройки)». В диалоговом окне в 
качестве порта выберите «GigE», а в качестве скорости передачи данньгх —«19200». 
Нажмите на кнопку «Detector’ssettings (Настройки детектора)». Появится новое 
выпадающее диалоговое окно. Нажмите на поле со списком в поле «GigE Vision 
Interface (Интерфейс GigE Vision)».
A. Появится диалоговое окно «Device Selection (Выбор устройства)». Если детектор

правильно подключен к ПК, на экране появится устройство GigE, как показано ниже. 
Если не отображается ни одно устройство, проверьте подключение и повторите 
попытку. Нажмите на устройство детектора и кнопку «ОК».
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Теперь в вьтадающем списке отображается устройство детектора с М АС-а;^сом. 
Нажмите на указанное в списке устройство и на кнопку ОК. Настройте прочие параметры 
в опции «Detectorsettings (Настройки детектора)», как показано выше.



Advanced settings

Numbef of Paield Thieeds

Preview dumg AcqiisKon 0  
All T race нйЬ Time-stamps [~1 

Uart Debugging О

Save Debug Data
Acquired Raw Frames Q  

Frames dtiing Caibration Q

Serial cormuricadons

Baud

lC0M7; • ■ v ]

|19200

OK Cancel

C d h

COK
Подроб

вые
сведена

я
■ X r .

Количество параллельных 
потоков По умолчанию: 2 (так как обычно используется двухьядерный процессор. 

Характеристики при использовании двух и более потоков почти эквивалентна.)

Прехшарительный просмотр во 
время получения изображения

Открывается окно предварительного просмотра 

По умолчанию: флажок поставлен

Флажок Если требуется остановить получение изображения, дважды
снят нажмите на окно.

I loiage еарТшгЦ|. ? 1еа1 « wak fui- а wkllc

Вся трассировка с временными 
метками

Все сообщения отображаются с временными метками. 
По умолчанию: Флажок снят

установл

Флажок
снят

(9 5 /0 W
|96.'01»
tSbDfciFG ОЛЭ I3«levc(pit5h93 llOnstSSSrei» 
OS'OOslFGDAQ ptlcek tesf'j' w 23М«2254 JJJtO 
(97-OOs)

FG dcguirrior; cornplete 
(9 7/C Osl Recv (SSSfps)
О 7<'C Os) ^qFG  sJDP(cad6 
(97/C(b) FG PcaLSpriV) dosed 
f l  S '0 Id  Saved rion\al.CW.*d»k raw

(4 L‘  4 0s> FG ecguisilicn comdele 
Recv dOlramesOOOSfps)
AcqFG stap (code OFi)
(4 C.'O Os) FG acguisivvi dosed 
Saved N3rrra).CALt*'0a'K raw

Отладка no Uart Для отладки ПО
, f  » ;

• y f - r  •



Сохранение данных отладки Сохранение некоторых исходных файлов.
По умолчанию: флажок снят (Как правило, «Save Debug Data (Со>фанить 
отладочные данные)» не используется )_____________________________
|уставоалев флажок AcquiredrawFrames (Получевныс исходные Кадры)] 
Программное обеспечение отлаживает полученные необработанные 
изображения, (отладочные данные — S_____ .raw.)

|_| M.'iwbrtgfitQw 

[j xOOOOIAjsw

[установлен ф.тажок FramesduringCalibratioo (Кадры во время 
калибровки)]
Програ.ммное обеспечение отлаживает необработанные изображения во время
калибровки, (отладочные данные -  $_____ .raw.)

ScO^sicjaw: появляется при сохранении временных данных калибровки в 
каталоге изображений.

Sc!_prels.raw: после этапов подготовки (если таковые имеются) и калибровки 
смещения.
$c2_^in jaw : после калибровки усиления.
$c3_bpm.raw: после применения автоматического н ручного режима ВРМ. 
Sc4_des.raw: после удаления во время выполнения (если оно включено) 
$c5_optraw: после коррекции оптических искажений (только для детекторов с 

линзовой связью)
$c6_race.row: после повторной калибровки вспомогательных линий (если она 
включена)

Последовательная связь [SctSerialComranucation (Уставоввть последовательаую связь}] 
Порт:

СОМ7 (тип соединения камеры в среднем режиме; этот порт нужно 
было изменить)
СОМ5 FG (тип соеданення камеры в базовом режиме)
GigE (тип GigE)
Скорость передачи данных: 19200_____________________________

Настройки детектора
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Контроль
устройства

Н/П

Время
облучения

Время экспозиции автоматически изменяется в соответствии с частотой кадров. Пользователь 
может настроить частоту кадров в главной динамической библиотеке на вкладке «Settings 
ГНастройхи)».

Опции зависят 
от модели

Н/П



Чувствительное
ть

Чувствительность 
детектора 0-2

Устанавливает чувствительность детектора

Qî iwia

Цифровое
усиление

По умолчанию; 1,0 
Диапазон: 1 ,0 -
Уровень полученного изображения арифметически умножается.
Если значение цифрового усиления велико, может произойти насыщение.

Интерфейс
PixelValid НШ

Туре (Тип) Устанавливает тип интерфейса
По умолчанию; Matrox (средний режим типа соединения камеры) 
По умолчанию: DAQ FRM 11 (тип соединения камеры в 
базовом режиме)
По умолчанию; GigE Vision (тип GigE)

Интерфейс (ЕР-адрес или 
идентификатор 
устройства захвата 
кадра)

По умолчанию: 0/0 2 1 (тип соединения камеры в 
среднем режиме)
По умолчанию; #/312 1 (тип соединения камеры в 
базовом режиме)
■#■ должно быть числом в диапазоне 0 - 3 ,  которое соответствует 
комбинации переключателей на плате захвата рамки

Ring Buffer<Frame$> 
(Кольцевой буфер 
<Кадфы>)

По умолчанию; 30 (рекомендуется)
Фиксированный кольцевой буфер: если длина -  положительная 
величина, библиотека предварительно выделяет запрошенный 
кольцевой буфер.
Нулевой кольцевой буфер; предварительно выделяется 
некоторый минимальный кольцевой буфер (для конкретного ПО 
захвата кадров).
Высокоприоритетный поток передачи данных перемешает 
входящие ка,ары в динамически выделяемую память и больше 
ничего не делает.
Если очередь становится слишком большой, то переполнение 
памяти приводит к прекращению сбора данных (с 
соответствующими сообщениями в и^нале) или вызывает 
общую ошибку зашиты.

Auto butbsn (Acquire) 
(Кнопка автоматического 
режима (Получение 
изображения))

Получение кадров автоматически при получении изображений 
(кнопка «Acquire (Получение изображений)» нажимается 
автоматически всегда).

Prcemptibleacquisition 
(Получение изображений 
с выгрузкой)

Параметр ресурса процессора во время получения 
изображения (с ПО захвата кадров)
Флажок снят: нежелательно; большая нагрузка на процессор 
Флажок установлен; желательно; меньшая нагрузка на 
процессор
По умолчанию; Флажок снят

(Бесконечный тайм-аут 
сбора данных)

Флажок снят; тайм-аут по умолчанию.
Флажок установлен; бесконечный тайм-аут -.L - ,7 -?“̂ 
По умолчанию: блажок установлен i t,

Проверьте состояние 
передачи данных

Флажок снят: отключите обратный вызов статуса 
детектора

Флажок установлен: включите обратный вызов статуса 
детектора

По умолчанию: Флажок снят
Butting (Стык) Настройки

Не применимо
{Корректировки ;|1Ш1111 стыка iio;iyiip«in<»iimiKOHi.i\ ii.iaeruii 
» .молелп 2430МС'Л) ,,

Коррекция
16bit Pre^nocessing 
(Предобработка 16 бит)

Используются 16-битные данные дл^1!,пихсета при .’ 
калибровке и просмотре.

*“ 1*.
По умолчанию: Флажок установлен

Lag Коррекция остаточного изображения предыдущего кадра 
По умолчанию: Флажок снят

Recursive Использование усредняющего фильтра для улучшения 
отношения сигнал/шум
По умолчанию: Флажок снят

AGPR Использование автоматического удаления рисунка 
сетки
По умолчанию: Флажок снят



LMAM (включает в 
себя режимы «Auto 
(Автоматический)», 
«Enhanced 
ryflV4iDeHHbrtV)

Н/П
(Ступенчатая коррекция уровня снп{ала для модели 2430МСА)

Dual (Двойная Н/П
коррекция) (Adhesive, (Двойная коррекция для модели 1212(Х5А)
CLC. C TO



3.2. Калибровка и получение изображений
Для правильного получения изображений необходимо предварительно выполнить калибровку.



3.2.1. Получение темного изображения (без рентгеновского 
излучения)

1. Select the binning mode under the “Settings” tab.
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2. Confirm the setting completion message and click “OK”.

P/rwnk library
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3. Go to the “Calibration” tab and click “Get dark" buttofirTfie “Acquiring dark frame” window is 
open and the image is displayed.
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4. Set “#Frames” as 30 and click “Acquire" button so that the values set in #frames are 
averaged and stored in dark image .

5. “dark.raw" is stored in the “C;\DM0909B_FG_M\Normal_CAL” folder, (use folder path 
“C:\DM0909B__GigE\NormaLCAL’  for GigE type)

I Q  ^  T I Normal.CAL

Home Share View

< - '' 't > ThisPC > WindowsCG) > РМ09ЮВ:Р6.М > NotroaLCAL

A
Name Date ‘̂ 'pe Size

I #  dark I 2021-10-06^^.^2:25 RAW File 2,538 KB

m
If images are not acquired, check the detector power, serial connection, 
framegrabber and cable connection.

О If you want to acquire images in binning mode, select “2x2 Binning mode” or “4x4 Binning 
mode” under the “Settings* tab as the image acquisition mode and repeat the above 
process.



3.2.2 Acquire Bright Image (with X-ray exposure)
1. On the “Calibration” tab, click “Get Bright” button. Set “#Frames" as 30 and click “Acquire”

button. The image should be acquired while being exposed to X-ray.

■ Recommend performing bright calibration at the dose to be used for image acquisition.

■ X _______.raw is stored in the “C:\DM0909B_FG_M\Normal_CAL" folder, (use folder
path “C:\DM0909B_GigE\Normal_CAL" for GigE type)

■ The file name means the median value of image (e.g. x01967A.raw -  a bright frame 
whose median value is 1967.).

■ Set the calibration level point according to your exposure condition. For example, If X- 
ray condition in your system is “130 kVp+100 pA”, Calibration Point (Get Bright) sets 
same condition.

■ Recommend getting 3 calibration points- 1 point under 1000 LSB and other 1 point 
20000-30000LSB interval. Finally, another 1 point from 50000 to 55000 LSB (If it is 
difficult to obtain the recommended calibration points, obtain one calibration point from 
the 20000-30000LSB interval).

■ If you need air image, you must set the same exposure condition both acquiring 
calibration point and air image.
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2. If the image is acquired, a raw file of which with x appears in “Bright Frames”
box.



3. Click “Generate” button and a raw file (some raw files) of which name starts with A  is
generated in “Calibration points" box. The “Generate" button is activated only if there is (are) 
data in “Bright Frames” box and no data in “Calibration points”.

4. The bright calibration file is saved in “С:ЮМ0909В_РС_М\Могтпа1_СА1” folder, (use folder 
path “C:\DM0909B_GigE\Normal_CAL" for GigE type)

О Bright Calibration is related to the thickness and density of the object, it could 
require different thicknesses of Aluminum filter.

О If you want to acxjuire images in binning mode, select *2x2 Binning mode” or *4x4 Binning 
mode* under the “Settings” tab as the image acquisition mode and repeat the above 
process.



3.2.3 Bad Pixel Map Set Up
1. bad pixel map set up has to be done after the dark calibration file and bright calibration file 

are acquired since bad pixel map is created based on the calibration data.

2. Go to the “Preprocess" tab and click “Generate BPM” button.
9

9 UM.I Agi« 01

aemgr.

1. “BPM.raw" file is created.
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3.2.4 Manual Bad Pixel Map Set Up
1. Go to “Calibration” tab and click “V iew  Frames”
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2. Set manual bad pixel map (B P M M ) as below
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Figure 2. Pocel Point

Rgure 3. BPMM Control Tab



No.

At Figure 1, choose S from the list of M (0 )  and dick "BPM". Check if BPMM window is 
popped up as Figure 3.

Description

Choose "Bad" from Pixel list (Figure 3 - @).

Choose either “row" or “соГ from Figure 3 - ® .

Put the coordinate of pixel to set bad pixel at Figure 3 - 0 .

If bad pixel is a line, put the range as below at Figure 3 > 0 .

From To

Row 0 2303

Col 0 2255

If bad pixel is not a line but some pixels, put the rest coordinate at Figure 3 - 0 .

After completing step 5. check if bad pixel has been changed to green as Figure 2 - © .

Click “Fill” at Figure 3 - 0 .

Click "Save" at Figure 3 - 0 .

3. BPM M setting is finished, “BPM M .raw ” file is created in the corresponding calibration folder.

 ̂  ̂ f



3.2.5 Acquiring Image Data
1. Click the “Dataseries” button under the “Acquisition” tab to open the “Framegrabber 

Dataseries” window.
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Check the location of storing the acquire image, 
e.g. C :\DM 0909B_FG _M \Dataseries

Flags: You can use the checkbox to select the desired calibration only.

Projections: You can save images in either cut frame or full frame.

Auxiliary data: If you check this check box, you can acquire additional averaged image 
of the data series

2. Click “Get Dataseries” button, and “Acquiring brightTrame” window is opened.
Enter the desired value in “#Frames". Turn on X-ray and click the “Acquire” button to acquire 
data series.
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3.2.6 System Message
1. Connection status (Medium mode cam era link type)
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ERR: Can't open port COM# Selected wronR port (#)

What to do Ched( the interface settings (refer to p.26 PC Set up and 
p.38 SetupSW)

Port COM#: is opened at 19200 bps Device and PC connected successful

2. Connection status (G igE type)

ERR: GigE; The device is not found Device Is not connected to PC

What to do Check the interface settings (refer to p.26 PC Set up and 
p.38 Set up SW)

Port COM6: is opened at 19200 bps Device and PC connected successful

iS



3. System message (Calibration)

X-Rey Detectors' Calibration Libraty X

Л, ERR; can't open NDrmal_CAL\darlc^w {code 2) 
Ihe  qrstem canrw tfind  the  file spedfied,

X-Ray Detectors' Calibration Library

ERR: СапЧ fin d  anjr calibration poin t

OK

ERR: can't open Normal_CAL\dark.raw 
ERR: can't find any calibration point

Try to get image or dataseries with calibration fiags while 
calibration files are not exist

What to do Get the requires at least one existing calibration point

4. System message (GigE type driver)

RunDLL

О
There was a  problem starting >tfiOav_l‘GM.dl< 

The specified module could no t be found.

The specified module could not be found eBusS driver (SDK) is not installed
What to do Install eBu$5 driver (SDK) (refer to p.26 PC Set up)



3.3. Просмотр изображения
1. Нажмите на кнопку «View Images (Просмотр изображений)» / «View frames (Просмотр 
кадров)» в правом верхнем углу на вкладке «Acquisition (Получение изображений)», 
чтобы просмотреть полученные обрезанные / полнокадровые изображения.
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1-с

1. Каталог и просмотр

A. Разрешение изображения: Введите разрешение для исходного файла, с которым он 
будет открыт

B. Путь к каталогу: Путь к папке, в которой будет открыт исходный файл

C. brw: Кнопка браузера файлов, которая может указывать путь к папке, в которой 
находится исходный файл.

2. Список файлов изображений: список исходных файлов в папке, указанной в пути к
каталогу.

3. Обработка файла изображения

-  opn: файл, выбранный в списке файлов изображений, открывается в программе 
просмотра.

-  del; файл, выбранный в списке файлов изображений, открывается в программе 
просмотра.

-  bmp: необработанный файл, выбранный в списке файлов изображений, сохраняется в 
растровом файле.



4. Усечение гистограммы: Функция, показывающая изображения после указания 
верхнего (светлого) и нижнего (темного) значений для настройки отображения 
изображения в окне гистограммы, созданной на основе данных по всем пикселям 
изображения. Гистограмма, которая соответствует усечению до указанного процента 
или абсолютного уровня, (фактические значения данных изображения не 
изменяются.)

- T-hist: Выбор порога яркости и затемнения или белых и черных пикселей.

1 0

Ш!
f l 4 5 2  ^  
1  L I .

1 0

5 S! | 3 2 2 1 0

щ - •hist О ]

100

1. П ороги  свет лого  

и  т ем ного  

кадров

Относительная доля всех значений яркости пикселей.
Например, если значения равны 10 и 5, то для отображения изображения 
участок гистограммы, за исключением верхнего 1% (= 10*0,1) и нижнего 
0,5% (“ 5*0,1), растягивается.

2. Б елы е  и  черны е  

пиксели

Абсолютное значение яркости пиксе.|1 ей.
Например, если значения равны 1500-4500, то для отображения 
изображения участок гистограммы 1500-4500 растягивается.

5. График-гистограмма

■ Н: Относительный масштаб гистограммы. Максимальное значение графика 
гистограммы по оси Y (совокупная величина LSB)

Минимальное и максимальное значение LSB графика гистограммы по оси х
"ZJ

Максимальная граница по оси X -  4096

Нрбо' ^jc ■3

Максимальная граница по оси X = 0

max; Максимальное значение LSB для текущего изображения 

ave: Среднее значение LSB для текущего изображения 

med: Медианное значение LSB для текущего изображения 

min ; Минимальное значение LSB для текущего изображения

о--'- ' •



6. Инструмент для просмотра

JS poo ^  Xрк? ^  |н|м
^  - п : •

(X, Y) а (100, IX )

Circle radius s 50 pixels

■ Z : Увеличение: 1-99 раз

■ X: Х-координаты пикселя, выбранного на текущем изображении

■ Y: Y-координаты пикселя, выбранного на текущем изображении

■ Моб.: Тип маркера

■ S: Отображение данных пикселей (7 пикселей по горизонтали и 11 пикселей по 
вертикали) вокруг выбранного пикселя, выделенного на изображении

irax 1 9» val Ш 4
512 513 514

1в74 1892 1878
1905 1915 1851
1900 1886 1 8 »
1090 1892 1919
18S5 1900 1925

мд
1884 192Г 1908
1903 1930 1914
1910 « 3 6 1945
1913 1928 1962
1914 1923 1948

' ave: Среднее значение для пикселей вокруг выбранного пикселя 
' dev: Стандартное отклонение для пикселей вокруг выбранного пикселя 
' min: Минимальное значение для пикселей вокруг выбранного пикселя 
' max: Максимальное значение для пикселей вокруг выбранного пикселя 
'val: Значение для выбранного пикселя .

^



4. Техническое обслуживание
4.1. Очистка

1. Очищайте детектор с помощью ИПС (изопропилового спирта).

2 . Перед очисткой детектора выключите его питание.

3. Наденьте водонепроницаемые перчатки, чтобы защитить руки от прямого 
контакта с изопропиловым спиртом или любой другой жидкостью.

4. Не наливайте и не распыляйте спирт непосредственно на детектор. Для очистют 
используйте мягкую ткань, смоченную спиртом.

5. Избегайте попадания спирта или любой другой жидкости в детектор.

6. После очистки подождите, пока спирт полностью высохнет.

4.2. Проверка

Чтобы убедиться, что детектор используется безопасно и нормально, пожалуйста, 
регулярно проверяйте изделие перед его использованием. Если возникнут какие- 
либо проблемы -  свяжитесь со службой поадержки клиентов компании «РЬйенс» 
(Rayence CS).

Выполняйте проверки согласно приведенному ниже контрольному списку

Контрольный
список

Поль' 
зоват; 
.«ль ;

Постав
шик

Цикл 1
<

проверьте, не повреждены ли кабели О Ежедневн
О

Проверьте, не ослаблены или нс повреждены ли штекеры и 
разъемы

О Ежедневн
О

Проверьте, не поврежден ли корпус или какая-либо деталь О Ежедневн
о

Проверьте светодиодный индикатор О Ежедневн
0

Повторная калибровка О Полгода

Проверьте работоспособность изделия, сделав тестовые 
снимки на фантоме или с диаграммой разрешения

О Год



4.3. Утилизация или переработка

Следуйте местным руководящим указам и планам утилизации, касающимся 
утилизации или переработки компонентов изделия.

Утилизация старого электрического и электронного оборудования 
(Применение в Европейском союзе и других европейских странах с системой 
раздельного сбора отходов.) Этот символ указывает на то, что данное изделие не 
должно рассматриваться как бытовой мусор. Вместо этого оно должно быть передано 
в соответствующий пункт сбора отходов электрического и электронного оборудования 
для вторичной переработки. Обеспечив правильную утилизацию данного изделия, вы 
поможете предотвратить потенциальные негативные последствия для окружающей 
среды и здоровья человека, которые в противном случае могли бы быть вызваны 
неправильным обращением с отходами от данного изделия. Для получения более 
подробной информации об утилизации этого изделия, пожалуйста, ознакомьтесь с 
вашими местными постановлениями и планами утилизации.

4.4. Сменные детали и Указания по замене
Н/П.



5. Гарантийные обязательства
5.1. Гарантийные обязательства

Производитель гарантирует соответствие заявленных характеристик изделия при 
соблюдении условия эксплуатации, транспортировки и хранения.

Гарантийный срок — 2 года.

Если Покупатель незамедлительно уведомляет «РЭЙЕНС» (КАУЕКСЕ)или Продавца о 
любых деталях, которые не работают в соответствии с требованиями, указанными при 
обычном использовании в течение гарантийного срока, и «РЭЙЕНС»
(КАУЕНСЕ)определяет, что такая неисправность возникла в результате дефекта 
материалов или изготовления в течение Гарантийного срока, то «РЭЙЕНС» 
(RAYENCE)no своему усмотрению отремонтирует, восстановит или отрегулирует 
соответствующие детали.
Компания «РЭЙЕНС» (RAYENCE) не будет нести никаких обязательств в отношении 
любых дефектов в той мере, в какой такой дефект возникнет в результате (i) нормального 
и естественного износа или Изделия, которое было изменено без одобрения компании 
РЭЙЕНС» (RAYENCE), (ii) Изделия, которое не было установлено в строгом 
соответствии с указаниями компании РЭЙЕНС» (RAYENCE) или которое подверглось 
электрическому или иному злоупотреблению или повреждено в результате неправильного 
обращения, хранения или использования noiQ'naTeneM или третьей стороной, (iii) 
использования Изделия в сочетании с устройствами, не приобретенными в компании 
РЭЙЕНС» (RAYENCE); (iv) использование или применение Изделия вблизи или в среде, 
для которой такое Изделие не было разработано или не предусматривалось; (v) 
использование для гарантийного обслуживания любых деталей или материалов, отличных 
от предоставленных компанией РЭЙЕНС» (RAYENCE); или (vi) техническое 
обслуживание третьей стороной, не сертифицированной компанией РЭЙЕНС» 
(RAYENCE); или (vii) форс-мажорные обстоятельства, такие как стихийное бедствие. 
Средства правовой защиты, содержащиеся в данной гарантии, являются 
исключительными средствами зашиты Покупателя. РЭЙЕНС» (RAYENCE) ни в коем 
случае и ни при каких обстоятельствах не несет ответственности за ущерб или другие 
суммы, превышающие общую стоимость покупки, фактически уплаченную По1д^пателем 
Продавцу, т. е. РЭЙЕНС» (RAYENCE) или уполномоченному агенту РЭЙЕНС» 
(RAYENCE). Без ограничения общего характера вышеизложенного ни при каких 
обстоятельствах РЭЙЕНС» (RAYENCE) не несет ответственности в любом виде 
относительно убытков от неиспользования, потери времени, потери данных, неудобств, 
коммерческих убытков, упущенной выгоды или сбережений или других случайных, 
особых или косвенных убытков, заявленных Покупателем в связи с использованием или 
невозможностью использования Изделия, даже если Покупатель был предупрежден о 
возможности таких убытков. . ;
В случае, если изделие будет возвращено РЭЙЕНС» (RAYENCE^^^jfefifê истечения 
срока гарантии, РЭЙЕНС» (RAYENCE) оставляет за собой право выставить счет на 
разумную п лау за услуги по ремонту, предоставленные Покупателю.
Компания РЭЙЕНС» (RAYENCE) принимает единоличное окончательное решение о 
том, произошел ли сбой при обычном использовании (по г^антии) или нет (исключен 
из гарантии). Если уполномоченный агент или Покупатель не согласны с решением 
РЭЙЕНС» (RAYENCE), бремя доказывания гарантийного случая лежит на них.
Процедура гарантийного обслуживания
Если Покупателю необходимо предъявить претензию на основании прав Гарантии, 
Покупатель должен немедленно сообщить об этом Продавх^  ̂ в письменной форме по 
следующему адресу:

Гарантия на все принадлежности соответствует общей политике компании \
«Рэйенс» в области обслуживания ioiHeHTOB(Rayence CS). (за исключением \  
детектора и аккумулятора)

«РЭЙЕНС Ко., Лтд» (RAYENCE Со., Ltd.)

14, Самсунг 1-ро 2-гил Хвасон-си, Кёнгидо, Корея
• Тел.:+82-31-8015-6245
• Факс: +82-31-8015-6300
• Эл. почта: marketing@rayence.com
• \vww.ravence.com
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ЧАСТЬ II. 1^К>водство по обслуживанию

ЧАСТЬ II. Руководство по 
обслуживанию

1. Поиск и устранение неисправностей

2. Рекомендуемые технические характеристики 
генератора



1. Поиск и устранение неисправностей
Если во время использования изделия возникли какие-либо проблемы, ознакомьтесь с 
данной главой в качестве руководства по устранению неполадок.
Следуйте указаниям, чтобы устранить проблему. Если проблема не решена -  свяжитесь 
с нашей службой поддержки клиентов компании «Рэйенс» (Rayence CS) (эл. почта: 
cmos-cs@rayence.com).

1.1. Сбой при загрузке драйвера после установки (1)
1. Событие

■ Драйвер устройства захвата кадра был установлен правильно, но ПО не 
захватывает никаких изображений.

■ Значок устройства захвата кадра в диспетчере устройств представляет собой 
предупреждаюший знак ( ^ ) .

2. Первопричина
Драйвер не загружается должным образом.

3. Контрольная точка и поиск и устранение неисправностей

■ После установки устройства захвата кадра и его драйвера необходимо 
перезагрузить компьютер сразу после установки драйвера устройства 
захвата кадра, чтобы информация с драйвера загрузилась корректно

4. Процедура

■ Если предупреждающее сообщение не исчезает, обратитесь в службу 
поддержкиклиентов компании «Рэйснс» (Rayence CS).

■ Эл. почта: cmos-cs@rayence.com

. ч. -i



1.2. Сбой при загрузке драйвера после установки (2)
1. Событие

■ Драйвер устройства захвата кадра был установлен правильно, но ПО не 
захватывает никаких изображений.

■ Значок устройства захвата кадра в диспетчере устройств представляет собой 
предупреждающий знак ( ^ ) .

2. Первопричина

■ «Режим быстрой загрузки» блокирует загрузку драйверов при запуске.

3. Контрольная точка и поиск и устранение неисправностей

■ Если ваша ОС включает режим быстрой загрузки, отключите режим 
быстрой загрузки в настройках выключения питания.

Display setting> Power & Power save>Additionalpowersetting> Power buttonactionsetting 
(Настройка дисплея > Питание и энергосбережение > Настройка дополнительного питаршя > 
Настройка действия кнопки питания)

■ Если вы уже перезагрузили ПК, то отключите режим быстрой загрузки в окне 
настроек BIOS.

4. Процедура

■ Если предупреждающее сообщение не исчезает, обратитесь в службу 
поддержкиклиентов компании «Рэйенс» (Rayence CS).

■ Эл. почта: cmos-cs@rayence.com



1.3. Невозможно запустить программу получения изображений 
(VADAV)

1. Событие

■ Невозможно запустить программу получения изображений (VADAV)

Х -ггу  detector calibration library's load error X

О C\DM2121A_FG.M\RIMP1._VBI>AV,dll 
The specified moduie could n o t be found.

OK ]

2. Первопричина
Неправильное расположение папки VADAV. (Расположение должно быть 
«C:\DM2121A_FG_M», «C:\DM212IA_FG» ог «C:\DM2121A_GigE».)

■ Начальное расположение в опции «Property (Свойство)» файла '__vadav_fgm_64' 
неверно. (Начальное местоположение должно быть «C:\DM2121A_FG_M», 
«C:\DM2121A_FG» or «C:\DM2121A_GigE».)

Start in ; C:WDM2121A FG M

Неправильная настройка домашнего каталога. (Домашним каталогом должен 
быть «C:\DM2121A_FG_M», «C:\DM2121A_FG» ог «C:\DM2121A_GigE».)

Directories and Fies 
^ome% C:W0M2121A F6 MW

3. Контрольная точка и поиск и устранение неисправностей

■ Одна из настроек каталога может быть неправильной.
■ Перемещенный каталог не соответствует заданному расположению (С:\).

4. Процедура

■ Если предупреждающее сообщение не исчезает, обратитесь в службу поддержки 
клиентов компании «Рэйенс» (I^yence CS).

■ Эл. почта: cmos-cs@ravence.com

v:4;.A



2. Рекомендуемые технические характеристики генератора
Модсл

• . - ь-  ' 3
НТС-35В «Песком Ко., Лтд.» (PoskomCo.,Lt4) Кру пн 

офоку 
сный

Мелко 
фокус • 
ный

кВ пик 40-110 40-110

м А 25-40 ОД-10

кВт
(питани

«)

3,5 1,1

- у щ ф



гацепсе
14, Самсунг 1-ро 1-гил, Хеасон-си, Кёнгидо, Корея

Тел. 82-31 -8015-6201

Факс; 82-31 -8015-6300

Эл. почта: marketing@rayence.com
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Registered No. 2023-996

NOTARIAL CERTIFICATE

Л YOUN SOO, attomey-in-fact of 
RAYENCE CO.,LTD. CEO SEO 
JAEJEONG, appeared before me and 
admitted said principal's subscription to the 
attached OPERATION &
INSTALLATION MANUAL-0909FCB.

^  This is hereby attested on this 2nd day of 
June, 2023 at this office.

Name of the office
THE NOTARY PUBLIC OFFICE OF
HYEMINRYU
Belong to
Seoul Central District Prosecutors' Office 

Address of the office
224 Gangnam-daero, Seocho-gu, Seoul, Rep

(SignatureVf Notary Plblic)

This office has been authorized by the 
Minister of Justice, the Republic of Korea, 
to act as Notary Public since Fed, 2019 
under Law No. 208.
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* .■ с * ' ■ ‘ г , ■
-  ’ ■ ■ ‘ -APOSTILLE

(Convention de La Haye'du 5 octobre 1961)

l.Counliy:RepubIicofKorea f '

This public document

1 has been signed by RYUHYEMIN

3. acting in the capadty of Notary Public 

1 bears the seal/stamp of the  notary public offic e  o f  hye min ryu

Certified
To verify the Apostille, please refer to the website below. 

httpsi/Ai'̂ .apostiHe.go.kr

5. at Seoul 6. the 02/06/2023

7.by The Ministry of Justice 

g.No. XXA2p23^PJ2J4 ‘

■9.Seal/8ta^'^, . IdSigiiahire

, ^ l^ g Y u n



П е р е в о д  с  а н гл и й с к о го  и к о р е й с к о го  я з ы к о в  н а  р у с с к и й  я з ы к  

/Ф р а гм е н т  п е ч а т и :/ Н о т а р и а л ь н а я  к о н т о р а  Х и  М и н  Р ю

Н О ТА РИ А Л ЬН А Я  К О Н Т О РА  Х И  М И Н  РЮ
[Приложение по форме № 41]
224, Тел. 0 2 -5 7 9 -9 9 0 0
гангман-даэро, Сео-чо-гу, Сеул, Корея Ф акс: 0 2 -5 7 9 -9 9 0 1

Регистрационный № 2023-996

НОТАРИАЛЬНОЕ СВВДЕТЕЛЬСТВО

НОТАРИАЛЬНАЯ КОНТОРА ХИ МИН РЮ
224, Гангнам-даэро, Сеочо-гу, Сеул, Корея

/О т т и с к  п е ч а т и :/Н о т а р и а л ь н а я  к о н т о р а  Х и  М ин Р ю

210мм X 297мм (долговечная бумага (1 сорт) 70г/м^



Устройство обработки рентгеновского 
изображения, модель 0909FCB

Руководство по эксплуатации и установке

•  Русский
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Предисловие

Пожалуйста, обратите внимание, что эта информация предназначена для надлежащего 
использования и безопасности изделия. Следующие символы могут указывать на опасную 
ситуацию, которая, если ее не учитывать, может привести к серьезным травмам или даже 
смерти пользователя или других лиц или повреждению изделия.

О Используется для подчеркивания важной информации.
Обязательно ознакомьтесь с этой информацией, чтобы избежать неправильных действий.

А ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Указывает на предупреждение и инструкции по технике безопасности. Если не соблюдать, 
это может привести к смерти или серьезным травмам пользователя или других лиц.

А
оаорожно
Указывает на опасную ситуацию, которая, если ее не учитывать, может привести к 
незначительным или средним травмам пользователя или других лиц или повреждению 
изделия.

П л я  пользователей в Соединенных ШтатахАмеоики:

■ Федеральный закон Соединенных Штатов Америки запрещает использование 
этого оборудования врачом или по его указанию.

• Поскольку условия облучения рентгеновскими лучами могут быть изменены в
зависимости от возраста, пола и плотности костной ткани пациента, в случае педиатрии 
условия облучения рентгеновскими лучами могут быть изменены на усмотрение эксперта. 
Для получения дополнительной информации, пожалуйста, обратитесь к веб-странице 
педиатрической рентгенографии Управления по контролю за качеством пищевых 
продуктов и медикаментов США.

http://www.fda.gov/radiation-
emittineproducts/radiationemittingproductsandprocera^feCTmedicalimaging/ucm298899.htm 
Для пользователей в д р у г и х  странах:

■ Это изделие должно использоваться уполномоченным лицом или по его указанию в 
соответствии с соответствующими законами каждой страны.

Предполагаемое использование:

Цифровой планшетный рентгеновский детектор предназначен для цифровой визуализации 
снимков; разработан для общей рентгенографии при анатомии человека. Он предназначен 
для замены рентгенографических систем с монитором или пленкой при всех 
диагностических процедурах общего назначения. Не используется для маммографии.

Уполномоченный представитель в РФ
Наименование

Адрес
Телефон

Адрес электронной почты

Общество с ограниченной ответственностью «ВАТЕК КОРП.» 
(ООО «ВАТЕК КОРП.»)
117246, г. Москва, Научный проезд, д. 1 ijTiî r̂i-î i'PoqcHg 
Тел.+7 (495) 967-90-55

I С п г - г

info@vatechrussia.com
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France)
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1. Информация по безопасности
Наименование медицинского изделия:

I. Устройство обработки рентгеновского изображения, модель 1212FCA в составе:
1. Устройство обработки рентгеновского изображения -  1 шт.
2. Кабель питания — 1 шт.
3. Блок питания, модель AHM85PS24 — 1 шт. (при необходимости)
4. Кабель локальной сети (LAN) -  1 шт. (при необходимости)
5. Кабель соединительный ~  не более 3 шт. (при необходимости)
6. USB-накопитель с установочным программным обеспечением Xmaru RF -  1 

шт. (при необходимости)
7. Руководство по эксплуатации и установке — 1 шт.
8. Руководство пользователя для ПО Xmaru RF на бумажном носителе или на 

USB -  1 шт. (при необходимости)
9. Кабель спусковой - не более 3 шт. (при необходимости)

1.1 Стандарт безопасности
1.1.1 Классификация медицинского изделия

Поз. Описание

Классификация по типу защиты от поражения 
электрическим током

Оборудование 1 класса

Классификация по типу защиты от попадания воды IPX0

Режим работы Непрерывный режим работы

Среда использования —j Это оборудование не подходит для 
использования в присутствии 
легковоспламеняющихся анестезирующих 
средств или кислорода.

1. 1.2
1.

Правила
Информация по безопасности и электромагнитной совместимости

Поз. Описание

IEC/EN/UL 60601-1
Медицинское электрическое изделие 
Часть 1: Общие требования безопасности

IEC/EN 60601-1-2
Медицинское электрическое изделие
Часть 2: Электромагнитная совместимость -  требования и испытания

Данное изделие было испытано и признано соответствующим требованиям стандарта IEC 
60601-1-2, предъявляемым к медицинским изделиям. Эти ограничения предназначены для 
обеспечения достаточной защиты от вредных помех в типичной медицинской установке.

Данное изделие генерирует, использует и может излучать радиочастотную энёрр1Ю5_Если 
изделие не установлено и не используется в соответствии с инструкциями, он |̂лЫ> |̂йС1.; 
создавать вредные помехи для других устройств, находящихся поблизости. 
отсутствие помех в условиях конкретной установки не гарантируется. Если 
оборудование действительно создает помехи для других устройств, что можно определить 
путем включения и выключения оборудования, пользователю рекомендуется попытаться 
устранить помехи одним или несколькими из следующих способов.

1717WCC/WGC 3



• Переориентируйте ияи переместите изделие.

• Увеличьте расстояние между устройствами.

• Подключите изделие к розетке в цепи, отличной от той, к которой подключены другие 
устройства.

• Обратитесь за помощью в службу поддержки клиентов компании«Рэйенс» (RayenceCS) или к 
уполномоченному агенту.

Кроме того, все системы должны соответствовать стандарту IEC 60601-1 и/или согласованному 
национальному стандарту (ЕС 60601-1 или обоим. Если вы сомневаетесь, обратитесь в службу 
поддержки клиентов компании «Рэйенс» (Rayence CS) или к уполномоченному агенту.

li-iirn L tl
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2. Информация об электромагнитной совместимости

Не используйте мобильные телефоны вблизи этого изделия. Использование мобильных 
телефонов вблизи этого изделия может привести к ошибкам в работе из-за помех от 
электромагнитных волн, поэтому подобные устройства следует выключать в непосредственной 
близости от этого изделия.

Использование принадлежностей и кабелей, отличных от тех, которые поставляются компанией 
«Рэйенс Ко., Лтд» (Rayence Со., Ltd.) в качестве внутренних компонентов, может привести к 
увеличению эмиссии или снижению электромагнитной помехозащищенности данного изделия.

Не используйте это изделие рядом с другими устройствами или в комплексе с ними. Если необходимо 
использовать другое расположенное рядом устройство, проверьте нормальную работу в такой 
конфигурации, в которой будет использоваться данное изделие.

Кабель

Поз. Длина ЕД.
изм.

Соединительный кабель 
(экранированный)

7 м

Кабель LAN (экранированный) 10 м

Шнур питания (3-жильный без 
экранирования)

1,8 м

Триггерный кабель (интерфейсный 
кабель «Рэйенс» (Rayence))

10 м

Испытание на 
помехоустойчивость

Основополагающий 
стандарт или метод 
испытания

Рабочий режим Уровень/требования
испытания

Напряжение помех 
на сетевой клемме

EN 55011 
CISPR 11

Проводной режим Группа 1, Класс А

Излучаемые помехи
EN 55011 
CISPR 11

Проводной режим Группа 1, Класс А

Излучение,
создаваемое
гармоническими
токами

EN 61000-3-2 
IEC 61000-3-2

Проводной режим Класс А

Изменение напряжения. 
Колебания 
напряжения и
мерцающие излучения

f e ' . '  >
EN 61000-3-3 
IEC 61000-3-3

f Проводной режим
Pst (кратковременная доза 
фликера): 1
Pit (длительная доза фликера): 
0,65
Ттах (макс, время): 0,5 

Макс, диаметр; 4%
Пост, ток: 3,3%

Устойчивость к
электростатическим
разрядам

EN 61000-4-2 
IEC 61000-4-2

Проводной режим ± 8 кВ/контакт 

± 2, ± 4, ± 8, ± 15 кВ/воздух ^
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Излучаемые 
радиочастотные помехи 
Устойчивость к 
электромагнитному 
полю

EN 61000-4-3 
IEC бЮОО-4-3

Проводной режим ЗВ/м
80 МГц-2,7 ГГц 
80% AM при 1 кГц

Устойчивость к 
полям в ближней зоне 
от аппаратуры 
беспроводной 
радиочастотной 
связи

EN 61000-4-3 
IEC 61000-4-3

Проводной режим
Таблица 9 в 
1БС 60601-1-2; 2014

V
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Испытание на 
помехоустойчивость

Основополагающий 
стандарт или метод 
испытания

Рабочий режим Уровень/требования
испытания

Устойчивость к
электрическим
быстрым
переходным
процессам
(пачкам)

EN 61000-4-4 
IEC 61000-4-4 Проводной режим

±2 кВ, 100 кГц 
частота повторения

±1 кВ, 100 кГц 
частота повторения

Устойчивость к выбросу 
напряжения EN 61000-4-5 

!ЕС 61000-4-5

Проводной режим
Фаза-фаза 
+ 0,5 кВ, ± 1 кВ 
От фазы к земле 
+ 0,5 кВ, ±1  кВ, ±2 кВ

3 В
0,15-80 МГц

Устойчивость к
кондуктивным
помехам, наведенным
радиочастотными
электромагнитными
полями

EN 61000-4-6 
IEC 61000-4-6

Проводной режим
бВв
промышленном, 
научном и 
медицинском 
диапазоне 
Между 0,15 МГц 
и 80 МГц

80% AM при 1кГц

Магнитное поле 
промышленной 
частоты
Помехоустойчивость

EN 61000-4-8 
IEC 61000-4-8

Проводной режим
30 А/м 
50 Гц и 60 Гц

Скачки напряжения
EN 61000-4-11

Проводной режим

0% Ur. 0,5 цикла
При 0", 45*, 90*, 135’, 180%
225% 270“ и 315“

IEC 61000-4-11 0 % Ur, цикл 1 и 
70 % Ur, 25/30 циклов 
Однофазное: при 0̂

Кратковременные 
прерывания напряжения

EN 61000-4-11 
IEC 61000-4-11

Проводной режим 0 % U r, 250/300 циклов

—• ?
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1.2 Условные обозначения
Условные
обозначения

Описание

ф См. руководство/брошюру

А предупреждение

А Предостережение

О Прочтите внимательно

шС Производитель

рлл1 Дата производства

1 1 Серийный номер

((̂» Неионизирующее излучение

ж WEEE: директива ЕС об отходах электрического и электронного оборудования

СС1639 Символ СЕ обеспечивает соответствие оборудования Европейской директиве по 
медицинским изделиям 93/42/ЕЕС в качестве изделия классаНа и требованиям 
1999/5/ЕС

C ^ ^ U S
Е471661

Признанный знак компонента для Канады и Соединенных Штатов Америки

1 IrepI Уполномоченный представитель Европейского сообщества

Поддерживать в сухом состоянии ',

Хрупкое, обращаться с осторожностью

ИпИ Верх

я Штабелировка в 4 слоя j I j

t Допустимый диапазон температуры

10 1717WCC/WGC



1.3 Предупреждение/MISE EN GARDE

A
ПРЕДУПРЕЖ  
ДЕНИЕ

Условия использования и >фанения

■ Следуйте указанным инструкциям по эксплуатации, изложенным в данном 
руководстве, в целях безопасности пользователей и пациентов.

■ Не используйте и не храните детектор вблизи легковоспламенякэщихся химических 
веществ, таких как растворитель, бензол и т.п. Кроме того, этот детектор не относится к 
оборудованию категории АР {работающее с анестезией) или APG (работа с 
легковоспламеняющейся смесью анестетика с кислородом или закисью азота) по IEC 
60601-2-13. Если химические вещества прольются или испарятся, это может привести к 
возгоранию или поражению электрическим током при контакте с электрическими 
деталями внутри детектора. Кроме того, некоторые дезинфицирующие средства также 
легко воспламеняются. Обязательно будьте осторожны при их использовании.

А
ПРЕДУПРЕ>Н
ДЕНИЕ

Подклю чение

■ Не подключайте детектор ни к чему, кроме указанного. В противном случае это может 
привести к возгоранию или поражению электрическим током.

■ Чтобы избежать риска поражения электрическим током, данный детектор должен 
быть подключен только к питающей сети с защитным заземлением.

■ Не прикасайтесь к сигнальному входу/выходу (SIP/SOP) и пациенту одновременно. 
Существует опасность поражения электрическим током в результате утечки тока.

■ Дополнительное оборудование, подключенное к медицинским электрическим 
изделиям, должно соответствовать установленным стандартам IEC или ISO (например, 
IEC 60950 для оборудования обработки данных). Кроме того, все конфигурации 
оборудования должны соответствовать требованиям, предъявляемым к медицинским 
электрическим системам (см. IEC 60601-1-1 или пункт 16 в 3-й редакции IEC 60601-1 
соответственно). Любой, кто подключает дополнительное оборудование к 
медицинскому электрическому изделию и настраивает медицинскую систему - несет 
ответственность за то, чтобы система соответствовала требованиям, предъявляемым к 
медицинским электрическим системам. Обращаем внимание на тот факт, что местные 
законы имеют приоритет над вышеупомянутыми требованиями. Если вы сомневаетесь, 
обратитесь в службу поддержки клиентов компании «Рэйенс» (Rayence CS) или к 
уполномоченному агенту.

■ Оборудование, подключенное к детектору и находящееся в окружении пациента, 
должно питаться от медицински изолированного источника питания или должно быть 
медицински изолированным устройством. Оборудование, питаемое от 
неизолированного источника, может привести к тому, что токи утечки на корпус 
превысят безопасные уровни. Ток утечки на корпус, создаваемый принадлежностью 
или иным устройством, подключенным к неизолированной розетке, может добавляться 
к току утечки на корпус детектора.

А
ПРЕДУПРЕЖ  
ДЕНИ Е

Обращ ение

■ Всегда следите за состоянием системы и пациентай»тоюы убедиться, что они в норме во 
время использования детектора. Если обнаружена какая-либо проблема, при 
необходимости примите соответствующие меры, такие как остановка работы детектора.

■ Никогда не разбирайте и не модифицируйте детектор, так как это может привести к
возгоранию или поражению электрическим током. Кроме того, поскольку детектор 
содержит детали, которые могут привести к поражению электрическим током, и другие 
опасные детали, прикосновение к ним может привести к серьезным трдвмам и даже 
смерти. I dlT j' I

■ Не ударяйте и не роняйте детектор. Детектор может быть п6н>Ж«<ден1пр^ЙЩ^°'^ 
ударе, что может привести к возгоранию или поражению электрическим током, если 
неисправный детектор продолжит использоваться без ремонта.
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А
ПРЕДУЛРЕЖ 
ДЕНИЕ

Если возникает проблема
В случае любого из следующих событий немедленно отключите питание каждого детектора, 
отсоедините шнур питания от розетки переменного тока и обратитесь в службу поддержки 
клиентов компании «Рэйенс» (Rayence CS) или к уполномоченному агенту.

■ Если есть дым, странный запах или ненормальный звук.

*  Если в детектор пролилась жидкость или металлический предмет проник через 
отверстие.

» Если детектор был уронен и он поврежден.__________
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ж
ПРЕДУПРЕЖ 
ДЕНИЕ

Техническое обслуживание и проверка

■ По соображениям безопасности обязательно отключайте питание детектора при 
проведении следующих проверок. В противном случае это может привести к 
поражению электрическим током.

■ Если детектор должен быть очищен, обязательно предварительно отключите 
питание каждого детектора и выньте кабель питания из розетки переменного 
тока.
Не используйте растворители ни какого типа. В противном случае это может привести к 
возгоранию или поражению электрическим током.

Надевайте водонепроницаемые перчатки, чтобы защитить руки от прямого контакта с ИПС 
(изопропиловый спирт) или любой другой очищающей жидкостью.

■ Техническое обслуживание детектора должно выполняться уполномоченным
поставщиком таких услуг. Если проблему все еще не удается устранить, это может 
привести к возгоранию или поражению электрическим током._______

А Условия использования и хранения

■ Следуйте указанным инструкциям по эксплуатации, изложенным в данном 
руководстве, в целях безопасности пользователей и пациентов.

* Не используйте и не храните детектор вблизи легковоспламеняющихся химических 
веществ, таких как растворитель, бензол и т.п. Кроме того, этот детектор не 
относится к оборудованию категории АР (работающее с анестезией) или APG 
(работа с легковоспламеняющейся смесью анестетика с кислородом или закисью 
азота) по IEC 60601-2-13. Если химические вещества прольются или испарятся, это 
может привести к возгоранию или поражению электрическим током при контакте с 
электрическими деталями внутри детектора. Кроме того, некоторые 
дезинфицирующие средства также легко воспламеняются. Обязательно будьте 
осторожны при их использовании.

А Подключение

Не подключайте детектор ни к чему, кроме указанного. Втгрс'йТ̂ <ом случае это может 
привести к возгоранию или поражению электрическим током.

Чтобы избежать риска поражения электрическим током, данный детектор 
должен быть подключен только к питающей сети с защитным заземлением.

Не прикасайтесь к сигнальному входу/выходу (SIP/SOP) и пациенту одновременно. 
Существует опасность поражения электрическим током в результате утечки тока.

Дополнительное оборудование, подключенное к медицинским электрическим 
изделиям, должно соответствовать установленным стандартам IEC или ISO (например,
IEC 60950 для оборудования обработки данных). Кроме того, все конфигурации 
оборудования должны соответствовать требованиям, предъявляемым к медицинским 
электрическим системам (см. IEC 60601-1-1 или пункт 16 в 3-й редакции IEC 60601-1 
соответственно). Любой, кто подключает дополнительное оборудование к 
медицинскому электрическому изделию и настраивает медицинскую систему - несет 
ответственность за то, чтобы система соответствовала требованиям, предъявляемым к 
медицинским электрическим системам. Обращаем внимание на тот факт, что местные 
законы имеют приоритет над вышеупомянутыми требованиями. Если вы 
сомневаетесь, обратитесь в службу поддержки клиентов компании «Рэйенс» (Rayence 
CS) или к уполномоченному агенту.
Оборудование, подключенное к детектору и находящееся в окружении пациента, 
должно питаться от медицински изолированного источника питания или долн|:̂ ‘̂ .̂ 'ь1т|9С- 
медицински изолированным устройством. Оборудование, питаемое от » 
неизолированного источника, может привести к тому, что токи утечки на корпус 
превысят безопасные уровни. Ток утечки на корпус, создаваемый принадлежностью 
или иным устройством, подключенным к неизолированной розетке, может добавляться 
к току утечки на корпус детектора. _____
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А Обращение

■ Всегда следите за состоянием системы и пациента, чтобы убедиться, что они в норме во 
время использования детектора. Если обнаружена какая-либо проблема, при 
необходимости примите соответствующие меры, такие как остановка работы детектора.

■ Никогда не разбирайте и не модифицируйте детектор, так как это может привести к 
возгоранию или поражению электрическим током. Кроме того, поскольку детектор 
содержит детали, которые могут привести к поражению электрическим током, и другие 
опасные детали, прикосновение к ним может привести к серьезным травмам и даже 
смерти.

Не ударяйте и не роняйте детектор. Детектор может быть поврежден при сильном ударе, что 
может привести к возгоранию или поражению электрическим током, если неисправный 
детектор продолжит использоваться без ремонта.
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ж Беспроводное соединение

■ Значение SSID и ключа PSK должно соответствовать настройкам роутера. Если эти 
значения не совпадают с детектором и роутером, то соединение не устанавливается 
в целях безопасности.

■ Избегайте использования совместного канала или смежного канала с другими 
беспроводными устройствами для обеспечения высококачественной беспроводной 
работы.

■ Передача всенаправленной радиоволны и одновременная отправка одной и той 
же информации в другое место противоречит закону.

■ Любая услуга, связанная с безопасностью человеческой жизни, не может 
обеспечиваться, так как данный беспроводной детектор потенциально может 
создавать помехи от электрических волн.

■ Данный беспроводной детектор может создавать помехи от электрических волн во 
время использования.

' f e - J ii

I ••• f --
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1.4 Предостережение

А

Условия использования и хранения
Не устанавливайте детектор в лчестах с условиями, перечисленными ниже. В протпвном 
случае это может привести к поломке или неисправности, вызвать пожар или травму.

■ Рядом с объектами, где используется вода.

• Там, где оно может подвергаться воздействию прямых солнечных лучей.

■ Рядом с кондиционером или вентиляционным оборудованием.
■ Близко к источнику тепла, такому как нагреватель.

■ Местах, подверженньгх вибрации
■ В небезопасных местах.

■ В запыленных местах.

■ В соленых или сернистых атмосферах.

■ С высокой температурой или влажностью.

■ В местах замерзания или конденсации влаги.
Не размещайте также футляр для хранения в месте с условиями, перечисленными ниже.

■ В местах, где кабель блока детектора будет сильно натянут, когда детектор будет 
помещен в футляр, в противном случае кабель может быть поврежден, что приведет к 
возгоранию или поражению электрическим током.

■ В местах, где кто-то сможет зацепиться ногой за кабель детектора.

T.Sm ,
' 4 . . *

Ш т ё -/ j ,2

А

Обращение

■ Рабочая часть пациента: Углепластик (пластик, армированный углеродным волокном) 
Рабочая часть, контактирующая с пациентом в течение времени «t»: 1 мин ^ t < 10 мин

■ Контакт в течение 24 часов с детектором из углепластика (пластика,армированного 
углеродным волокном) может вызвать раздражение кожи.

■ Доступная для оператора часть: Металлический корпус, углепластик (пластик, 
армированный углеродным волокном), кабельный разъем и пластиковый корпус 
адаптера питания. Рабочая деталь, контактирующая с оператором в течение времени 
«t»: 10 сек St <1 мин.

• Чтобы предотвратить инфекцию, пожалуйста, протирайте углепластик 
(пластик,армированный углеродным волокном) мягкой тканью, смоченной,.И^С 
(изопропиловый спирт). Наденьте водонепроницаемые перчатки,^что&г'защйт7ь2(^уки 
от прямого контакта с изопропиловым спиртом или любой другой|ж14дкрстъю1  j~ ‘|.-.„в* *.;,

■ в целях безопасности обязательно отключайте питание всего оборудования, когда 
детектор не используется.

* Этот детектор противопоказан беременным женщинам.



ж Расположение кабелей

■ Убедитесь, что все кабели расположены таким образом, чтобы на них нельзя было 
наступить, споткнуться или иным образом подвергнуться повреждению или 
натяжению.

А
Техническое обслуживание и проверка

■ В целях безопасности обязательно проверьте детектор перед его использованием.
Кроме того, проводите регулярную проверку не реже одного раза в год.

■ Если детектор неисправен, не следует сразу же разбирать его. Техническое 
обслуживание детектора должно выполняться уполномоченным поставщиком таких 
услуг. Обратитесь в службу поддержки клиентов компании «Рэйенс» (Rayence CS) или к 
уполномоченному агенту.

■ Обязательно проверьте Руководство пользователя на возможность замены компонентов.

А
Изменения

■ Любые изменения или модификации конструкции детектора, не одобренные прямо 
стороной, ответственной за обеспечение соответствия требованиям, могут лишить 
пользователя права на эксплуатацию детектора.

1.5 Информация по безопасности
Подготовка

■ Обязательно подсоедините кабели к соответствующим разъемам. В противном случае 
детектор может выйти из строя или быть поврежден.

■ Источник питания, предоставляемый «Рэйенс» (Rayence), предназначен для детектора от 
«Рэйенс» (Rayence). Свяжитесь с «Рэйенс» (Rayence), если необходимо использовать какой- 
либо другой тип источника питания.

Обращение

■ Обращайтесь с детектором аккуратно, так как он может быть поврежден при ударе, 
падении или сильном толчке.

Обязательно используйте детектор на ровной поверхности, чтобы он нёА^и'балсяг-В-А1
противном случае детектор может быть поврежден.



■ Обязательно ежедневно проверяйте детектор и убедитесь, что он работает правильно. Резкий 
нагрев помещения в холодных условиях приведет к образованию конденсата на детекторе. В 
этом случае, прежде чем проводить облучение, подождите, пока не исчезнет конденсат 
(выравняется температура). Если детектор используется с образованием на нем конденсата, 
могут возникнуть проблемы с качеством работы детектора. При использовании кондиционера 
обязательно постепенно повышайте/понижайте температуру, чтобы не возникало разницы в 
температуре в помещении и в детекторе, чтобы предотвратить образование конденсата.

■ Пожалуйста, проверьте соответствующую рабочую температуру, указанную в данном 
руководстве пользователя.

■ Не используйте детектор вблизи устройств, генерирующих сильное магнитное поле. Это 
может привеаи к появлению шума или артефактам на изображении.

■ Не допускайте контакта разъемов с пациентом.

■ Разъемы предназначены для подключения к внешнему устройству и должны 
соответствовать стандартам IEC.

Дезинфекция и очистка

■ Не распыляйте дезинфицирующие или моющие средЬпга непосредственно на детектор.

■ При очистке детектора обязательно выключите питание и отсоедините кабель питания от 
розетки переменного тока.

■ Не используйте для очистки легковоспламеняющиеся химические вещества, такие как 
растворитель, бензол. В противном случае это может привести к возгоранию или поражению 
электрическим током.

• Надевайте водонепроницаемые перчатки, чтобы защитить руки от прямого контакта с 
дезинфицирующими или моющими средствами.

1.6 Маркировка и место расположения

f. г с—



Ravence Се., Ltd. (РэйенсКв., Лтд.}гауепсе Ш  14, Samsung 1>го Hwaseong-si. Gyeonggi-do,
Korea (КОРЕЯ) wwv/.rayence.com 

Устройстве обработки рентгеновского изображения 
Модель: 1Z12FCA
24 В постоянного тока. 1,0  А 
ВНИМАНИЕ! Только для использования с 
AHM85PS24

Серийный номер: р, Дата производства:

С€1639 ©  Ж

SN
Уполномоченный представитель производителя: (ООО «ВАТЕК КОРП.») 
11724 6 , г. Москва, Научный проезд, д. 17 , стр. 1 -2 ,  Россия 
Регистрационное удостоверение:
№ РЗН от________

Сделано в КОРЕЯ

1.7 Краткое описание характеристик эксплуатационной пригодности
Медицинское назначение

•  Предоставление и чтение диагностических изображений болезней и травм.

V Ь ------^ I
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Группы  пациентов

■ Не существует группы пациентов, использующих устройство или контактирующих с ним.

■ Контингент пациентов для съема рентгеновских снимков не определен.

Части тела или конструкции , к  которы м  крепится изделие или которые взаимодействуютс 
изделием

■ Детектор контактирует с поверхностью тела пациента и оператора.

Значительные Физические и рабочие характеристики

•  См. раздел 2.4 Технические характеристики деталей в этом Руководстве.

Принцип работы

■ Планшетный детектор — это система, которая может получать, сохранять, обрабатывать и передавать 
цифровые изображения интересующей области, полученные с помощью рентгеновского облучения. 
Рентгеновский луч, поступающий в датчик рентгеновского изображения, преобразуется в видимый 
свет с помощью сцинтилляционного слоя датчика. Аморфный кремний (a-Si) и фотодиод на TFT- 
матрице датчика дополнительно преобразуют видимый свет в электрический сигнал. Электрические 
сигналы усиливаются и преобразуются в цифровые сигналы для формирования данных итогового 
изображения.

Целевой пробиль пользователя

■ Для использования этого устройства не требуется специальной подготовки. Предполагаемые 
пользователи данного изделия следующие.

Профессионал, обладающий специальными знаниями/квалификацией, который полностью прочел и 
усвоил содержимое данного документа. (Например, врач или рентгенолог-технолог.)

Элемент изделия:
Материалы, применяемые при 

изготовлении, 
производитель

Вид контакта с 
организмом

детектор

Материал: лист из поликарбоната 
Марка материала: Polycarbonate Film (Sheet 

DFR116ECOB)
Производитель: Sichuan Don fang Insulating Material 

Co.,Ltd, Китай

Кратковременный контакте 
неповреждённой кожей

Условия транспортировки и хранения  ̂ -
Транспортирование упакованного медицинского изделия должно производиться в кктаб1« ’из:Шййного картона. 

Транспортирование производится автомобильным, железнодорожным, воздушным и водным транспортом в 
крытых транспортных средствах, в соответствии с правилами перевозки грузов, действующими на каждом виде 
транспорта.

Материал транспортной упаковки -  картон, внутренняя часть - пенополютилен, подложка из полотно из 
вспененного полиэтилена.



Габариты и масса брутто и нетто упаковки приведены в п. 10 ВТФ.

Устойчивость к климатическим и механическим воздействиям при транспортировании и хранении приведены в 
таблице ниже:

Model Параметр .
' .i.- «'

1212FCA

Температура
окружающей

среды

Temperature

при эксплуатации от 5°С до 35°С

при транспортировке и 
хранении от-10®Сдо50°С

Относительная
влажность

Humidity

при эксплуатации от 30 % до 75%

при транспортировке и 
хранении от 10 % до 80 %

Давление воздуха 

Air pressure
при эксплуатации, 
транспортировки и хранении 700-1060 гПа

Эксплуатация, транспортировка и хранение аппарата должны осуществляться с соблюдением 
требований, указанных выше. Используйте прилагаемую защитную упаковку для транспортировки 
или хранения.

Изделие не должно использоваться в средах, насыщенных кислородом, или взрывоопасных средах.

'Л  с .

- J i . U

m lE E J



2 Описание и характеристики изделия

2.1 Особенности изделия

1212FCA/FGA -  это цифровой планшетный детектор, который был разработан для более 
быстрого и упрош,енного подхода к системам цифровой рентгенографии.

Детекторы 1212FCA/FGA используют комбинацию TFT-стекла и высококачественных 
сцинтилляторов, которые наряду с шагом пикселя 194 мкм и разрешением 2,57 пар линий/мм 
обеспечивают получение четких изображений высокого качества.

1212FCA/FGA- это экономичное цифровое решение, разработанное в соответствии с 
требованиями вашего отделения радиологии.

1212FCA и 1212FGA отличаются материалом сцинциллятора.

'•/(С



2.2 Компоненты изделия
2.2.1 Основные компоненты

Устройство обработки Блок питания, модель
рентгеновского
изображения

Кабель
соедините
льный

AHM85PS24

и38-накопитель с 
установочным 
программным 
обеспечением Xmaru 
RF

Кабель питания
Кабель локальной 
сети (LAN)

Руководство по 
эксплуатации и 
установке

Руководство 
пользователя для ПО 
Xmaru RF на бумажном 
носителе или на USB

Кабель спусковой

i
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2.3 Наименования деталей и их функции
2.3.1 Детектор

О  © ■р Ф  . 0 0

1. Светодиодный индикатор 

Индикация состояния детектора

Светод Цвет 2^Состояние
иод светодиод

а
Зеленый Сбой

Питани
е

самотестирования
Синий Включено

Фиолетовый Самодиагностика 
при загрузке

Триггер Синий Самодиагностика 
при загрузке

2. Кнопка сброса >Сброс всех настроек к значениям по умолчанию

3. Заземление корпуса

4. Триггерный разъем

Подключает триггерный кабель к генератору.

5. Разъем связи

Подключает соединительный кабель к детектору для работы.

6. Разъем LAN n
I

Порт Ethernet для передачи изображения/команд между детектором и ПК f
IfeisijesrT’. - a s .  -



2.4 Технические характеристики деталей
2.4.1 Детектор

Параметр Харак Ед.
териа изм.

ика
Тип датчика IGZOTFT + фотодиод типа PIN -

Тип сцинтиллятора
Csl:TI (Сцинтиллятор термолюминестный) 

Gci202S:Tb (опция)
-

Всего пикселей матрицы
1536 X 1536 (полное разрешение) 

768X768 (биннинг 2x2}
Пиксе

ли

Всего площадь пикселей 298,0 X 298,0 мм

Шаг пикселя 194 (полное разрешение) /  388 (биннинг 2x2) мкм

Число эффективных пикселей
1500 X 1500 (полное разрешение) 

750X750 (биннинг 2x2)
Пиксе

ли

Аналого-цифровое
преобразование

14/16 биты

Передача данных 1 Гбит/спо Ethernet -

Частота кадров 18 (полное разрешение) /  36 (биннинг 2x2) кадр/с
ек.

Диапазон энергии 40-150 кВ пик

Размеры 334,0X326,0X49,9 мм

Вес 3.4 кг

Потребляемая мощность Станд. 15 (макс. 30) Вт

Номинальные параметры пост. т. 24 В, 3,54 А -

2.4.2 Блок питания, модель AHM85PS24

2.4.3 Кабель

Поз.

Параметр Харак
терист

ика

Ед.
изм.

Размеры 150 X 64 X 37 (длина кабеля: 900 мм) мм

Вес 0,4 кг

Номинал источника питания 
(вход)

100-240 В перем. тока, 1,0 А, 50/60 Гц -

Номинал источника питания 
(выход)

Станд. 24 В пост, тока (макс. 3,54 А) -

Длина Еди
ниц
ы

изм
ерен

ИЯ

Коя-



Соединительный кабель 
(экранированный)

7 м 1

Кабель локальной сети LAN 
(экранированный)

10 м 1

кабель питания (3-жильный без 
экранирования)

1,8 м 1

Кабель спусковой 10 м 1

24



2.5 Требования к окружающей среде
2.5.1 Требования к ПК

Позиция Требования

ЦП Не хуже Core 17-3770, 3.40 ГГц по результатам сравнительного 
тестирования процессора

ОЗУ Требуется не менее 3 ГБ оперативной памяти (рекомендуется 4 ГБ для 32- 
разрядной ОС и 8 ГБ для 64-разрядной ОС)

Емкость накопителя Не менее 500 ГБ для приложений и архивирования. Рекомендуется 500 
ГБ для приложений и дополнительный накопитель объемом 1 ТБ для 
архивирования изображений.

Сетевая плата
Gigabit Ethernet(lOOOBASE-T)
Требуется двойная система сетевых карт 10/100/1000. Один для сети 
(Интернет) и один для связи с панелью детектора для беспроводной 
локальной сети.
Конфигурация сети: Рекомендуемая модель Jumbo frames 9К 

(только динамический детектор) Intel® PRO/1000 или выше

Графическая
карта/Монитор

Графическая карта; Не хуже Nvidia GeForce GTX 750 по результатам 
сравнительного тестирования графического процессора 

Монитор: Разрешение не менее 1600 х 900 для настольного компьютера 
и 1366 X 768 для ноутбука. Для целей диагностики мы рекомендуем 
монитор с разрешением 1920 х 1080 (2 мегапикселя).

Операционная система 
(ОС)

Microsoft® Windows XP/VISTA (Майкрософт)® Windows XP/VISTA/7/8/10 
32 БИТ/64 БИТ

Прочее Никаких антивирусов, кроме Microsoft® Security Essentials.

2.5.2 Требования к окружающей среде

Окружающая среда Мин. Макс.
изм.

W ----------------------------'  Прим 
ечан 
ие

Температура хранения -10 50 *С

Температура
эксплуатации

5 35 •С

Влажность при хранении 10 80 % отн. 
вл.

Рабочая влажность 30 75 % отн. 
вл.

Давление (хранение/ 
доставка)

70 106 кПа

Давление при 
эксплуатации

70 106 кПа

—’I
! LJ'u IГЛ‘ -1---Iigf
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2.6 Габариты (ед. измерения: мм)

7С.<

С

ML1

t

Sifi-

^— ~п if
?’0Ь

2.6.2 Блок питания, модель AHM85PS24

1Ёл

n r J B D
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3. Установка и калибровка

3.1 Настройка изделия 
Настройка изделия

T lL x ':|
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Подключение кабеля

1. Подключите питание кабелем с надлежащей ответной частью соединителя

Блок питания модель AHM85PS24 Кабель питания с надлежащей 
отве'той частью соединителя

Контакты кабеля питания и 
соответствующий кабельный 

соединитель

Кабель питания и кабель с

надлежащей ответной 

частью соединены

2. Соедините детектор и ПК с помощью кабеля LAN.
3. Соедините адаптер питания и детектор с помощью соединительного кабеля.

4. Вставьте вилку адаптера питания в розетку. На этом процедура подключения питания закончена.

28



Настройка ПК

1. Настройте сеть, как показано ниже.

■ Распакуйте архив «HS1212.zip» и скопируйте папку «Н51212» на диск «С:\»-

i f  Fworitcf 
tS  Desktop 

Doisnloids 
^  Recent dlico

^  Librenes
Occuments 

^ Music 
jeii Pictures 
В Videos

^  Cecnputcr 
bLocel№(C) 
£»Loci> Disk(D:] 
'V, 6 (Mins

A OriveieiTools 
Medê6inrun92 

^ Mode.Normal 
M SempieSource&Oocument 
© KSl212.Xmenjjkcq$‘Duel_UserGusde 
S R-USM-0».03ia212fCA.F(»A,ENG.V3.-

7/3/aiS 731 PM 
7/l'2313 7;a PM 
8,-5Л(ЦЭШ13АМ
та-гаитз! рм
3/7,2а17ЬЛРМ

Pilefelder 
Friefclde 
Fdefsider 
Refetder 
Adobe AcrsbetD-

12Л0-»13ЫЭРМ AdcbeAcrobKD...

L i

AA.

Распакуйте архив «GigE Vision Driver.zip» и скопируйте папку «GigE Vision Driver» в каталог 
«C:\HS1212\Driver&Tools».

i- • '

IL X
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Запустите исполняемый файл в папке «GigE_Vision_Driver» в соответствии с типом системы. Для 
установки в 32-разрядную систему Windows запустите «ebus_runtlme_32-bit.4.1.5.3702.exe», в 64- 
разрядную версию - запустите «ebus_runtlme_64bit.4.1.5.3702.exe».

^  L̂ranes 
[Т ОоситслЬ 
^ Music 
S Picture
в
Computer 

&Uc*IDislc(0 
36, Locel Disk (D;)
V , 2 kern»
I t

О ̂ 3US_runtimê 'bit4J.S.3702 
О ebus_runtime_6A‘bit41.537C2

Typ*
!<22/20]e 11:42 AM App|:c№cn 
im/XH 5-J2 AM АррПс*!1СП

Нажмите «Далее».
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Выберите «I accept the terms in the license agreement (Я принимаю условия лицензионного 
соглашения)» и нажмите «Next (Далее)».

IMPORTANT: Buyer must iccopt №is License Agreement before you can 
use the PmducL

Ris progiam(s). which may include one or more of device drfver(s] and 
software library (libraries), operating sy8 tent(e), firmware, application software 
collectively known as *sDftwara* In this package is (are) licensed to the Buyer. 
By instalDng all or a portion of this software, the Buyer in^cates acceptance of 
this License Agreement.

ШI аеведГ »e Ti» m the leerw
Cl I ip not accept 9w terms h the kcenee egreement

. <вР*.

Нажмите «Установить».

If тси want s review cr dwngt arry of yw Inslabllen senripi, didtBadt. Cidt Can«l to eutihewaard.

|. , ,11 Iiwai \ L.„Cmod„

Нажмите «Завершить».

Перезапустите компьютер перед запуском eBus Runtime и VADAV.
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Настройте ПК, как показано ниже. Перейдите в Control Panel (Панель управления) Network and 

Internet (Сеть и Интернет) -^Network and Sharing Center (Центр управления сетями и общим 

доступом) Change adapter settings (Измените настройки адаптера).

С ^ у С л  - 1 5  «  N a w a t  ind М « п «  > NOaMAandShlinngCaMtf 5«*яЛСиЧго<Рввй f

C o m )  P«n4  Hem e

I CK*n̂  adv'aAced I

view your basic network information and set up conrtectians

«!■ -S? Q
INSOOlSM-PC NetvrTTfk h u m #

(This <9mputcr)

VicwYe<Kiclfvtr>Cb»«ib C«nn«<T cf diS€Pra>Mt

Щелкните правой кнопкой мыши «Local Area Connection (Подключение no локальной сети)» и 
выберите пункт «Properties (Свойства)».

« NctweekandlMiirMt » ь * | icAfoi S4rtejrifC0Tn«r‘,.ŝ pi
0*94ЯЫ* Oe*l»ih»ttebboA<evke Du^wewe tfws tcwfteww RcMmetteeeMwcif«n ш 8 ^  *  Э  ^

M tJ 1лЫЛФшС0т̂ щ»
Ц|1И><югмве f

I D*»encM 
: Ф  Влд9 с  Conocetioftf 

C r a te  Shortcut 

> Y 0«Mt«
.'Ф Rewnc
Ё

i i*

is-
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Дважды щелкните «Internet Protocol Version 4 (Протокол Интернета версии 4) 
(TCP/IPv4)». Выберите «Obtain an IP address automatically (Автоматически получать IP- 
адрес)» и нажмите «ОК».

CemediaHe;
kW(R>PRO/lOCOMTO*M3pMvw

ТЫ сдпАкМг WMlb*f;lovwg iwr»:
в Q̂*rtfvWao«ee МймЫса 
Я  f i o s S  PadMв Spfe«pdP*terSK«t4ftfM)Cre«eftNetvrgrt(i
IB
id  ^  1>*Члу|>Торо»9у f t « j  &tv«r
9 lHc4ji<rTopologyCtioo*gyniMCUittr

J^s L J

Ж1

You can get P senfêSf assigned avto(4i}calv if ycur nebMorVf̂vpore the capebity.Olhei*e, yw need tee* YwnelwerkadnWWattx 
for the anrcgnatt IP settings.

ilPatttessautetMOalyj I
Q  Use the fblewteg P  address

iPtfSifC-,

(УжДдУЛ-̂,';

^  C^fain DNS server a*»e»  euto«A Celr 

OUst,th*mo"»>ODWS MTiw addrasMs:
ErtYecrcr̂b'.'SU'vc.'
л̂гл yte Dhi *W\*9r: .

[1̂ Validate serrngc upcrt e

1 «  I f

Нажмите «Configure (Настроить)», чтобы перейти на вкладку «Advanced 
(Дополнительно)». Выберите «Jumbo Frame» и измените значение на «9014Bytes (9014 
Байт)».

H r . ; f i r n ! v 2 l
«*rru..re:.T*f
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Настройка ПО

1 . Подключите детектор и включите питание. Убедитесь в том, что светодиодный индикатор детектора 

светится синим цветом.

1. Запуск и настройка ПО получения изображений.

Программное обеспечение должно быть установлено с установочного компакт-диска, 
прилагаемого к детектору. Если вы получили последнюю версию программного 
обеспечения PCN от службы поддержки клиентов компании «Рэйенс» (Rayence CS), 
установите последнюю версию.

Для запуска перейдите на «C:\HS1212» (для б4-разрядной установки) и дважды щелкните 
«_vadav_fgm» в 32-разрядной системе Windows или «_vadav_fgm_64» в 64-разрядной 
системе Windows.

Com puter ь  lo c« l Of>k{C:) HSI212 » .M ode.Nofm al<

Otjtniu - Inclŵ in bbniy - SKvewith ̂  Sum NewfoMer * a
"if Fivonte * Name Dete môtd Type
В DcsJoop M CAL 8.’5/201Sl5J7AM Refsidet
^  0<h»tilMds •it Log зя.-гцэилм) Fde folder

Recent Pl<c« a  M6CS 7-%‘X197SlfU Re folder
i t  UNICODi 7.-3/»lS7JiPM PSefeaer

^  Ubiariee I4i' vadav R3M 9'26,'2fil41il4 PMWindows 6etch Я1е
Dooumenis lotfi .vedevJeml 1Л0.'Л174А« PM Shsrtcut
Music vedev FGM 62 U-a/JS171035 Windoerj E«ch Fite
Kccutet 1 vedev fom 641 U/23/2H7 9-36 AM SherKut

3 Videos ^ pei.frmU.dJi 9,И/г014 12й4 PM îplKeCuc. extern-.
^ pci.frmUje4.dll 9-'И/Л14 Ш4 PMApplicMi?nettens.

Compiler i  RWPL.VADAVj(II 4,01/20171002 ДМApplfcjtisn extent..
£.LoceiDiilc(CO £ iUMPL.VAOAV 8."Д0191Ю1 AM Conf;$Uf Л k»n see...
^  Locil Disk PO ' ——-iiiiiiiiiefflrrii m tHiimTnntriTe-ri cmiiTriirYtm'imn i*
Jjĵ  30 items

1. • 5
iM -z} I Г"
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Проверьте подключение детектора к ПК по наличию сообщения «Device is opened (Устройство 
открыто}», отображенного в подсказке гипертерминала.

si- - ■ . ....I
,vi.- л.глот;:?'
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Вверху имеется шеаь вкладок; Settings, Acquisition, Calibration, Preprocess, Aging и Logs.

5«01пдя jo j©
C u (-h  U s«  Inteifan;
VAOav.RjM dl v«f NDT6 2 4 6 
Pan C0M6 isop««edal 115200 bps 
3i$E Dcvicp s opcv6
№ES2w71 15ew315S20i»n24№w23 0'.v19sl«e 
4-n65 2.w7l 1S04v215S2Ck-'7v,24 36 w230« ISslee

Cnesrwttnd F!let
CWHS12T2WM9*Jno™W ГГ5ёёё*1

@ CK-ifja»
Ф nSKVlSOOWw
RJ Film

Width 1S3S g  
H*4rt 1536 g

Rotate and Flip_____
F*“*e (poop... '.y

FteHoiiD
RipVaitE]

CorfiS Mode.No™alWVADpv_n3M.lNI |. ...Cpen.̂ i..

Advanced ■genqs
Cetectoĉpatinga

Dual Rsa±<jt

Save At̂iPBnpnta

Вкладка «Settings (Настройки)» содержит следующие функции.

■ Папки и файлы; Показывает и изменяет расположение файла конфигурации домашнего
каталога «Vadav_FGM.ini». ■

■ Отображение кадров: Запускает программу просмотра (viewl6) для отображения исходных 
файлов (raw).

Ж CAL\*.raw: местоположение, в котором хранятся raw-файлы полнокадрового размера.

Ж I1500xl500\*.raw: местоположение, в котором хранятся обрезанные файлы raw.

■ Полноразмерный кадр: Устанавливает размер изображения (ширину и высоту).

Ж Кадр: 1536 X 1536 j.- V- . . . /  , ,
■ Поворот и зеркальное отражение: Устано&1̂ ^ > ш ,е н и е  (90 по час.стрелке, 90 против час. 

стрелки) и зеркальное отражение (по горизонтали, по вертикали).

■ Обрезка: Настраивает горизонтальную и вертикальную обрезку полученного изображения.

Ж Рекомендуется настроить активную область, облучаемую рентгеновским излучением.

■ Расширенные настройки: Изменяет количество потоков ПК и последовательный порт, 
используемые при получении изображения.

■ Настройки детектора: Выбирает последовательные команды и типы захвата кадров, 
передаваемые при получении изображения.
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Перейдите на вкладку «Settings (Настройки)» и проверьте «Advanced settings (Расширенные 
настройки)», «Detector's settings (Настройки детектора)» и «Dual Readout (Двойное 
считывание}».

But к' Use> ИеИасе 
VADa»_FGMdll vec NDT624S 
РфПСОМб IS opened 1152CCbps 
GicE Oevic? IS esMed
Pw 6S2w 71 15C,w2 158 24 3G*w 280 w 1 5sloe
■V'eS2»71 l5aw2158 2№K>tv24 3«p>?30wl 9slee

DiBcSsnes and RIei
&miS1212WMed*_NornBlW -Bipwye.

CerfiB Mode_NonnalWVAD3V.FQK.INI I.

CALŴ»
1150&150СУГ/ауг

153S К___
►W* 1536

RoWBtnd Ho_______
Ro»» Inone . t!

HoHoiiE]

1. ^

Ashranced иННва Dual Raedeuc
Moetpr's Mttpgs

Sevo Л$.лСле<Ча

;.,,OK.. .-ч| |,...,СаоЫ,,.

О Если флажок «Двойное считывание» снят, получение изображения не будет выполнено 
должным образом.

'i t П —•—", f  C .̂. I« hX .:
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Нажмите «Advanced settings (Расширенные настройки}». Откроется другое окно, как показано 
ниже. Выберите значение «GigE» в «Port» и выберите «115200» в «Baud».

Нажмите «Detector's settings (Настройки детектора)»: Откроется другое окно, как показано ниже.

■ Установите флажок «PixelValid» и выберите тип «GigE Vision».

■ Отметьте «High, Middle, Low», будет выбрана чувствительность.
Установите частоту кадров, изменив «Exposure time (Время экспозиции)». (Значение по 
умолчанию: Время экспозиции 72 секунды /  частота кадров 18 кадров в секунду).
При увеличении времени экспозиции частота кадров уменьшается. Доступный диапазон 
частоты кадров -  от 1 кадра в секунду (время экспозиции 1300 секунд) до 18 кадров в 
секунду (время экспозиции 72 секунды).

S CAlW*jsw
С  l150b1500W*nv> 
Ful

W(*h 1536
1536 ®

RotBleend Ffe •
Relate (none”

FSpHma
FfeVeitS

Стар

Save Debug Data
Acqiiiad Raw Framet 2  

Fiemee duiing Calbafion Z J

Mo0e_NoiTnalW1.'A0av_FGMJNI ,|
Pert S |^  . .

Baud 115200 -

18 [Э  18 It., 

18 ®

AtvBTicad Mttnes
1 OaMcter'a иолоа

Save FdijSrwts

I .Cancel

мб515.-мЛ60

Е|фоеигеТ'те 
72 usee

I TnggetMgde)

Framegratfeef
Vsion tnlerface

IfW

1&СЮ45 Ipe

lG№.V(siDn , , . t |

0/40

Fofmat inga;c«n

Brig buffet <hamea> 2 0 0  Й:Лви»о

A M )  button lAcqtiie] R  
PreeniptUe acquisihon ̂

Infinite acqiitiliontime-oul Ivl 
RIMPLD

But&ig
SWtaiicpŵ e 0 1̂*100 *
Butting frie<s> |(оГпппв '

OK ; .Canpd,.

I i  Г и  ? I ! ' Г“ '!
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Расширенные настройки

preview dving АссдиШоп 
А1Т tece with Tire-itanipc ̂  

Save Debug Data
Acquired Raw Fiarnea Q  

Frames d u ^  CairalionO

S erid ccmxmiceliora 

Baud InSZX). ,

Список Подробные сведения

Количество параллельных 
потоков

По умолчанию: 2 (так как обычно используется двухъядерный процессор. 
Характеристики при использовании двух и более потоков почти 
эквивалентна.)

Предварительный просмотр во 
время получения изображения

Открывается окно предварительного просмотра. 
По умолчанию: флажок поставлен
(Установить флажок) (Снять флажок)

(Если нужно остановить 
получение изображения, дважды 
щелкните по окну.)

Вся трассировка с временными 
метками

Все сообщения отображаются с 
временными метками.
По умолчанию; флажок снят

Сохранение данных отладки
Сохранение некоторых исходных файлов.
По умолчанию; флажок снят (Как правило, «Save Debug Data (Сохранить 
отладочные данные)» не используется.)________________
(Установить флажок)
Программное обеспечение отлаживает полученные необработанные 
изображения, (отлаженные данные - S ____ .raw.)

3a_rawtf(ght.raw 
1_| 33_raviti3f1craw 
3<laf1cr3w 

x0000lA.taw

(Установить флажок)
Программное обеспечение отлаживает необработанные изображения во
время калибровки, (отладочные данные — $____ .raw.)

$cO_src.raw: появляется при сохранении временных данных калибровки 
в каталоге изображений.

$cl_prefs.raw: после этапов подготовки (если таковые имеются) и 
калибровки смещения.

$c2_gain.raw: после калибровки усиления.
$c3_bpm.raw: после применения автоматического и ручного режима 
ВРМ.
Sc4_des.raw: после удаления во время выполнения (если оно включено] 
$c5_opt.raw: после коррекции оптических искажений (только |

детекторов с линзовой связью) •; ,г г— ■>
$c6_race.row: после повторной калибровки вспомо1этельныХ?2!ИНк '̂~г  ̂
(если она включена)______________________________ “ •  ̂ >к г

Последовательная связь Настройки последовательной связи
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Настройки детектора:

Hechine cgned

D«khemeslait w50,v<2 50 1305.-v*2S213S'

Bridiffemestet *,50.-w25013C6.-w252 13E

Sentiltvi^

©High w652.-w71 205

Ig’Midde мБ57хЛ10в
© Low wisTsi л ет'

E m sue  Tine 
72 «ec

iTtiagw Mwiel
Pramestabbet 

GigE Vtsien Interface

1&0845 fpt

E ) Pbef/aSd Type Vaon

Interface name q/4q

Fomvit ||пдЯ/СапГ~ ~

nngbJfer<fiames> JOO

Auto button (AeqdtelQ 
Pteernptble acqusilianEj

Irfinie acqtisMon tine-out
RIMPLD

Buttfig
ShiftatfOwTEB о ~ "Е * 1 0 0  ♦Ш
Buttnginet» ^

C»cel

Список Подробные сведения'

Интерфейс GigE Vision По умолчанию: Нет у:..''

PixelValid
Синхронизирует интерфейс GigE с FPGA. (Не используется для 
интерфейса Ethernet.)
По умолчанию: Флажок поставлен

Type(Tun) Устанавливает тип интерфейса. 1212FCA имеет интерфейс «GigE 
Vision».
По умолчанию: GigE vision

Ring Buffer <Frames> (Кольцевой буфер 
<Кадры>)

По умолчанию: 200 (рекомендуется)

Фиксированный кольцевой буфер: если Дтока^положительная 
величина, библиотека предварительно выделяет запрошенный 
кольцевой буфер.
Нулевой кольцевой буфер; предварительно выделяется 
некоторый минимальный кольцевой буфер (для конкретного ПО 
захвата кадров).

Высокоприоритетный поток передачи данных перемешает 
входящие кадры в динамически выделяемую память и больше 
ничего не делает.
Если очередь становится слишком большой, то переполнение 
памяти приводит к прекращению сбора данных (с 
соответствующими сообщениями в журнале] или вызывает 
общую ошибку защиты. ^

программа может быть отключена в случае переполнения na$i{iW.

,---- Й
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Auto button (Acquire) (Кнопка 
автоматического режима (Получение 
изображения))

Preemptible acquisition (Получение 
изображений с выгрузкой)

Значение по умолчанию: Флажок снят
Диалоговое окно модального сбора данных начинается с 
первоначального нажатия кнопки «Acquire (Получить 
изображение)».

Параметр ресурса процессора во время получения изображения 
(с ПО захвата кадров)
Флажок снят: без выгрузки -  больше нагрузка на процессор 
Флажок поставлен: с выгрузкой — меньше нагрузка на процессор 
По умолчанию: Флажок установлен

Infinite acquisition time-out 
(Бесконечный тайм-аут сбора данных)

Флажок снят: тайм-аут по умолчанию; 
Флажок поставлен: бесконечный тайм-аут 
По умолчанию:Флажок установлен______

RIMPL Обработка снимка

\  J ■ i I p |” i
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3.1.1
1 .

Настройка триггерного режима
Перейдите на вкладку «Settings (Настройки)» и нажмите «Detector's settings (Настройки детектора)».

ви*4п User Ь в 1*сс 
VWSV.FG4 «  усг N3TS 24 6 
PorCOMS ecoenedal 1lUOOb«s 
SgE Dfvee >s 99er>ed
>w652w71 1S0»2m2№n»24 36i>233<. I94ee 
'Мб&г»?! Ib0yr2l632000»24 36ff220» I9dM

l . - . n  .М а « Гг;р!М « ^  „  |

® CALW*j«f
6 IlSOkISOOWjw 
RjI frame 

WdCh
НечР* 19» g  

RotaeandPJp

DiecteoM and Hn
C.-WHS1212WModaJtamalW

Crop *

OorfiB Hoda.tonalWVADav^M INl' j , ~ ^

E Adir»Wdniaii||i .

1ч«»л-ул|
ПрНегаИ
RipVsftQ

'’в'Ш

ĵ OudRaadoa

Ss.t Hjjtxurti

Caned

0

Oaikframaateit wSO.'wZSOiaOS.'wZSZISE 

Bright (tame stsl v,50.v<25t)13Q5.vi25ZlZ

Sanabv̂
OHî  н65г-нЛ205 
®  Middto W65 7.-W71108 

©Low w6S15.wn Б0

E>veti<eTlme 
72 «»«:

Fiamegrabber 
G i^ Vision Interface 

bX».;y..'wS.

ia0845 Ips

EPeast/aid Type [i;y tn .in ., ~

Interface risnie q/40

Format Im gtu^a

Ring UrfFexfremeo jqo ^ ^ a u to

Auto button [Acqufe] О  
PieetrvtUe aegunitionE 

Irrfnle acqiitition Iime4xil E  
RIMPLD

Buttng
SNftelrow768 0  S * 1 0 0

Birftingine<s> luarooe,.^
a

OK } k .  Caoed. , 1

2 . Нажмите «Trigger Mode (Режим триггера)» в разделе «Exposure Time (Время экспозиции)». 
Откроется другое окно, показанное ниже. Выберите режим и нажмите «ОК».

I i~ l s I I 
? s r; -I ■
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о

FR: Режим автоколебаний (всегда «чтение»)
Н яиалп  ги и ы в а и и о  лаыыыу

* EOS: Внешнее срабатывание триггерного устройства в режиме One Shot (один снимок) 

Ввод внешнего режима __________

nduuMV

■ EXT. Внешнее срабатывание триггерного устройства 
Ввод внешнего [ |
режима триггера
Г и и т и а я и ы в  л а и и ы у

Ext-PES: Выходной сигнал при срабатывании триггерного устройства в режиме считывания

J UВвод внешнего 
режима триггера

Г и и ты а я м и в  n a u u k iv

Вывод внешнего 
режима триггера

Л .

Ext-FESJNV; Инвертированный выходной сигнал при срабать(вании триггерного устройства 
в режиме считывания кадра

L TВвод внешнего 
пржима тпиггдпя 

Считывание данных ^
Выв«д внешнего 
режиме триггера г л .

" Ext-EPS: Последовательность импульсных сигналов экспонирования

U ------Ввод внешнего 
режима триггера

Считывание данных

Задержка 01

З а д ю ж ка  02

Вывод внешнего 
режима триггера

LJ
R _

d l

___

d l d l

- - 01 < 02

d2 d2

Л 02-D1 Л л
Ext-EPSJNV: Инвертированная последовательность импульсных сигналов экспонирования 

Ввод внешнего
режима триггера L T

Гиитк1й9ым<» ланыму
i -

1 Задеожка Dl ___ 1 *11 d l d l
1. 01 < D2

! Задеожка 02 d2 i d2 d2

Вывод внешнего 
режима триггера 02-01 LT и
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о

Ext-TTTR: Выходной импульс триггерного устройства с двойным считыванием 
Ввод внешнего 
режима триггера

Считывание данных _______

Залеожка D1 d1

Переданные данные

Вывод внешиего 
режима триггера

_j L_J times readout

Ext-TTTRJNV: Инвертированный выходной импульс триггерного устройства с двойным 
считыванием 

Ввод внешнего 
режима триггера

Считывание данных 

Залепжка 01

Transmirted Data
Вывод вк«шнего 
режима триггера

dl

Only 2 times readout

■ Ext-OFF: Выходной сигнал триггерного устройства 
всегда выключен

Вывод внешнего режима триггера

Ext-ON: Выходной сигнал триггерного устройства всегда включен

Вывод виешиего режима 
триггера

FCT: Триггерный режим с подсчетом кадров 
Ввод внешнего |
режима триггера

Считывание данных

Вывод внешнего режима 
триггера

о Схема размещения контактов кабеля триггерного устройства

Цвет Сигнал

1 Красный Вход триггера

2 Зеленый ЗАЗЕМЛЕНИЕ (GND)

3 Белый Выход триггера

4 Черный ЗАЗЕМЛЕНИЕ (GND)

j iT T iX raifr -^

44



о Временная диаграмма считывания (в режиме внешнего триггера)

External Trigger IN

Data Readout LU LJ
a (триггер) b (считывание] с (подготовка триггере) Мин. еремя кадра
300 МКС 55.3 мс 1 0 0  МКС 55,7 мс

Мин. время кадра: Возможное минимальное время, необходимое для получения одного 
кадра.

3 . Н а ж м и те  « О К » .

®МИ(1е «*Б57.-мЛ10е

©Lew «•6515]м7Гб6

Еф ом е Tine
тг «ес
[ТиддаМ̂

Fiamegtabber 
GigE V im  Interface

1B.084S ^

]P«eNaid Type ||3 |^ум оп

Interface name Q/4 0  ""

Foimet Jtngit/Cem

Rhgbiifef <hflnax> " ’j j^ a u to

Alio button (Acoire] El;
PieenptUe acqueMon

Infinite acqiaBtion timeout S )
RIMPLD

Butting
Shltatiow768 Q S jix iro  ♦ p ^  

Butting lne<e>

OK I I  ^Cancel. I

i -  n  iL...-1
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Для правильного получения изображений необходимо предварительно выполнить калибровку. 
Без калибровки невозможно получить оптимальные изображения.

3.2.1 Получение темного изображения (без рентгеновского излучения)

1. Перейдите на вкладку «Calibration (Калибровка)» и нажмите кнопку «Get dark (Получить 
темный кадр)». Откроется окно «Acquiring dark frame (Получение темного кадра)», и 
появится изображение.

3.2 Калибровка и захват изображения

2. Установите параметр «#Frames» равный 30 и нажмите кнопку «Acquire (Получить 
изображение)» для того, чтобы установленные в #frames значения были усреднены и 
сохранены в темном изображении.
■ «dark.raw» сохраняется в папке «C:\HS1212\Mode__Normal\CAL».

■ Рекомендация: предварительно прогрейте детектор в течение 5 минут после включения 
питания.

■ Если изображения не получены, обратитесь к Руководству по установке, проверьте 
питание датчика, последовательное подключение, захват кадра и подключение 
кабеля.

\ \ D V E ^ :  ‘“ j

• -r««-•в.nяŷ

46



3.2.2 Получение светлого изображения (с рентгеновским излучением)

На вкладке «Calibration (Калибровка)» нажмите кнопку «Get Bright (Получить светлое 
изображение)». Установите параметр «^Frames» равный 10 и нажмите кнопку «Acquire 
(Получить изображение)», после чего получите изображение таким же образом, как и при 
получении темного изображения. Полученное изображение должно быть сохранено при 
включенном рентгеновском излучении.

1.

2 .

3.

Получите 2 точки калибровки i - 1 точку из интервала с низкой поверхностной 
яркостью (L5B) 500-3000, другую точку из интервала с низкой поверхностной 
яркостью 7000-10000. Если трудно получить рекомендуемые точки калибровки, 
получите одну точку калибровки в интервале 1000-8000 LSB.

X_____ .raw сохраняется в папке «C:\HS1212\Mode_Normal\CAL».

В имени файла используется медианное значение изображения (например, x01967.raw 
-светлый кадр, медианное значение которого равно 1967).

Oatt modified

7/3,'2019 510 Pf/ 
5/2S'201910:34/

m

Темное изображение обновляется само при попытке получить светлое изображение.

Если рентгеновское излучение вклкочено, темное изображение автоматически не 
обновляется.

Рекомендуется обновить темное изображение для получени^и^браженк^В.^^шего 
качества, поэтому не рекомендуется включать рентгеновское излу^н^'Д(^н^0тия 
кнопки «Get Bright».____________________________________ ' |:;"Т -144-УС* -
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1. Если в списке светлых кадров появляется необработанный файл, имя которого начинается с х, 
нажмите кнопку «Generate (Сгенерировать)», чтобы создать в «Calibration points (Точки 
калибровки)» необработанный файл, имя которого начинается с А.
■ Условия для активации кнопки «Generate»: В поле «Bright Frames (Светлые кадры)» есть 

данные, но данных нет в «Calibration points (Точки калибровки)».

^  Celbrstion

8uJ-)n Usef inrtfjce 
VAOav.fCMdl ver N0T62< 6 
PeitCCt.S eopan«de) 115200t«>s 
GjE Device e opened
:»«5 2»711Mw21532l>:i0iv24 3ew73Cn19dee 
•-•W65 2W7115nw?153 20'Xw24 3ev.23Cw 19deo

rpiVHS1212WHod*_NonnriWCAl.W‘nw
1>1Л9в7Ллм 1 |<f4** . 1 |A00_m967jaw | ..

1 Рив»>1

MvaneedM0i9

Options
l.cateton.. ■ -т1

finite TOtiSvi «fUil f<SD£ “iKkeax ‘ v >̂̂4 tivT4
OSkip/Aversge

dr>g№ irvr̂

GetOsMk

-.̂ЯМвК.,

. /ц||а>у BperatWn» ..I

m

Калибровка no яркости связана с толщиной и плотностью объекта. Использование 
алюминиевого фильтра позволяет изменять плотность изображения. Кроме того, 
можно установить разные точки калибровки для разных моментов времени.
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3% макс./ 3% мин.

Самая высокая (3%) /  самая низкая (3%) точка отсечения уровня сигнала от всего распределения
уровня сигнала в активной области.

#Frames

■ Для процесса калибровки или получения изображения этот параметр указывает на количество 
кадров, усредняемых для получения одного изображения. Программное обеспечение создает 
усредненный файл изображения из #Frames изображений.

■ Для последовательного процесса получения изображения {на вкладке «Acquisition 
(Получение изображения)») это означает общее количество кадров для получения 
изображения. Программное обеспечение создает количество изображений, равное 
^F ra m es .

О
Для проведения стабильной калибровки рекомендуется получать калибровочный файл 
путем усреднения нескольких кадров (#Frames), что уменьшает влияние шума. В целом, для 
получения хорошего качества обработанного изображения требуется более 30 снимков. 
Значение #Frames может быть выбрано пользователем в соответствии с окружающей 
обстановкой.
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3.2.3 Автоматическая настройка Карты плохих пикселей
1. После получения файла калибровки для темного кадра и файла калибровки для светлого кадра на 

основе полученных данных создается карта плохих пикселей.
■ Перейдите на вкладку «Preprocess {Предварительная обработка)» и нажмите кнопку «Generate 

Auto ВРМ» справа. Создается файл «BPM.raw», что отображается на левой стороне окна ПО.

I 9  Ргергосм) г т г я и т
AcqFQ Sop icode Ф1)хс<г 07 9S<ps)
Cl FQ ecgusl.A diMe

- W* V* ef BPM g«iei»nn 
1027 51 SPM dens.T.n dsied 
ЛСЛ16>|ВРМ IS3&1536

1731 (0 071;) bsd pzsb ri nMe ftame 
eadaas2 2pM15l?2vO 1512.27% 
eadOwsI 1729ся(772 76841.27/1C12.1i{l 1513272 4
- OPMgenafaitoncomplelad

’ biiSsSeb
rfcWHS1212WMi>(b_>tWIOi.WBPirj

1 ВРИяи 1 LPuO, I 16С20ММ01Э

- 1731 (Р.077Э bad

Mvanoed мЩпда

. .--..MwBi»»». ■■
BPMMlKgt
S|Aib>ch
«Г '

.DiUiiw,
1000 ^

ШвуктМвпв 
.11 A77_7777?

L ̂ Bra»n8_
GanU 0.15 

□ 0»T*rtc

&aw !

Au#a>jrcp«rattgn*.

jSIL I .  .CiOMi.
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3.2.4 Ручная настройка Карты плохих пикселей

1. Перейдите на вкладку «Calibration (Калибровка)» и нажмите «View Frames (Просмотреть кадры)».

Lise'
VAOsv.ffiV Л nf NUT6 г 4 в 
Р>1 COL'S isost^eddl 11S200&PS 
CigE D«vi;« в Gsened
iwESS-M T1 lUw2l53 20Xw?4 3«»2304 I »dee 
<w65 2 > . 'l  1S0»21552O00w?4 3ew 2JO '» 1 9slee

0е4>0П1
|(̂ ЙММЧ.....

gnt.ijrtf dark cfire 
•SaHt/re’dfitM tJ<iV

fear̂
QSk̂/Avftrape
Acyutt ;wjl«

 ̂ L-..S«0̂ V.

. |<Pi*9« i

- 1

йГ-gl

g<a»k.

1 , Advmcad «1 >1аГ

AM^vy opemon*..

.Q»,.... I b ,Лпв*..

2. Определите карту плохих пикселей (ВРММ) вручную, как показано ниже.

Рисунок 3. Вкладка управления картой плохих пикселей (ВРММ)

; i b - i r n iS = j,.жем1̂‘Hi
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Ns

На рисунке 1 выберите S из списка М ( О )   ̂нажмите «ВРМ». Проверьте, отображается 
ли окно ВРММ, как показано на рисунке 3.

Описание

Выберите «Плохой»(Вас1] из списка пикселей (рисунок 3 -  О )*

Выберите «crpOKa»(row) или «столбец» (col) на рисунке 3 -  © .

Укажите координату пикселя, чтобы установить плохой пиксель на рисунке 3 -  О-
Если плохой пиксель представляет собой строку -  укажите диапазон координат, как показано 
ниже на рисунке 3 ~ О -

С По

Строка 0 1535

Столбец 0 1535

Если плохой пиксель -  это не строка, а несколько пикселей, укажите остальные координаты, 
см. рисунок 3 -  Q ._______________________________________________________________
После выполнения шага 5 проверьте, был ли плохой пиксель изменен на зеленый, как 
показано на рисунке 2 -  Q .__________________________ _̂_______________________
Нажмите «Fill (Заполнить)», см. рисунок 3 -  О -

8 Нажмите «Save (Сохранить)», см. рисунок 3 -  О-
3. Как только настройка карты ВРММ будет выполнена, файл «ВРММ.raw» будет сохранен в папке 

C:\HS1212\Mode_Normal\ CAL

] i .
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3.2.5 Получение данных об изображении

1. Нажмите кнопку «Dataseries {Серия данных)» на вкладке «Acquisition (Получение 
изображений)», чтобы открыть окно «Framegrabber Dataseries (серии данных захвата 
кадра)».

■ Проверьте местоположение хранения полученного изображения, 
например, C:\HS1212\Mode_Normal\DataSeries

2. Этот флажок можно использовать только для выбора желаемой калибровки. Установите 
флажок и нажмите кнопку «Get Dataseries (Получить серию данных)», чтобы активировать 
окно «Acquiring bright frame (Получить светлый кадр)».

3. Включите рентгеновский аппарат и нажмите кнопку «Acquire», чтобы получить изображение.

15»№а»| QAeqiJaton

вк)Ош:11729;>а (772.76341 2771012.148 1S13 272 4
- BFM gtnwsinn comcpielfd
- Wm unU zanciMn ol BFM g«n«rst9n 
I02403BFM deMSionsafleO 
<12/124)BPM 1S3<i<1S3G

1749 (0071;|b3d
вэ|)авм32ра(111$1435 1119.149$) 
e4dO«K22por(19122ii01512 279)
BesCbal 1745pe{772.76S4t 277757.36 1513273111 
вРМвелвгзг:бп caratfcned
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3.2.6 Сообщения системы

1. Статус соединения

^  Settings I О Acquisition | @  Calibration Ж  ■ Bijeproeess I S
GigE : No devica tcund! 
GigE ■ No device found! 
GigE : No device found! 
GigE : No device found! 
GigE ; No device found! 
GigE ; No device found! 
GigE : No device found! 
GigE ; No device found! 
GigE ; No device found! 
; Device is opned.

“ С •-S.eBd -1
[iC:WHS1212WMode_NorrnaiWCALW..raw

1

Options
I.Calibtgtionv . .

Raridai'i dark framf
"<Jari< ja 'j"  or ftet bright frame 
■VHNNNNN.ra'jr"
EUSkip/Average

Asq«ir» frams

-.Get Bright

ОШИБКА:
GigE

Устройство не 
найдено!

Если изделие и ПК не соединены

Устройство занято
Когда VADAV пытается соединиться с 
устройством через ПК

■ Когда уже запущен другой VADAV
■ Если устройство еще не загружено

При отсутствии 
соединения.

Когда подключенное устройство отключилось от 
ПК

Что делать

■ Ждите пока устройство присоединится
■ Проверьте, правильно ли подключен кабель 

Ethernet или не запущены ли два или более 
VADAV

GigE Устройство открыто Когда устройство и ПК успешно подключены.

2. Сообщения системы

Нажмите кнопку 
«Preview 

(Предаарительн 
ый просмотр)» 

без точек 
калибровки

Л.

Preview requires at least one exisGng calibration point

OK

Что делать Получить по крайней мере одну необходимую 
______существующую точку калибровки
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3.3 Просмотр изображения
1. Перейдите на вкладку «Calibration (Калибровка)» и нажмите «View Frames (Просмотреть 

кадры)».

Advenoad »еМпо»

Options

Ac ;,#i лзг>42ла dsfl.' "6srt;j»r 9Г Пх.1«m ■'•паникппы ' 
E|Sî /Av«r^
Аг;;й« inrfte

,..̂ ucfaryoB»aicp»i,,

О Если вы хотите получить изображения в режиме биннинга 2x2, запустите «_vadav_fgm» в 
«C:\HS1212\Mode_Binning2» и повторите описанный выше процесс.

i lL iJ------_____
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1-с

1) Каталог и просмотр

А: Разрешение изображения. Введите разрешение для исходного файла, с которым он будет 
открыт.

В: Путь к каталогу. Путь к папке, в которой будет открыт исходный файл.

С: Кнопка браузера файлов, которая может указывать путь к папке, в которой находится исходный 
файл.

2) Список файлов изображений: список исходных файлов в папке, указанной в пути к каталогу.

3) Обработка файла изображения

«орп»: файл, выбранный в списке файлов изобрЗЯ^ний, открывается в программе просмотра.

«del»: файл, выбранный в списке файлов изображений, открывается в программе просмотра.

«Ьтр»: необработанный файл, выбранный в списке файлов изображений, сохраняется в 
растровом файле.

Si Г!

h E J i r n l i ^ i
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■4) Усечение гистограммы (Histogram truncation):

Функция, показывающая изображения после указания верхнего (светлого) и нижнего 
(темного) значений для настройки отображения изображения в окне гистограммы, созданной 
на основе данных по всем пикселям изображения. Гистограмма, которая соответствует 
усечению до указанного процента или абсолютного уровня, (фактические значения данных 
изображения не изменяются.)

10 В

5 ^

[^ T -h is t

1452 Z ]
iJLl

322 [3▼ (

10

10

T4iist

100 Ш

<Histogram truncation>

T-hist: выбор порог яркости и затемнения или белых и черных пикселей.

1 . П о р о ги  с в е т л о г о  

и  т е м н о г о  

н а д р о в

Относительная доля всех значений яркости пикселей. 

Например, если значения равны 10 и 5, то для отображения 

изображения участок гистограммы, за исключением верхнего 1% 

(=10*0,1) и нижнего 0,5% (=5*0,1), растягивается.

2 , Б е л ы е  и  ч е р н ы е  

п и к с е л и

Абсолютное значение яркости пикселей.

Например, если значения равны 1500-4500, то для отображения 

изображения участок гистограммы 1500-4500 растягивается.

5) График гистограмма

■ Н: Относительный масштаб гистограммы. Максимальное значение графика гистограммы 
по оси Y (совокупная величина LSB)

■ Минимальное и максимальное значение LSB графика гистограммы по оси х

«М61 -н

Максимальная граница по оси X = 4096

Максимальная граница по оси X > 0

max: МаксимальнеьаЗтение LSB для текущего изображения 

ave: Среднее значение LSB для текущего изображения 

med: Медианное значение LSB для текущего изображения 

m in: Минимальное значение LSB для текущего изображения

< Histogram of Current Image> 
(Гистограмма текущего 

изображения)

TT'-ib.
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6) Инструмент для просмотра

2 [ г ^  y f i s r g  Е \ m

| r "*'
c
s
10
20
SO
100
10x10
20x10
10x20

!20x20

(X, Y) = (100, 100)

Радиус круга * 50 п и к с е л е й __________________  ____ _______

...

<ViewingTooi>
(Инструмент для 

просмотра)

-Z :  Увеличение: 1-99 раз

■ X: Х-координаты пикселя, выбранного на текущем изображении

■ Y: Y-координаты пикселя, выбранного на текущем изображении

■ М: Тип маркера

■ S: Отображение данных пикселей (7 пикселей по горизонтали и 11 пикселей по вертикали) 
вокруг выбранного пикселя, выделенного на изображении

*|« ^  « 
1» 1Ш WtA МШ9 т*т  1Я81 1IU 409 4хя -%т vm им tt

W 4и тг 119 -тг т  i»M tso 137 «Ч1я пе» 1»о
ave 1д04.7 dev 

508

та 1«и«90» 1М4чт 1«м та WBом лтт> 190 «М 1911

1|М М2 W9 1909 та 1191 «V» 1«вбм» «ш
»«м з̂гt(903 1930 1Жt»l0 ИМ 1М9 ШЗ tM9 «мзт* па та

1368
1831
1389
1390 
1399 
1913 
1394 
1887 
1911 
1904 
1920

20.5 min 1 S 1  хглх 1962 
509 510 .512

1914 1899 К  ^2
1904 1905 V. tS '
1889 1398 1< >5
1907 1920 «  15
1904 1902 1Ж З
1918 1905 Q s e j)
1907 1895 l5S e  1884
1905 1898 1882 1903
1903 1904 1836 1910
1916 1919 1912 1913
1943 1940 1911 1914

13̂ 4 
.1905̂  
1900 
1890 
1855 

' IO C?' ■

val
513

'1892
1915
1886
1892
1900

■4090"
1927 
1930 
1935
1928 
1923

1884
514

1876
1851
1882
1919
19^
<0И>
1908
1914
1945 
1962
1946

<Spot data> (Выборочные
данные) . .

■ ave: Среднее значение для пикселей вокруг выбранного пикселя

■ dev: Стандартное отклонение для пикселей вокруг выбранного пикселя

■ min: Минимальное значение для пикселей вокруг выбранного пикселя

■ max: Максимальное значение для пикселей вокруг выбранного пикселя

■ val: Значение для выбранного пикселя
' 1

h:»lirnL SrJ
.--«•"-"-•■S'-—N"?»
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4. Техническое обслуживание
4.1 Очистка

• Очищайте детектор с помощью ИПС (изопропилового спирта).

• Перед очисткой детектора выключите его питание.

• Наденьте водонепроницаемые перчатки, чтобы защитить руки от прямого контакта с 
изопропиловым спиртом или любой другой жидкостью.

• Не наливайте и не распыляйте спирт непосредственно на детектор. Для очистки используйте 
мягкую ткань, смоченную спиртом.

• Избегайте попадания спирта или любой другой жидкости в детектор.

• После очистки подождите, пока спирт полностью высохнет.

4.2 Проверка
Чтобы убедиться, что детектор используется безопасно и нормально, пожалуйста, регулярно 
проверяйте изделие перед его использованием. Если возникнут какие-либо проблемы -  свяжитесь 
со службой поддержки клиентов компании «Рэйенс» (Rayence CS).

Выполняйте проверки согласно приведенному ниже контрольному списку

Контрольный
список

Поль
зоват

е л ь

Постав
щик

Цикл

Проверьте, не повреждены ли кабели О Ежедневн
о

Проверьте, не ослаблены или не повреждены ли штекеры и 
разъемы

О Ежедневн
О

Проверьте, не поврежден ли корпус или какая-либо деталь О Ежедневн
О

Проверьте светодиодный индикатор ' О Ежедневн
о

Повторная калибровка
_____________________________________________________

О Полгода

проверьте работоспособность изделия, сделав тестовые — ’ 
снимки на фантоме или с диаграммой разрешения

0 ^
0 Год

I
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4.3 Утилизация или переработка

Следуйте местным нормативным актам и планам переработки в отношении утилизации или 
переработки компонентов изделия согласно СанПин 2.1.3684-21.

4.4

(Применение в Европейском союзе и других европейских странах с системой раздельного сбора 
отходов.) Этот символ указывает на то, что данное изделие не должно рассматриваться как 
бытовой мусор. Вместо этого оно должно быть передано в соответствующий пункт сбора отходов 
электрического и электронного оборудования для вторичной переработки. Обеспечив 
правильную утилизацию данного изделия, вы поможете предотвратить потенциальные 
негативные последствия для окружающей среды и здоровья человека, которые в противном 
случае могли бы быть вызваны неправильным обращением с отходами отданного изделия. Для 
получения более подробной информации об утилизации этого изделия, пожалуйста, 
ознакомьтесь с вашими местными постановлениями и планами утилизации.

Сменные детали и Указания по замене
■ кабель питания: H05W-F 0.75SQ •  ЗС

■ Кабель LAN: UTP 4PR 24AWG (САТ.7)

■ Инструкции по замене см. в «ЧАСТИ I. Руководство по установке и эксплуатации»«2.3.1 
Детектор».

■ Адаптер источника питания/модель: AHM85PS24

, •. .и'

I  Г (  \ ,— 1 я  i-------

! h C n  Г—55t,: -М: - __< с  <г
I -------- — .iTi.'errr.ai. ^
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5. Гарантийные обязательства
5.1 Гарантийные обязательства

Производитель гарантирует соответствие заявленных характеристик изделия при соблюдении 
условия эксплуатации, транспортировки и хранения.

Гарантийный срок- 2  года.

Если Покупатель незамедлительно уведомляет «РЭЙЕНС» (RAYENCE) или Продавца о любых 
деталях, которые не работают в соответствии с требованиями, указанными при обычном 
использовании в течение гарантийного срока, и «РЭЙЕНС» (RAYENCE) определяет, что такая 
неисправность возникла в результате дефекта материалов или изготовления в течение 
Гарантийного срока, то «РЭЙЕНС» (RAYENCE) по своему усмотрению отремонтирует, 
восстановит или отрегулирует соответствующие детали.

Компания «РЭЙЕНС» (RAYENCE) не будет нести никаких обязательств в отношении любых 
дефектов в той мере, в какой такой дефект возникнет в результате (О нормального и 
естественного износа или Изделия, которое было изменено без одобрения компании «РЭЙЕНС» 
(RAYENCE); (ii) Изделия, которое не было установлено в строгом соответствии с указаниями 
компании «РЭЙЕНС» (RAYENCE) или которое подверглось электрическому или иному 
злоупотреблению или повреждено в результате неправильного обращения, хранения или 
использования Покупателем или третьей стороной; (iii) использования Изделия в сочетании с 
устройствами, не приобретенными в компании «РЭЙЕНС» (RAYENCE); (iv) использование или 
применение Изделия вблизи или в среде, для которой такое Изделие не было разработано или 
не предусматривалось; (v) использование для гарантийного обслуживания любых деталей или 
материалов, отличных от предоставленных компанией «РЭЙЕНС» (RAYENCE); или (vi) техническое 
обслуживание третьей стороной, не сертифицированной компанией «РЭЙЕНС» (RAYENCE); или 
(vii) форс-мажорные обстоятельства, такие как стихийное бедствие.

Средства правовой защиты, содержащиеся в данной гарантии, являются исключительными 
средствами защиты Покупателя. «РЭЙЕНС» (RAYENCE) ни в коем случае и ни при каких 
обстоятельствах не несет ответственности за ущерб или другие суммы, превышающие общую 
стоимость покупки, фактически уплаченную Покупателем Продавцу, т. е. «РЭЙЕНС» (RAYENCE) или 
уполномоченному агенту «РЭЙЕНС» (RAYENCE). Без ограничения общего характера 
вышеизложенного ни при каких обстоятельствах «РЭЙЕНС» (RAYENCE) не несет ответственности в 
любом виде относительно убытков от неиспользования, потери времени, потери данных, 
неудобств, коммерческих убытков, упущенной выгоды или сбережений или других случайных, 
особых или косвенных убытков, заявленных Покупателем в связи с использованием или 
невозможностью использования Изделия, даже если Покупа^ль был предупрежден о 
возможности таких убытков.

В случае, если изделие будет возвращено «РЭЙЕНС» (RAYENCE) после истечения срока 
гарантии, «РЭЙЕНС» (RAYENCE) оставляет за собой право выставить счет на разумную плату за 
услуги по ремонту, предоставленные Покупателю. "

Компания «РЭЙЕНС» (RAYENCE) принимает единоличное ог^ <^ ^л ь н о е  решение о том, 
произошел ли сбой при обычном использовании (по гарантии) или нет (исключен из гарантии). 
Если уполномоченный агент или Покупатель не согласны с решением «РЭЙЕНС» (RAYENCE), 
бремя доказывания гарантийного случая лежит на них.

Процедура гарантийного обслуживания

Если Покупателю необходимо предъявить претензию на основании прав Гарантии,
Покупатель должен немедленно сообщить об этом Продавцу в письменной форме по 
следующему адресу:

«РЭЙЕНС Ко., Лтд» (RAYENCE Со., Ltd.)

14, Самсунг 1-ро 1-гил, Хвасон-си, Кёнгидо, Корея

i !— у 5
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Тел.:+82-31-8015-6245
Факс: +82-31-8015-6300
Эл. почта: marketing@rayence.com
www.ravence.com



Дополнение 1. Рекомендуемые технические 
характеристики генератора

Моде
ль

Производитель Спецификац
И Я

СМР200 Промышленность связи и  энергетики 32 кВт 40 кВт 50 кВт

кВ
пик

40-125 40-150

мА 10-400 10-500 10-630

EDITOR HFe 501 Rontgenwerk Bochum
кВ

пик
40-150

мА 10-630

UD150L-40E/40F «Шимадзу
» • 4

(Shimadzu)

кВ
пик

40-150

мА
при 100 кВп- 500(320) 

при 80 кВп- 630(400)

PXR-321B «Поском Ко., Лтд.» (Poskom 
Со., Ltd.)

кВ
пик

125/150

мА 500

А
Насколько нам известно, детектор совместим с генераторами рентгеновского 
излучения, обладающими характеристики, указанные выше. Если у вас есть вопросы 
относительно совместимости с другими генераторами, не перечисленными выше, 
свяжитесь с вашим представителем «Рэйенс» (Rayence).



Дополнение 2. Таблица рекомендуемой экспозиции

Для 1212FCA

Таблица условий облучения

ПЕДИАТРИЯ
Малый (ИМТ = менее

____________________
Средний (ИМТ = 18,5- 
29,9)___________________

К р ^н ы й  (ИМТ =  более
Ш )

кВ пик нА нА'г
кВ
ПИЯ нД мА*с

кВ
пик нА нА*С

кВ
пик нА иА»г

Голова

Череп
АР 70 200 16 70 200 16 70 200 20 72 200 20

Боковая 70 ?00 12 70 203 10 70 200 20 72 200 24
Аксиалкн
аяПЗ
проекция
(по
иетму
тауиа) 77 >00 16 74 703 70 74 7tM >5 80 200 26

Нижняя
«niOCTV

Задне­
передняя

fPA)
65

200 12
70

200 16
70

200 20
72

200 20
Аксиальмая
боковая 65 200 12 70 200 16 70 200 20 72 200 20

Аксиапьн
аяПЗ
проешия
(по
истоду
Таума1

72

200 16

74

200 20

74

200

25 74

200 26
Нэзаль
мая
часть Боковая 46 100 3.2 48 100 3.2 48 100 4 .55 100 4

Скуловая дуга
4КГИЛЛЬНО 70 200 12 70 203 16 70 200 20 72 200 20

Лицо

FN5

Проекция
Уотерса 70 200 16 74 203 20 74 200 25 74 >00 30

Проекция
Колдуалпа 70 200 16 74 200 20 74 200 25 74 200 30
Боковая 70 200 12 70 200 16 70 200 >0 75 200 20

Сссцевндн
»1Й
этросток

По Лоу 70 >00 12 74 >00 20 74 >00 25 74 200 30
По

Стенверсу
70 >00 12 74 >03 >0 74 >00 25 74 200 30

Аксиальн
аяПЗ
проекция
(по
иетоду
Таума) 70 >00 12 74 200 20 74 200 >5 74 200 30

Зисочно-
•шатечел
остнои
густая

боковая 70 200 12 70 200 16 70 200 >0 75 200 24
Аксиальн 
ая ПЗ 
проекция
(по
методу
тауиа) 70 200 12 74 200 20

у

74 200 25 74 200 30

Грудная
клетка

трудна
я
клетка

АР 90 100 Н 100 200 4 1Ю 200 4 110 250 6 J
Задне-

передняя
(РА) 90 100 4 100 200 4 100 200 4 110 250 64

Боковая 100 200 4 110 >50 4 110 250 6,3 115 250 8
верхушечн^

задний
сетент 100 >00 4 110 750 4 110 250 6 J 115 250 8

Зершие
р е ^

АР 66 250 8 66 320 16 66 320 20 66 320 32
Наклони
ая б£ 250 10 66 323 >0 бб 320 >5 75 500 36

Нижние
ребра

Ар 66 250 в 66 320 16 66 320 20 75 500 30
Наклони
ая бб

250
10 66

320
>0 66

320 25 75 500 36

Брюшная 
юл ость

Лека на о тн е 66 320 16 7S 450 40 75 450 45 7? 200 25
Стоя 66 320 16 80 450 40 60 450 45 80 500 >Я

ПОЧКИ, мочеточник 
и моч г о й  ПУЗЫРЬ 66 320 16 74 450 36 75 450 40 75 500 63

таэ АР 66 100 8 75 200 16 75 200 20 75 200 40
Боковая 66 200 12 75 250 >5 80 250 25 80 250 30

Берра АР 66 100 10 75 200 20 75 200 25 80 200 25
Боковая 66 200 12 75 250 25 80 250 25 60 >50 30

Лежа на боку 66 250 12 66 320 16 бб 320 20 72 >00 25

верхняя
чааь

тулоеи
ща

шейный
отдел

АР 66 100 4 70 100 6.3 73 100 10 73 100 14
Боковая 66 100 4 70 100 6.3 73 100 10 75 100 32
Наклони
ая 66 200 4 70 200 6.3 75 200 10 74 >00 24

Открытый
рот 66 200 8 75 200 20 75 200 25 80 200 25

грудной
отдел

АР 66 200 8 75 200 20 75 200 25 74 200 “
Боковая 66 200 12 80 203 30 60 200 36 85 200. ,•4 0 .'
Наклони
ая 66 200 8 74 200 20 74 200 25 85 >00-'^

Сбоку С7Я1 
поСаиннеру 66 200 8 74 200 16 74 200 20 85 200 25



Нижняя
часть

тупови
ща

АР 66 100 10 73 200 20 73 200 20 85 200 32
Боковая 66 100 16 85 200 50 85 200 50 95 250 63

й отдел Наклони
ая 66 100 10 80 200 20 80 200 20 85 200 45

-и КОНУС 66 100 10 73 200 20 73 200 20 80 200 45

<рестец АР
66 100 я

73
200 20

73
200 70

80
200

40

Боковая 66 100 12 80 200 16 80 200 20 85 200 45
Здпчик АР 66 100 8 73 203 20 73 200 20 80 200 40

Боковая 66 100 12 80 200 14 60 200 20 85 200 45

Верхняя
конечность

Рука АР 46 100 г л 45 100 ЗЛ 4.5 100 3.2 45 100 4
Запясг
ье АР 45 100 г л 46 100 г л 43 100 3.2 73 100 3.2

Предллечь
S АР 4S 100 г л 50 100 ЗД 50 100 3^ 73 100 3.2

Локоть АР 4S 100 4 50 100 4 50 100 4 73 100 4
Ллечеяая
(ОСТЬ АР 45 100 4 50 100 4 50 100 4 50 100 6.3
Плечо АР 45 100 4 55 100 г л 55 100 5 60 100 6.3
Ключица АР 45 100 4 55 100 3,2 55 100 5 55 100 5
Лопатка АР 45 100 4 86 100 4 66 100 4 73 100 4

Нижняя

конечность

палец
ноги АР 45 80 3.2 48 80 г л 48 80 г л 48 80 3.2
Стопа АР 45 100 3.2 48 100 3.2 48 100 3.2 48 100 3.2
Лодыж
ки АР 45 100 4 52 100 4 52 100 4 52 100 4
Больше
берцов
ая
кость АР 45 80 3.2 48 80 3.2 48 80 3.2 48 80 4
Коленн
ый
сустав

№ 55
100 8 66 100 8 66 100 8

70
100 10

Соленная чашечка 45 100 52 100 3 52 100 3 52 100 3
Бедрен
мая
кооъ

АР 55
100 6 66 100 6 66

100
6 66 100 6

1яточная
(ОСТЬ Аксиальная 45 80 4 46 80 4 48 80 4 48 80 4

' Приведенная выше таблица условий воздействия может быть изменена в 
’ Следуйте при съемке указаниям специалиста, используйте приведенную

зависимости от формы тепа пациента и ярактеристик генератора, 
выше таблицу условий экспозиции как справочную.

iairwJ»--
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Д л я1212FGA

ИМТ=1мс (mil/[рост (»)}
Таблица условий облучения

ПЕЛИАТРИЯ
Мапий (ИКГ в менее
4М)_______________

Средний (И̂fT в 18,5-
Ш )_______________

<рупный (ИМТ в более
Ш ) _______________

кВ пик асА мА*С кВ
ПИИ

мА мА'с кВ лик 1иА мА*< кВ пик мА мАЧ

Голом

АР 70 200 16 70 300 16 70 200 30 72 ко 20
БОНОАИ 70 200 12 70 300 10 70 200 30 72 200 24

Чорол Аксиальчм 
ПЗ лрреяциа 
ло методу
Т.У«1| 70 200 15 70 200 16 70 200 16 72 200 20

Ниаиил
«АЛЮСТЬ

Змм-
л*р«дка< (PA1 6S КО 12 70 300 16 70 200 3.0 72 200 20
АМИЬЛкПМ
бохаш SS КО 12 70 ко 16 70 200 30 72 200 20
Акслальнаа 
ПЗпроошри 
(по методу
Ттуне!

72
200

15 74
200 20

74
200

35 74
200 28

Hiu.--bHU боиоеад 46 100 3.2 60 100 10 70 100 13 70 100 13
ГкуЛОААЛ Al'O'l.'̂bKO 70 200 12 70 200 16 70 200 30 72 200 20

Лицо

ОКСЛСМОС
ОвЫЕ
ПАЗУХИ

Проекция
Уотеоае 70 ко 15 74 200 20 74 200 25 74 200 30

Троекция
<пппуапла 70 200 16 74 зсо 20 74 200 35 74 200 30
Боквм)! 70 КО 12 ТО 200 16 70 20П 20 75 200 20

Сосцс1ндн
АЙ
ОТрОСТОА

По ЛО¥ 70 200 13 74 200 к 74 teo 2S 74 200 30
■>0
Эймосу 70 200 12 74 200 к 74 200 25 74 200 30
и̂еяьнея 
и проекция 
|п« методу 
Геуне! 70 200 12 74 ТОО 20 74 МО 35 74 200 30

(мсочно*
ИИМНАЧАЛЮ
п>«ой
СУСПА

Воеоеея 70 200 12 70 200 16 70 ко К 75 200 24
Яисияяънея 
13 проекция 
[по методу

70 200 12 74 200 20 74 ко 25 74 200 М

Груднм
IC10TVI

Груднк
(ЛАТЖА

АР 90 100 4 100 200 4 100 200 4 110 250 6.3
Зедня-

леосАкая (РА1 90 100 4 100 200 4 100 КО 4 ПО 250 м
Веиооея 100 200 4 110 250 110 250 6.3 115 250 8

Вереушечно- 
и д и  ИЙ 
сегмент 100 200 4 по 250 4 . 1» ••250 6.3 115 250 «

lApiHwe
Звбр1

АР 96 250 А 66 320 20 66 >20 32
Наклонная 56 250 10 66 320 *  & ПО 25 75 S00 36

Чнжиие
МвРА

АР 56 250 1 66 320 16 330 20 75 500 >0
Накяонмая 56 250 10 66 320 20 66 330 25 7S «00 в

Брюшнм
полость

Лем КА СПИНА 56 320 16 75 450 40 75 650 45 75 то во
Стер 56 320 15 80 450 40 ВО 450 45 ВО МО 50

почки, МОЧЕТОЧНИК и 
МОЧЕВОЙ ПУЗЫРЬ 56 320 16 75 450 36 650 40 75 500 U

Ги АР S6 100 75 200 16 •■■'.75 200 ао 75 КО 40
Воноаая 56 КО 12 75 250 25 ' 80 250 25 •0 250 Я

BtApi АР 56 100 10 75 200 20 75 КО 35 •0 К О 2S
Бокояая 56 200 12 75 250 25 ВО 250 25 •0 2S0 Я

ЛежА МА бесу 56 250 13 66 320 16 66 320 20 72 К О 25

BcpxMim
ЧАСТЬ

ТулО»И1Ц1

Шайимй
ОТДАЛ

АР ' 5$ 200 4 65 200 6 3 73 ТОО 20 71 200 22
Боком* ; 55 200 75 200 14 75 200 1* 75 К О Я

Чаклоннаи 55 200 75 200 14 75 ко U ■В к о 24
ЗткоалмЯоот 56 200 в 75 200 20 75 КС 25 <0 к о 25

Груднвд
втдсл

АР 56 200 t 75 200 20 75 200 3S 74 к о Я
бОИОААЯ 56 200 12 во 200 30 60 Н О U В КП Я

Наклонная 56 200 8 74 200 20 74 по 3S В к о я
1о Cahmmcov 56 300 8 74 200 16 74 КП 20 15 к о 25

Нижпйя
ЧАСТЬ

ТУЛОАИЩА

По«Смачн«1
Й ОТДАЛ

АР 56 100 10 73 200 ?0 73 200 20 S к о >2
Вояоаая 56 100 16 е 200 50 65 по 50 96 250 вв

Чакдоннва 56 100 10 во 200 20 60 200 20 В5 200 45
ЧА N04VC 56 100 10 73 200 20 73 200 20 ВО К О 45

Кр»ст*ц АР 56 100 8 73 200 20 73 200 30 ВО 200 Я
БОКОААА 56 10О 12 во 200 16 60 200 20 а$ 200 45

Котин АР 56 100 8 73 ТОО » 73 но к во 200 Я
Бокоаая 56 100 12 во 200 14 60 200 20 в 200 4$

Борхмм
юпечпость

П*лси
Зал*а- 

ааоадняя (РА 45 100 2.5 45 100 2JS 50 100 3.2 52 ICO 3.2

PVKJ
»ядмв- 

паоааняя (РА 45 100 3.2 45 100 3.2 54 100 4 55 100 4

3«пасгьс
Задня- 

наоадняя(РА 45 100 3.2 48 100 i.i 43 100 3.2 73 100 3.2
Поппле̂е АР 45 100 3.2 50 100 3.2 60 100 6,3 £5 100 6,5
Ломоть АР 45 100 4 50 100 60 100 5 55 • 100 6.3
Пл а ч а м и

ноль
АР 45

100
4 50

100 во 100
5 55

190
Плачо АР 45 100 4 55 100 55 100 5 10 100 М 1“Ключииа АР 45 100 4 55 100 55 100 5 55 100
Лв«»т»» АР 45 100 4 66 100 66 100 73 100 4 !  * •

Нижнм 1АЛЕЦ НОГИ АР 45 100 3,2 48 100 3,2 43 100 3,2 46 100 3.2
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Стола ДР 4S 100 3.2 4S 100 3.2 65 100 6.3 65 100 6.3
Лодыжаи АР 45 100 4 52 100 4 53 100 58 100 5
Большебер 
UOIM кость АР 45 100 52 100 4 52 100 52 100 5
Коленный
:vcT9« АР 45 100 4 52 100 4 55 100 4 50 100 6
Коленный суеты смрху е 
согнутом положении 45 100 4 52 100 4 55 100 4 55 100 4

Бедреннел
«ость АР 55 100 4 65 100 е 66 100 6 66 100 6

конечность

гя! ■ '-гтчгчЕ-̂

1717WCC/WGC 3 69





ЧАСТЬ II. Руководство по 
обслуживанию

1 |  Ф айл конф игурации , обновление FP 6 A  67

\\
\
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1. Файл конфигурации, обновление FPGA
В данном Руководстве по обслуживанию содержатся дополнительные указания по настройке 
детектора.

Дополнительные работы по настройке детектора должно выполняться уполномоченным 
поставщиком таких услуг. Обратитесь в службу поддержки клиентов компании «Рэйенс» 
(Rayence CS) или к уполномоченному агенту.

1. Для использования ПО ComOCom перейдите к загрузке без подписи драйверов. В режим 
загрузки можно войти, нажав клавишу F8.

Choose e dvaocec o p t^ o r s  f o r :  windon's 7
(u s e  the a 'r c v ;  ke ys t o  h ig h l ig h t  yo u r c h o ic e . )

ftepai.' Yo ur ConpLiter

S a fe  «ode
s a fe  Mode * it h  M et.vorkiog 
s a fe  frode w ith  com:a.'.d P ro rp t

e n ab le  Boot Le g g in g
e n ab le  la .v r r e s o lu t io n  n C e o  (6 4 0 x4 8 0 )
L a s t  кполп 500Я C o n f ig u r a t io n  (ad van ced ) 
O m e c to ry  s e r v ic e s  R e sto re  Mode 
D ebugging I'ode
D is a b le  a t itc c -a t ic  r e s t a r t  on sv ste i?  f a i l u r e

'  - Disable Oriver^signatore^'enyorcentriT

s t a r t  windo.vs N o rm ally

D e s c r ip t io n :  a I I o a s  d r iv e r s  c o n t a in in g  iirp ro p e r s ig n a tu r e s  t o  be lo ad ed .

ENTER»Choose

2. Перейдите в папку «C:\HS1212\Driver&Tools\com0com».

* •'-----• ГТГГ31
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3. Установите ComOCom, дважды щелкнув файл «Setup.exe».

4. Если ПО установлено успешно, в диспетчере устройств появится следующее изображение.

5 ^  Device М зпздег I

g le  A ction View

.. ....................... ..............................
. . .^ R Y -V U 8 7 8 -W Q 1  ...........

comOcom -  serial port emulators 
^  comOcom - bus for serial port pair emulator

comOcom - bus few serial port pair emulator 1 (COM# <-> COM#) 
^  comOcom - serial port emulator
^  comOcom - serial port emulator_____________________________
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5. Перейдите в папку comOcom в меню «Start (Пуск)» и запустите приложение «Setup (Настройка)».
Настройте СОМ9, СОМЮ как указано ниже.

ё  7-Zip 
£  AhnUb 
j i  Android Studio 
j )  AtTTiel AVR Toel« 
^  Atmel Studio 7.0 
A_B«lldn

E

ccmOcom 
Q  fteadvie
В  Setup Command Prompt 
^  Setup 
d  Uninstall

Г Ш Г Г —
^  FlASKERxee 
i i  <Sraphviz238 

Odd Switch 
tnstallShield 
!пЫ

^  (ntraOral 
IronPython 2.7 

S  lenovo Б

B-Vlitial Port Pair 0 
^.CNCAO

COM9 COM 10
use Ports class ^  use Ports class 

emulate baud rate Q  Q  emulate baud rate 
enable buffer overrun £ ]  Q  enable buffer overrun 
enable piugHn mode Q  0  enable plug4n mode 

enable exclusive mode О  О  enable exclusive mode 
eneble hiddert mode Q  Q  enable hidden mode

ПХ-*------------- s„,----------- ♦-RX
T X -* --------------------Л------------------ *-TX

D TR -e---------------------  * -0 7 4
DSR ■»   *-DSR
B C D -»  '  > .« .0 0 0
R T S -* ---------------------  *-RTS
СТ5.И*--------------------X------------------* ,C T S

Rl-«1-
OUT1-*
OUT2-4
open-4

. Add Pair ,1 I Remove Ра1П .Reset.

H>»*R1
»-OUTI
•-OUT2
*-0PEN
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6. Запустите VADAV, чтобы убедиться в том, что детектор подключен правильно.

3i;£ : Cevi:e is ccened.
>W 65 T-virfjTwS ;56 2;::.w 2 i  3S;w 23 O;* I 9;stee& 2... 
<v* 65 7;w 71 M;w2 153 2KC;w 24 36;w 23C;w I S,sleep 2...
<Reg ADDF 
<Reg ADCP 
iReg aDCR 
<Reg AODR 
<Res ADDB 
<Reg ADDF 
<Reg AODR

0s41, V.'tiie ; 7 
0/47, V.iite : 63 
Cx9e, Wfiie : 53255 
Cx18. Write : 35 
C/17. Write ; 0 
Cxi. Write ; 9 
Cxi, Write : 8

Directories and Riles
ЧНоте* ciwsT212WModeJ4on^^ ' .Вгоцгае

Сопйд w*1odeJJormaiWVADavJQM,lNr ;Og.en,,,.|

f Advanced senings { 
[ . Detector:?.setang.s. |

1 View Frames'
CALW-.raw 

e  ll500xI500W>,rew 
Full Frame 

Wdlh
Height W ” ^  

Rotate and Rip
Rotate [pppe ’ .1. y,| 

Hip HoriO 
Flip VertB

Crop
)8

'18
18 Щ

gIDusI Readout

i Adiusinieriir

L̂ --QK ..V i i.. >Caf>«l

О VADAV должен оставаться включенным до завершения всего процесса обновления.

7. Перейдите в папку «C:\HS1212\Driver&Tools\Terminal» и запустите файл «Hypertrm.exe».

Open Burn NewfoWe

Fa\ Name

j 1 hypertrm.dlf

^  Itb ^  hypertrm.exe

«■s; <-.

fie iC• 9 j i i  ,
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8. Настройте гипертерминал, как показано ниже.

Из Vtea Call Transit Hdp
D Sf ® S Л й*

ConnecKn DescnpOcn

AutOdetKt AirtOihttct 5CRCU СЛК NUM Capbitt .Pn«*ihc

9. Установите для порта COMIO скорость 115200 бит/с.

Connect To

Erter d^1s for phone number that you wars to dial:

Ssunby/negion: | Korea tf2)
Afgacode: j034
Phone number ;
Cbnnect using: 3

I OK ||,,,^^icej

COMt Properties

‘ PortSM>«>;

lgi<p«tweend

QptabiUr, la

Stgpbilc ']

floHconM ]Н«егмп

fNen
—

J .... M

Ч. ttt i f  C«««l

i '  1

--P • -a •"-''(rKjrT'.X's'iar»*»..'# ’*
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10. Нажмите «Send File (Отправить файл)...» на вкладке «Transfer (Передача)».

Sends « file to №« rmeft

11. Нажмите «Browse (Обзор)...» и выберите файл обновления (например, update.tar.bz2). Установите тип 
протокола как режим «Zmodem с аварийным восстановлением». Нажмите «Send (Отправить)».

Ю  S en d  File

 ̂ Folder C:W Usef5W V11S78W DesktopW rga9  

RIename;

1

JsereWV1187SW D eskiopW rga9\tupdate .tarj3z211 Browser-, J

Protocol;

|2 n o d em  with Crash R ecoveiy  , . .

^ ^ ^ e n d  1 - Qpses- , , . leaned,..

----------■ - . . • . ■ . _____̂________ ’— M

Щ ф

') ...' ! __
'Ь Т  п
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12. Гипертерминал отправляет файл обновления.

Zmodem Crash Recovery file send for Update.test

Sending: C:WUsefsWV11878WDesklc4)W»ga9Wiipdatelarbz2

La^ event: Sendng Files: 1 of 1

Status: Sending Retries: 0

Re: 39Kof239K

Bapsed: ООДХНК Remaining: 00:00:34 Tbrougfput: 5872 cps

Cancel

13. Процессы доставляются через Hyperterminal в Vadovas как показано ниже.

О  мот Trarnegnbber

•’B/'es 'все.'.га: 
f«ceiv?d'. 
гесег.’ва: 

JBites reeei'.'ed: 
'.£,ies recei.'Sd: 
i<6vie« recdr.’ed: 
iCByies received: 
iCBytes recei'.'ed: 
49yifs received: 
<6vies recei'.’cd:

125Э5С/liodOt/SMUi
!3209€/2Ml«

!«£ба/2«1и
t4233V 244144 
144364/ 244144

Se£Ld
Directcries and П1е$
XHomeS C*H Si2iSM odiJ<on^ | „Broyrs.e,. . j 

ConSg Ш йвЛ4огт'»№ Ш 8у5бмЖ  f ГГррв

l~  Advanced, ««dings. 
( .Detector's ssdings

Г. . viewTfames .. t  

«Й CALW-.raw
C  IISabrlSQOWrraw
FuU Frame 

Width
Height Тет T vt-Ti.

Rotate and Flip
Roisi  ̂ luone.. ,T1 

Rip Horjl^
Rip VertE]

Crop
is

[>£Oual Readout

Save Adjustments
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14. Когда отправка будет завершена, поступит сообщение «Transfer complete (Передача завершена)».

О  NOT Fr»m«gfabb«f .. ^ '

О  SettingT'
М м

^  Alftfl
< ь ,> 'received; 6Р$;3945 e t a k c j
<ev№« received; гЗО4Г.0/24аги BPS:3953 ETA 30.03 
<Bytes received. T X U V i m u  BPS;3i6! ETA DO C? 
<Bvtes received: 2344K /2«t« BPS;3969 ETA К  02 
<Bytes received: 236S44/ 244U4 SPS;3977 ETA30;0l 
<S>-»ereceived: 2305»r244'44 ePS:3968 ETa OO'OI 
<Bytes received: 240£4?/24«'44 BPS:5S57 ETAXOC 

. «repv».*: ?4Жв4/^«;гЛ ETAX:C0
[ c B /ii  received; ‘ 2«14V 2 4 4 '  ВРзГзеЙ;
4Transier ccmeie'e

Directories snd Files
XHome* ■елен5'1гТг»мЙв^Е™ ]^' Browse

Confle JTModeJiioftTialWVADav^GM.Iffl ,

AdvaAded̂ eBifigs | 
Detector^,s>Biiias . |

l^e'w frames
4 i  CALW'.raw
О  IlSOOxISOOWv.raw
FuB Ftarrii 

Width 
Height

Rotate and Flip
ig»Mr..i v]

Flip HofzC 
Flip VenE

Crop

_
as'®
\ r " W

S i Dual Readout

Save Adiustmems

15. Для применения файла обновления нажмите «reboot (перезагрузить)» и кнопку «Send (Отправить)» на 
гипертерминале в VAOAV.

I Selftgs Bĝ ui»MealAX«ltt)rail̂ .eAea«CM»J
<■1 111. serial console aiMMiO <oa'iens '...
CPoolcantole (ityrro.cO] enabled
CConsole: colour dummy de-ice 80x30
tCallbraring delay loop ISSi.CSBojcMlPS (lp|>790S260j
'pidJnax: de'auK: 327S9 minimum; 301
rMgjri-cactie Msh table enbes: 512
<CPL’; Tes^ne '.vrli* tcTer cofietency: ol.
<riw oertevenis; errasied wlJi аИм-Л C9rtex-A9*>MU driv,„ 
cBrcujni UD I CPUs 
<SMP: Total el I D

i reboot
Directories and Files 
’Worn»* C*tei2ia»Mo*JioitMW (..'̂ gtowst'

Mew Frames
«  CALWrraw
e  IlSOOxISOOW'.raw
Ful Frame

WiW TSS ■
HeipM -^r

Rotate and FSp
”*'**• loerw. .--i 

FBp HorzC 
Flip VaitE

Crop

Conlig ewbdeJJormalWVADav^SMliM и ^ Д р е д .
18-
£18

IT'

Advaftfed tawngs 1 Ц  Dual Readout 
Oetectord seainss . J

Save Adjusbneras

Ceneei
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16. После перезагрузки проверьте сообщение о завершении настройки, как-показано ниже.

1 jp i i
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Registered No, 2023-997

NOTARIAL CERTIFICATE

JI YOUN SOO, attomey-in-fact of 
RAYENCE CO.,LTD. CEO SEO 
JAEJEONG, appeared before me and 
admitted said principal's subscription to the 
attached OPERATION &
INSTALLATION MANUAL-12I2FCA.

2 0 2 3 \ i  6'Ш 2 ‘Й is hereby attested on this 2nd day of
June, 2023 at this office.

- ^ ^ 1 ^  4 ^ 4 :

dL ^
4 4 V 4 4 4 - 4 # 4

4 ^ ж ^ л ]  4 4 Ч 1 3 . 2 2 4 ,  2 0 1

Name of the office
THE NOTARY PUBLIC OFFICE OF 
HYE MIN RYU 
Belong to
Seoul Central District Prosecutors' Office 

Address of the office
224 Gangnam-daero, Seocho-gu, Seoul, Rep

O d , [Ш1тЛ -̂(Signature m^Notary Publ^)

ir .^ьсггл
liLjirTllS:'•vmn tti-rumwtiM'MiT'Tr

t e

This office has been authorized by the 
Minister of Justice, the Republic of Korea, 
to act as Notary Public since Fed, 2019 
under Law No. 208.
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'■ ■' ■ APOSTiLLE 
{Convention de La Науе du 5 octobre 1961)

1. Country: Republic of Korea

This public document

2. has been signed by t̂YU HYE М1Ч

3. acting in the capacity of N otary Public

4 bears die seal/stamp of the notary public office of hye min ryu

Certified
To verify ttie Apostille, please refer to the website below. 

https://www.apostilie.go.kr

6. the 0 2 /0 6 /2 0 2 3

лв~
5. at Seoul

'1 -M ^  The MiQisttV ^
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Перевод с английского и корейского языков на русский язык 

/Фрагмент печати:/ Нотариальная контора Хи Мин Рю

НОТАРИАЛЬНАЯ КОНТОРА ХИ МИН РЮ

[Приложение по форме № 41]
224,
Гангман-даэро, Сео-чо-гу, Сеул, Корея 

Регистрационный № 2023-997

Тел. 02-579-9900 
Факс: 02-579-9901

НОТАРИАЛЬНОЕ СВИДЕТЕЛЬСТВО

НОТАРИАЛЬНАЯ КОНТОРА ХИ МИН РЮ
224, Гангнам-даэро, Сеочо-гу, Сеул, Корея

/Оттиск печати:/Нотариальная контора Хи Мин Рю
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Устройство обработки рентгеновского 
изображения, модель 1212FCA

Руководство по эксплуатации и установке

Русский

«Подтверждаю точность, 
правильность и достоверность 
содержания текста перевода на 
русский язык»

УТВЕРЖДАЮ» 
«Рэйенс Ко., Лтд.»

Генеральный директор

(должность) 

Со Джэ Чон
(имя)

/подписано/
(подпись)

/Красный круглый штамп/: «Рэйенс Ко., Лтд.»

МЛ.

/Печать:/
«Рэйенс Ко., Лтд.»

/Фрагмент печати:/ Нотариальная контора Хи Мин Рю



Регистрационный № 2023-997

НОТАРИАЛЬНОЕ СВИДЕТЕЛЬСТВО

ЧИ ю н  СУ, лицо, действующее от имени 
«РЭЙЕНС КО. ЛТД.», Генеральный 
директор СО ДЖЭ ЧОН, 
лично явился передо мной и подтвердил 
подпись доверителя на прилагаемом 
РУКОВОДСТВЕ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ 
И УСТАНОВКЕ 1212FCA.

Настоящим удостоверено сегодня, 2 июня 
2023 г., в данном офисе.

Название конторы 
НОТАРИАЛЬНАЯ КОНТОРА 
НОТАРИУСА ХИ  МИН РЮ 
Относится к
прокуратуре Центрального округа г.
Сеула
224 Гангман-даэро, Сео-чо-гу, Сеул,
Корея

/подписано/ /Ш тамп/

Регистрационный № 2023-997

НОТАРИАЛЬНОЕ СВИДЕТЕЛЬСТВО

ЧИ ю н  СУ, лицо, действующее от имени 
«РЭЙЕНС КО. ЛТД.») Генеральный 
директор СО ДЖЭ ЧОН, 
лично явился передо мной и подтвердил 
подпись доверителя на прилагаемом 
РУКОВОДСТВЕ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ И 
УСТАНОВКЕ 1212FCA.

Настоящим удостоверено сегодня, 2 июня 
2023 г., в данном офисе.

Название конторы
НОТАРИАЛЬНАЯ КОНТОРА
НОТАРИУСА ХИ МИН РЮ 
Относится к
прокуратуре Центрального округа г. Сеула 
224 Гангман-даэро, Сео-чо-гу, Сеул, Корея 

/подписано/ /Ш тамп/
(Подпись нотариуса)

Данный офис был уполномочен Министром 
юстиции Республики Корея в качестве 
нотариальной конторы с февраля 2019 г. 
согласно Закону № 208.

210мм X 297мм (долговечная бумага (1 сорт) 70 г/м^

/Фрагмент печати:/ Нотариальная контора Хи Мин Рю



АПОСТИЛЬ
(Гаагская конвенция от 5 октября 1961 г.)

1. Страна: Республика Корея

Настоящий официальный документ

2. был подписан
3. выступающим в должности
4. скреплен печатью/штампом

/Q R-код/

РЮ ХЕ МИН 
нотариуса
НОТАРИАЛЬНОЙ КОНТОРЫ 

НОТАРИУСА РЮ ХЕ МИН

Удостоверен
Подлинность настоящего Апостиля можно проверить 

на нижеуказанном веб-сайте. 
https://www.apostille.go.kr

5. в Сеуле
7. Министерством юстиции
8. № XXA2023Y4P879Q
9. Печать/штамп

/Гербовая печать:/ 
МИНИСТЕРСТВО ЮСТИЦИИ 
РЕСПУБЛИКА КОРЕЯ

6. 02.06.2023

10. Подпись 
/подписано/ 
Каи Юн Чои



Перевод данного текста выполнен переводчиком Лопатиной Виолеттой Саламовной

подпись
Российская Федерация 

Г ород Москва _ _
Двадцатого июня две тысячи двадцать третьего года

Я, Ребрина Елена Дмитриевна, временно исполняющая обязанности нотариуса города 
Москвы Акимова Глеба Борисовича, свидетельствую подлинность подписи переводчика 
Лопатиной Виолетты Саламовны.
Подпись сделана в моём присутствии.
Личность подписавшего документ установлена.

Зарегистрировано в реестре: № 77/09-H/77-2023-
Уплачено за совершение нотариального действия: 400 руб. 00 коп.

ПОДПИСЬ Е,Д. Ребрина

ГЕРБОВАЯ ПЕЧАТЬ 
НОТАРИУСА

Российская Федерация 
Город Москва.

Двадцатого июня две тысячи двадцать третьего года
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Москвы Акимова Глеба Борисовича, свидетельствую верность копии с предоставленного 
документа.
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[ствия: 17900 руб. 00 коп.
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и скреплено печатью 
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Предисловие
Пожалуйста, обратите внимание, что эта информация предназначена для надлежащего 
использования и безопасности изделия. Следующие символы могут указывать на опасную 
ситуацию, которая, если ее не учитывать, может привести к серьезным травмам или даже смерти 
пользователя или других лиц или повреждению изделия.

О Используется для подчеркивания важной информации.
0 ^[зательно ознакомьтесь с этой информацией, чтобы избежать неправильных действий.

А ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Указывает на предупреждение и инструкции по технике безопасности. Если не соблюдать, 
это может привести к смерти или серьезным травмам пользователя или других лиц.

А ОСТОРОЖНО
Указывает на опасную ситуацию, которая если ее не учитывать, может привести к 
незначительным или средним травмам потьзовагеля или других лиц или повреждению 
изделия.

Для пользователей в Соединенньпс Штатах Америки;

■ Федеральный закон Соединенных Штатов Америки запрещает использование этого 
оборудования врачом или по его указанию.

■ Посюзльку условия облучения рентгеновскими лучами могут быть изменены в зависимости от 
возраста, пола и плотности шстной ткани пациента, в случае педиатрии условия облучения 
рентгеновскими лучами могут быть изменены на усмотрение эксперта. Для получения 
дополнительной информации, пожалуйста, обратитесь к веб-странице педиатрической 
рентгенографии Управления по контролю за качеством пищевых продуктов и медикаментов 
США.

httD://www.fda.gov/radiation» ч
emittingproducts/radiationemittingproductsandDroceOT^I^;raedicalimaging/ucm298899.htm 

Для пользователей в других странах;

■ Это изделие должно использоваться уполномоченным лицом или по его указанию в 
соответствии с соответсп^ющими законами каждой страны.

Предполагаемое использование:

Цифровой планшетный рентгеновский детектор предназначен для цифровой визуализации 
снимков; разработан для общей рентгенографии при анатомии человека. Он предназначен для 
замены рентгенографических систем с монитором или пленюэй при всех диагностических 
процедурах общего назначения. Не используется для маммографии.

i ,  -I
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Уполномоченный представитель в РФ 
Наименование

Адрес

Телефон
Адрес электронной почты

(ООО «БАТЕК КОРП.»)

117246, г. Москва, Научный проезд, д. 17, стр. 1-2, Россия 

Тел. +7 (495) 967-90-55, info@vatechrussia.com
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mJ

«ВАТЕК Глобал Франс САРЛ» (VATECH GlobalFrance 
SARL)
49 Набережная Дион Бутон, 4-й этаж, 92800 Пюто, 
Франция
(49 Quai de Dion Bouton, AVISO A 4ёте etage, 92800 
Puteaux, France)
Тел.: +33 I 64 11 43 30 Факс: +33 1 64 11 43 39 
«Рэйенс Ко., Лтд» (Rayence Со., Ltd.)

14, Самсунг 1-po 1-гиль, Хвасон-си, Кенгидо, Корея 
(14, Samsung 1-го 1-gil, Hwaseong-si, Gyeonggi-do, Korea) 

www.rayence.com
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Часть I: Руководство по эксплуатации и установке

1. Информация по безопасности
1.1 Стандарт безопасности

Наименование медицинского изделия;

«Устройство обработки рентгеновского изображения, модели: 1212FCA, 1717FCC, 
0909FCB»:

I. Устройство обработки рентгеновского изображения, модель 1717FCC в составе:
1. Устройство обработки рентгеновского изображения — 1 шт.
2. Кабель питания — 1 шт.
3. Блок питания, модель AHM85PS24 -  1 шт. (при необходимости)
4. Кабель локальной сети (LAN) -  1 шт. (при необходимости)
5. Кабель соединительный -  не более 3 шт. (при необходимости)
6. Кабель для передачи данных -  не более 3 шт. (при необходимости)
7. Средство захвата кадра — не более 3 шт. (при необходимости)
8. USB-накопитель с установочным программным обеспечением Xmaru RF -  1 

шт. (при необходимости)
9. Руководство по эксплуатации и установке — 1 шт.
10. Руководство пользователя для ПО Xmaru RF на бумажном носителе или на 

USB-накопителе — 1 шт. (при необходимости)' :: ..
11. Карта сетевая — 1 шт. (при необходимости)
12. Кабель спусковой - не более 3 шт. (при необходимости)

1.1.1 Классификация медицинского изделия

Позиция Описание
Классификация по типу защиты от поражения 
электрическим током Оборудование 1 класса

Классификация по типу зашиты от попадания воды IPX0

Режим работы Непрерывный режим работы

Среда использования
Это оборудование не подходит для использования 
в присутствии легковоспламеняющихся 
анестезирующих средств или кислорода.

1.1.2 Правила

1. Информация по безопасности и электромагнитной сойместимбсга^

Позиция Описание .1

IEC/EN/UL 60601-1 Медицинское электрическое изделие

1717FCC/FGC
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ЧАСТЬ I. Руководство по эксплуатации и установке

Позиция Описание 1
Часть 1: Общие требования безопасности

IEC/EN 60601-1-2
Медицинское электрическое изделие
Часть 2: Электромагнитная совместимость — требования и испытания

Данное изделие было испытано и признано соответствующим требованиям стандарта ШС 60601-1- 
2, предъявляемым к медицинским изделиям. Эти ограничения предназначены для обеспечения 
достаточной защиты от вредных помех в типичной медицинской установке.

Данное изделие генерирует, использует и может излучать радиочастотную энергию. Если изделие 
не установлено и не используется в соответствии с инструкциями, оно может создавать вредные 
помехи для других устройств, находящихся поблизости. При этом отсутствие помех в условиях 
конкретной установки не гарантируется. Если данное оборудование действительно создает помехи 
для других устройств, что можно определить путем включения и выключения оборудования, 
пользователю рекомендуется попытаться устранить помехи одним или несколькими из следующих 
способов.

■ Переориентируйте или переместите изделие.

■ Увеличьте расстояние между устройствами.

■ Подключите изделие к розетке в цепи, отличной от той, к которой подключены другие 
устройства.

■ Обратитесь за помощью в службу поддержки клиентов компании «Рэйенс» (Rayence CS) или к 
уполномоченному агенту.

Кроме того, все системы должны соответствовать стандарту IEC 60601-1 и/или согласованному 
национальному стандарту ШС 60601-1 или обоим. Если вы сомневаетесь, обратитесь в службу 
поддержки клиентов юэмпании «Рэйенс» (Rayence CS) или к уполномоченному агенту.

2. Информация об электромагнитной совместимости

■ Не используйте мобильные телефоны вблизи этого изделия. Использование мобильных 
телефонов вблизи этого изделия может привести к ошибкам в работе из-за помех от 
электромагнитных волн, поэтому подобные устройства следует выключать в 
непосредственной близости от этого изделия.

■ Использование принадлежностей и кабелей, отличных от тех, которые поставляются 
ю>мпанией «Рэйенс Ко., Лтд» (Rayence Со., Ltd.) в качестве внутренних компонентов, может 
привести к увеличению эмиссии или снижению электромагнитной помехозащищенности 
данного изделия.

■ Не используйте это изделие рядом с другими устройствами или в комплексе с ними. Если 
необходимо использовать другое расположенное рядом устройство, проверьте нормальную 
работу в такой конфигурации, в 1юторой будет использоваться данное изделие.

I i- .... 3 -  «
Кабель

Позиция Длина
i.

Единицы измерения

Соединительный кабель (экранированный) 7 м
Кабель для передачи данных камеры м(экранированный)

1717FCC/FGC
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Часть I: Руководство по эксплуатации и установке

Позиция Длина ’ Единицы измерения
Кабе.ль LAN (экранированный) 10 м
Шнур питания (3-жшп>ный без экранирования) 1,8 м

Триггерный кабель (интерфейсный кабель 
Rayence, опция) 10 м

Событие

Основной стандарт 
или

метод испытания на 
электромагнитную 

совместимость

Эксплуатац
ИЯ

Режим

Испытуема 
я часть

-Испытательное
напряжение

Уро1вень/требовани 
е к испытанию

Напряжение 
помех 

на сетевом 
зажиме

CISPR11:2015
£N55011:2016

+А1:2017

GigaE 1G 
GigaE 5G 
Связь с 
камерой

Сеть
переменног

100 В, 50 Гц 
100 В, 60 Гц 
120 В 60 Гц 
220 В, 60 Гц 
230 В, 50 Гц

Группа 1, Класс А

Излучаемые
помехи

CISPR11:2015
£N55011:2016

+А1:2017

GigaE 1G 
GigaE 5G
Связь с 
камерой

Корпус

100 В, 50 Гц 
100 В. 60 Гц 
120 В 60 Гц 
220 В, 60 Гц 
230 В, 50 Гц

Группа 1, Класс А

Излучение, 
создаваемое 

гармонически 
ми токами

£N61000-3-2:2014 
ШС 61000-3-2:202014

GigaE 1G 
GigaE 5G 
Связь с 
камерой

Сеть
переменног 

о тока
230 В, 50 Гц Класс А

Изменение
напряжения,
Колебания 

напряжения и 
мерцающие 
излучения

£N61000-3-3:2013 
IEC 61000-3-3:2013

GigaE 1G 
GigaE 5G 
Связь с 
камерой

Сеть
переменног 

о тока
230 В, 50 Гц

Pst
(кратковременная 
доза фликера): 1 

Pit (длительная 
доза фликера): 0,65

Тшах (макс.

время): 0,5

Макс.

диаметр; 4%

Пост, ток; 3,3%

Устойчивость
к

электро статиче 
ским разрядам

£N61000-4-2:2009 
IEC 61000-4-2:2008

GigaE 1G 
GigaE 5G 
Связь с 
камерой

Корпус

100 В, 50 Гц 
100 В, 60 Гц 
120 В 60 Гц

220 В .^ Г ^ :  
230 В,

± 8 кВ/
контактный разряд

4,±8,

воздупшыи разряд
Излучаемые 

радиочастотны 
е помехи

Устойчивость
к

EN 61000-4- 
3:2006+А2:2010

IEC 61000-4-3:2006
А 1:2007+А2:2010

GigaE 1G 
GigaE 5G
Связь с 
камерой

Корпус

100 В,50Гц 
100 В, 60 Гц 
120 В 60 Гц 
220 В, 60 Гц

3 В/м
80 МГц-2,7 ГГц 

80%АМпри1кГц

1717FCC/FGC
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ЧАСТЬ I. Руководство по эксплуатации и установке

электромагнит 
ному полю

230 В, 50 Гц

Устойчивость
к

ПОЛЯМ в 
ближней зоне 
ОТ аппаратуры 
беспроводной 
радиочастотно 

й связи

EN 61000-4- 
3:2006+А2:2010 

ШС 61000^-3:2006 
А1:2007+А2:2010

GigaE 1G 
GigaE 5G
Связь с 
камерой

Корпус

100 В, 50 Гц 
100 В, 60 Гц 
120 В 60 Гц 
220 В, 60 Гц 
230 В, 50 Гц

Таблица 9 в 
IEC 60601-1-2: 

2014

Устойчивость
к

электрическим
быстрым

переходным
процессам
(пачкам)

£N61000-4-4:2012 
ШС 61000-4-4:2012

GigaE 1G 
GigaE 5G
Связь с 
камерой

Сеть
переменног

Сигнальны
й

вход/выход
(SIP/SOP)

100 В, 50 Гц 
100 В, 60 Гц 
120 В 60 Гц 
220 В, 60 Гц 
230 В, 50 Гц

±2  кВ, частота 
повторения 100 

кГц

±1 кВ, 100 кГц 
Частота 

повторения

Устойчивость 
к скачкам 

напряжения

EN 61000-4-5:2014 
EEC 61000-4-5:2014

GigaE IG 
GigaE 5G
Связь с 
камерой

Сеть
переменног 

о тока

100 В,50Гц 
100 В, 60 Гц 
120 В 60 Гц 
220 В, 60 Гц 
230 В, 50 Гц

Фаза-фаза 
± 0,5 кВ, ± 1 кВ

От фазы к земле
± 0,5 кВ, ± 1 кВ, ± 

2кВ

Устойчивость
к

Кондуктивные
помехи,

наведенные
радиочастотны

ми
электромагнит 
ными полями

Сеть
переменног

£N61000-4-6:2014 
геС 61000^-6:2013

GigaE 1G 
GigaE 5G 
Связь с 
камерой вход/выход

(SIP/SOP)

100 В, 50 Гц 
100 В, 60 Гц 
120 В 60 Гц 
220 В, 60 Гц 
230 В, 50 Гц

3 В
0,15-80 МГц 

6 В в
промышленных, 

научных и 
медицинских 
диапазонах 

между 0,15 МГц и 
80 МГц)

глубина 
амплитудной 

модуляции 80 %, 
частота модуляции 

1 кГц
Магнитное

поле
промышленно 

й частоты 
Помехоустойч 

ивость

£N61000-4-8:2010 
IEC 61000-4-8:2009

GigaE 1G 
GigaE 5G 
Связь с 
камерой

Юэрпус

100 В, 50 Гц 
100 В, 60 Гц 
120 В 60 Гц 
220 В, 60 Гц 
230 В, 50 Гц

ЗОА/м 
50 Г ц-60 Гц

Скачки
напряжения

£N61000-4-11:2004 
ШС б 1000-4-11: 

2004

GigaE 1G 
GigaE 5G
Связь с 
камерой

Сеть
переменног 

о тока

100 В, 50fit_' 
100 В, 6orii^^ 
240 В, 50 ПГ' "' 
240 В, 60 Гц 
220 В, 60 Гц

о %  ит
(напряжение сети 
.П|^ь{ешк|го тока 

до .“бкпвяения
J
испытания): 0,5 

цикла
при 0°, 45°, 90°, 
135°, 180°, 225°, 

270°и 315°

10 1717FCC/FGC
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Часть I: Руководство по эксплуатации и установке

0 %иТ; 1 цикл 
и

70 % иТ; 25/30 
циклов

Однофазное: при 
0°

Кратковременн 
ые прерывания 

напряжения

EN 61000-4-11:2004 
IEC 61000-4-11: 

2004

GigaE 1G 
GigaE 5G 
Связь с 
камерой

Сеть
переменног 

О тока

100 В, 50 Гц 
100 В, 60 Гц 
240 В, 50 Гц 
240 В, 60 Гц 
220 В. 60 Гц

0 % иТ; 250/300 
циклов

ПРИМЕЧАНИЕ: Характеристики ИЗЛУЧЕНИЯ настояшего оборудования делают его пригодным для 
использования в промышленных зонах и больницах (CISPR 11, класс А). При использовании в жилой среде 
(для которой, как правило, требуется CISPR 11 класс В), данное оборудование может не обеспечивать 
надлежащую защиту от радиочастотных услуг связи. Пользователю может понадобиться принять меры по 
смягчению, такие как смена местоположения или ориентации оборудования.

1.2 Условные обозначения

1717FCC/FGC 11
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ЧАСТЬ I. Руководство по эксплуатации и установке

Условные
обозначения Описание ‘

C^^DEЕ471М1 Признанный знак компонента для Канады и Соединенных Штатов Америки

I ЕС IrepI Уполномоченный представитель Европейс1юго сообщества

Поддерживать в сухом состоянии

f Хрупкое, обращаться с осторожностью

И п Н Верх

Ш Штабелировка в 4 слоя

i Допустимый диапазон температуры

1.3 Предупреждение

А
Условия использования и хранения
■ Следуйте указанным инструкциям по эксплуатации, изложенным в данном руюзводстве, в 

целях безопасности пользователей и пациентов.
* Не используйте и не храните детектор вблизи легковоспламеняющихся химических 

веществ, таких как растворитель, бензол и т.п. Кроме того, этот детектор не относится к 
оборудованию категории АР (работающее с анестезией) или APG (работа с 
легковоспламеняющейся смесью анестетика с кислородом или закисью азота) по IEC 
60601-2-13. Если химические вещества прольются или испарятся, это может привести к 
возгоранию или поражению электрическим током при контакте с электрическими 
деталями внутри детектора. Кроме того, некоторые дезинфицирующие средства также 
легко воспламеняются. Обязательно будьте осторожны при их использовании. * *

Соединение
■ Не подключайте детектор ни к чему, кроме указанного. В противном случае это может 

привести к возгоранию или поражению электрическим током.
* Чтобы избежать риска поражения электрическим током, данный детезггор должен быть 

подключен тох(ько к питающей сети с защитным заземлением.
■ Не прикасайтесь к сигнальному входу/выходу (SIP/SOP) и пациенту одновременно. 

Существует опасность поражения электрическим током в результате утечки тока.
■ Дополнительное оборудование, подключенное к медицинским электрическим изделиям, 

должно соответствовать установленным стандартам IEC или ISO (например, IEC 60950 
для оборудования обработки данных). Кроме того, все конфигураиии^оберудован^ис  ̂s 
должны соответствовать требованиям, предъявляемым к медицинским.
системам (см. IEC 60601-1-1 или пункт 16 в 3-й редакции ШС 60601-1 соответственно). 
Любой, кто подключает дополнительное оборудование к медицинскому электрическому 
изделию и настраивает медицинскую систему — несет ответственность за то, чтобы 
система соответствовала требованиям, предъявляемым к медицинским электрическим 
системам. Обращаем внимание на тот факт, что местные законы имеют приоритет над 
вышеупомянутыми требованиями. Если вы сомневаетесь, обратитесь в службу 
поддержки клиентов компании «Рэйенс» (Rayence CS) или к уполномоченному агенту.

А
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Часть I: Руководство по эксплуатации и установке

Оборудование, подключенное к детектору и нахох1яшееся в окружении пациента, должно 
питаться от медицински изолированного источника питания или должно быть 
медицински изолированным устройством. Оборудование, питаемое от неизолированного 
источника, может привести к тому, что токи утечки на корпус превысят безопасные 
уровни. Ток утечки на корпус, создаваемый принадлежностью или иным устройством, 
подключенным к неизолированной розетке, может добавляться к току утечки на корпус 
детектора.
Портативное оборудование радиочастотной связи (включая периферийные устройства, 
такие как антенные кабели и внешние антенны) следует использовать не ближе, чем на 
расстоянии 30 см (12 дюймов) от любой части AHM85PS24, включая кабели, указанные 
проюводителем. В противном случае это может привести к снижению характеристик 
данного оборудования.

А
Обращение
■ Всегда следите за состоянием системы и пациента, чтобы убедиться, что они в норме во 

время использования детектора. Если обнаружена какая-либо проблема, при 
необходимости примите соответствующие меры, такие как остановка работы детектора.

■ Никогда не разбирайте и не модифицируйте детектор, так как это может привести к 
возгоранию или поражению электрическим тою>м. Кроме того, посколы^ детектор 
содержит детали, юторые могут привести к поражению электрическим током, и другие 
опасные детали, прикосновение к ним может привести к серьезным травмам и даже 
смерти.

Не ударяйте и не роняйте детектор. Детектор может быть поврежден при сильном уд^е, что 
может привести к возгоранию или поражению электрическим Т01юм, если неисправный 
детектор продолжит использоваться без ремонта.

А
Если возникает проблема
В случае любого из следующих событий немедленно отключите питание каждого детектора, 
отсоедините шнур питания от розетки переменного тока и обратитесь в службу поддержки 
клиентов компании «Рэйснс» (Кяуепсе CS) или к уполномоченному агенту.
* Если есть дым, странный запах или ненормальный звук.
* Если в детектор пролилась жидкость или металлический предмет прюник через 

отверстие.
■ Если детектор был уронен и он поврежден.

А
V ■Техническое обслуживание и проверка

■ По соображениям безопасности обязательно отключайте питание детектора при 
проведении следующих проверок. 6  противном случае это может привести к поражению 
электрическим t o i«)m .

■ Если детектор должен быть очищен, обязательно предварительно отключите питание 
каждого детектора и выньте кабель питания из розетки переменного тока.
Не используйте растворители ни какого типа. В противном случае это может привести к 
возгоранию или поражению электрическим тоюэм.
Надевайте водонепроницаемые перчатки, чтобы защитить руки от прямого юштакта с 
ИПС (изопропиловый спирт) или любой другой очищающей жидкостью.

* Техническое обслуживание детектора должно выполняться уполномоченным 
поставщиком таких услуг. Если проблему все еще не удается устранить, это може  ̂
привести к возгоранию или поражению электрическим током. I . c m  рГ~ | *

А Условия использования н хранения
* Следуйте указанным инструкциям по эксплуатации, изложенным в данном руководстве, в 

целях безопасности пользователей и пациентов.
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ЧАСТЬ I. Руководство по эксплуатации и установке

Не используйте и не храните детектор вблизи легковоспламеняющихся химических 
веществ, таких как растворитель, бензол и т.п. Кроме того, этот детектор не относится к 
оборудованию категории АР (работающее с анестезией) или APG (работа с 
лепювоспламеняющейся смесью анестетика с кислородом или закисью азота) по IEC 
60601-2-13. Если химические вещества прольются или испарятся, это может привести к 
возгоранию или поражению электрическим током при контакте с электрическими 
деталями внутри детектора. Кроме того, некоторые дезинфицируюпше средства также 
лепю воспламеняются. Обязательно будьте осторожны при их использовании.

А

Соединение

■ Не подключайте детектор ни к чему, кроме указанного. В противном случае это может 
привести к возгоранию или поражению электрическим током.

■ Чтобы избежать риска поражения электрическим током, данный детектор должен быть 
подключен только к питающей сети с защитным заземлением.

■ Не прикасайтесь к сигнальному входу/выходу (S1P/SOP) и пациенту одновременно. 
Существует опасность поражения электрическим током в результате утечки тока.

■ Дополнительное оборудование, подключенное к медицинским электрическим изделиям, 
должно соответствовать установленным стандартам IEC или ISO (например, 1ЕС 60950 
для оборудования обработки данных). Кроме того, все конфигурации оборудования 
должны соответствовать требованиям, предъявляемым к медицинским электрическим 
системам (см. ШС 60601-1-1 или пункт 16 в 3-й редакции ШС 60601-1 соответственно). 
Любой, кто подключает дополнительное оборудование к медицинскому электрическому 
изделию и настраивает медицинскую систему -  несет ответственность за то, чтобы 
система соответствовала требованиям, предъявляемым к медицинским электрическим 
системам. Обращаем внимание на тот факт, что местные законы имеют приоритет над 
вышеупомянутыми требованиями. Если вы сомневаетесь, обратитесь в службу 
поддержки клиентов компании «Рэйенс» (Rayence CS) или к уполномоченному агенту.

■ Оборудование, подключенное к детектору и находящееся в окружении пациента, должно 
питаться от медицински изолированного источника питания или должно быть 
медицински изолированным устройством. Оборудование, питаемое от неизолированного 
источника, может привести к тому, что токи утечки на корпус превысят безопасные 
уровни. Ток утечки на корпус, создаваемый принадлежностью или иным устройством, 
подключенным к неизолированной розетке, может добавляться к тог^ утечки на корпус 
детектора.

" Портативное оборудование радиочастотной связи (включая периферийные устройства, 
такие как антенные кабели и внешние антенны) следует использовать не ближе, чем на 
расстоянии 30 см (12 дюймов) от любой части AHM85PS24, включая кабели, указанные 
производителе.м. В противном случае это может привести к снижению характеристик 
данного оборудования.

А
Обращение

■ Всегда следите за состоянием системы и пациента, чтобы убедиться, что они в норме во 
время использования детектора. Если обнаружена какая-либо проблема, при 
необходимости примите соответствующие меры, такие как остановка работы детектора.

■ Никогда не разбирайте и не модифицируйте детектор, так как это может привести к 
возгоранию или поражению электрическим током. Кроме того, поскольку детектор 
содержит детали, которые могут привести к поражению электрическим тогюм, и другие 
опасные детали, прикосновение к ним может привести к серьезным травмам и даже 
смерти.

Не ударяйте и не роняйте детектор. Детектор может быть поврежден;при сиявно^^даф. что 
может привести к возгоранию или поражению электрическим тошм,^есш1 ИёиспраБПЫй 
детектор продолжит использоваться без ремонта. -Ij

А Если возникает проблема
В случае любого из следующих событий немедленно отключите питание каждого детектора, 
отсоедините шнур питания от розетки переменного тока и обратитесь в службу поддержки 
клиентов компании «Рэйенс» (Rayence CS) или к уполномоченному агенту.
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Часть I: Руководство по эксплуатации и установке

Если есть дым, странный запах или ненормальный звук.
Если в детектор пролилась жидютсть или металлический предмет проник через 
отверстие.
Если детектор был уронен и он поврежден.

А
Техническое обслуживание и проверка
• По соображениям безопасности обязательно отключайте питание детектора при

проведении следующих проверок. В противном случае это может привести к поражению 
электрическим тоютм.

■ Если детектор должен быть очищен, обязательно предварительно отключите питание 
каждого детектора и выньте кабель питания из розетки переменного тока.
Не используйте растворители ни Kairaro типа. В противном случае это может привести к 
возгоранию или поражению электрическим током.
Надевайте водонепроницаемые перчатки, чтобы защитить руки от прямого контакта с 
ИПС (изопропиловый спирт) или любой другой очищающей жидкостью.

” Техничесюзе обслуживание детектора должно выполняться уполномоченным 
поставщиком таких услуг. Если проблему все еще не удается устранить, это может 
привести к возгоранию или поражению электрическим Т01юм.

А Беспроводное соединение

■ Значение SS1D и ключа PSK должно соответствовать настройкам роутера. Если эти 

значения не совпадают с детектором и роутером, то соединение не устанавливается в 

целях безопасности.

■ Избегайте использования совместного канала или смежного канала с другими 

беспроводными устройствами для обеспечения высококачественной беспроводной 

работы.

■ Передача всенаправленной радиоволны и одновременная отправка одной и той же 

информации в другое место противоречит закону.

■ Любая услуга, связанная с безопасностью человеческой жизни, не может 

обеспечиваться, так как данный беспроводной детевггор потенциально может 

создавать помехи от электрических волн.

■ Данный беспроводной детектор может создавать помехи от электрических волн во 

время использования.

с;
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ЧАСТЬ I. Руководство по эксплуатации и установке

1.4 Осторожно

А

Условия использования и хранения
Не устанавливайте детектор в местах с условиями, перечисленными ниже. В противном 
случае это может привести к поломке или неисправности, вызвать пожар или травму.
■ Не располагайте изделие таким образом, чтобы было трудно отсоединить его пшур 

питания.
■ Рядом с объектами, где используется вода.
* Там, где оно может подвергаться воздействию прямых солнечных лучей.
* Рядом с кондиционером или вентиляционным оборудованием.
■ Близю> к источнику тепла, талому как нагреватель.
* Местах, подверженных вибрации
■ В небезопасных местах.
■ В запыленных местах.
■ В соленых или сернистых атмосферах.
■ С высоюй температурой или влажностью.
■ В местах замерзания или конденсации влаги.
Не размешайте также футляр для хранения в месте с условиями, перечисленными ниже.
■ В местах, где кабель блока детектора будет сильно нагящт, когда детектор будет помещен 

в футляр, в противном случае кабель может быть поврежден, что приведет к возгоранию 
или поражению электрическим током.

■ В местах, где кто-то сможет зацепиться ногой за кабель детектора.

А
Обращение

■ Чтобы предотвратить инфекцию, пожалуйста, протирайте углепластик (пластик, 
армированный углеродным волокном) мягкой тканью, смоченной ИПС (изопропиловый 
спирт). Наденьте водонепроницаемые перчатки, чтобы защитить руки от прямого 
контакта с изопропиловым спиртом или любой другой жидкостью.

■ В целях безопасности обязательно отключайте питание всего оборудования, когда 
детектор не используется.

■ Этот детектор противопоказан беременным женщинам.

А Расположение кабелей

■ Убедитесь, что все кабели расположены таким образом, чтобы;начшхлеяь!ш:б^о
наступить, споткнуться или иным образом подвергнуться поврфщен^' (Жжению.

А Техническое обслуживание и проверка

■ В целях безопасности обязательно проверьте детектор перед его использованием. Кроме 
того, проводите регулярную проверку не реже одного раза в год.
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Часть i: Руководство по эксплуатации и установке ш

Если детектор неисправен, не следует сразу же разбирать его. Техническое обслуживание 
детектора должно выполняться уполномоченным поставщиком таких услуг. Обратитесь в 
службу поддержки клиентов компании «Рэйенс» (Rayence CS) или к уполномоченному 
агенту.
Обязательно проверьте Руководство пользователя на возможность замены компонентов. *

А

Изменения

* Любые изменения или модификации конструкции детектора, не одобренные прямо 
стороной, ответственной за обеспечение соответствия требования.м, могут лишить 
пользователя права на эксплуатацию детектора.
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1.5 Информация по безопасности

Подготовка

■ Обязательно подсоедините кабели к соответствующим разъемам. В противном случае 
детектор может выйти из строя или быть поврежден.

■ Адаптер питания, предоставляемый «Рэйенс» (Rayence), предназначен для детектора от 
«Рэйенс» (Rayence). Свяжитесь с «Рэйенс» (Rayence), если необходимо использовать какой- 
либо другой тип адаптера питания.

Обращение

■ Обращайтесь с детектором аккуратно, так как он может быть поврежден при ударе, падении 
или сильном толчке.

Обязательно используйте детектор на ровной поверхности, чтобы он не сгибался. В 
противном случае детектор может быть поврежден.

Обязательно ежедневно проверяйте детектор и убедитесь, что он работает правильно. Резкий 
нагрев помещения в холодных условиях приведет к образованию жзнденсата на детекторе. В 
этом случае, прежде чем проводить облучение, подождите, пока не исчезнет Ю1нденсат. г  
(выравняется температура). Если детектор используется с образованием на нем ж>Нденсй'а,, ; 
могут возникнуть проблемы с качеством работы детектора. При использовании"комиционера 
обязательно постепенно повышайте/понижайте температуру, чтобы не возникало разницы в 
температуре в помещении и в детекторе, чтобы предотвратить образование конденсата.
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Часть I: Руководство по эксплуатации и установке

Пожалуйста, проверьте соответствующую рабочую температуру, указанную в данном 
руководстве пользователя.

Не используйте детектор вблизи устройств, генерирующих сильное магнитное поле. Это 
может привести к появлению шума или артефактам на изображении.

Не допускайте контакта разъемов с пациентом.

Разъемы предназначены для подключения к внешнему устройству и должны соответствовать 
стандартам ШС.

Не прикладывайте к детектору чрезмерный вес. В противном случае детектор может быть 
поврежден.

Общее давление: 400 кг (881 фунт) по всей площади окна детектора.

Точечное давление: 200 кг (440 фунтов) на площади 40 мм в диаметре.

Дезинфекция и очистка

■ Не распыляйте дезинфицирующие или моющие средства (^Посредственно на детектор.

■ При очистке детектора обязательно выключите питание и отсоедините кабель питания от 
розетки переменного тока.

■ Не используйте для очистки легковоспламеняющиеся химические вещества, такие как 
растворитель, бензол. В противном случае это может привести к возгоранию или поражению 
электрическим током. •

• Надевайте водонепроницаемые перчатки, чтобы защитить руки от прямого к р н т а ^  ! 
дезинфицирующими или моющими средствами. } ^

1717FCC/FGC 1 9



ЧАСТЬ I. Руководство по эксплуатации и установке

1.6 Маркировка и место расположения

гауепсе у Ravence Ltd. (Рэйенс Ко., Лтд.)
14, Samsung 1-го 1-gil, Gyeonggi-do,
Korea (КОРЕЯ) www.rayence.com 

Устройство обработки рентгеновского изображения 
Модель: 1717FCC 
24 В постоянного тока. 3,54 А 
ВНИМАНИЕ! Только для использования с 
AHM85PS24

Серийный номер: |_| Дата производства:

С€1639 ©

SN Н]
Уполномоченный представитель производителя: (ООО «БАТЕК КОРЛ.») 
117246, г. Москва, Научный проезд, д. 17, стр. 1-2, Россия 
Регистрационное удостоверение:
№ РЗН__________от___________

Сделано в КОРЕЯ

1.7 Краткое описание характеристик эксплуатационной пригодности
Медицинское назначение

■ Предоставление и чтение диагностических изображений болезней и травм.

' '  VГруппы пациентов " ^  j

" Не существует группы пациентов, использующих устройство или контактирующих с ним.

■ Контингент пациентов для съема рентгеновских снимков не определен.

Части тела или конструкции, к которым крепится изделие или которые 
взаимодействуют с изделием

■ Детектор контактирует с поверхностью тела пациента и оператора.

Значительные физические и рабочие характеристики

■ См. раздел 2.4 Технические характеристики деталей в этом Руководстве; i [| г I

Принцип работы
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Часть I: Руководство по эксплуатации и установке

Планшетный детектор -  это система, которая может получать, сохранять, обрабатывать и 
передавать цифровые изображения интересующей области, полученные с помощью 
рентгеновского облучения. Рентгеновский луч, поступающий в датчик рентгеновского 
изображения, преобразуется в видимый свет с помощью сцинтилляционного слоя датчика. 
Матрица на основе аморфного кремния (a-Si) / оксид индия-галлия-цинка (IGZO) и фотодиод 
на TFT-магрице датчика дополнительно преобразуют видимый свет в электрический сигнал. 
Электрические сигналы усиливаются и преобразуются в цифровые сигналы для 
формирования данных итогового изображения.

Целевой профиль пользователя

■ Для использования этого устройства не требуется специальной подготовки. Предполагаемые 
пользователи данного изделия следующие.

Профессионал, обладающий специальными знаниями/квалификацией, 1юторый полностью прочел 
и усвоил содержимое данного документа. (Например, врач или рентгенолог-технолог.)

1717FCC/FGC 21
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Условия транспортировки и хранения

сплуатации и установке

Транспортирование упакованного медицинского изделия должно производиться в коробке из плотного 

картона. Транспортирование производится автомобильным, железнодорожным, воздушным и водным 

транспортом в крытых транспортных средствах, в соответствии с правилами перевозки грузов, действующими 

на каждом виде транспорта.

Материал транспортной упаковки -  картон, внутренняя часть - пенополютилен, подложка из полотно из 

вспененного полиэтилена.

Габариты и масса брутто и нетто упаковки приведены в п. 10 ВТФ.
Устойчивость к климатическим и механическим воздействиям при транспортгфовании и хранении приведены 

в таблице ниже:

Эксплуатация, транспортировка и хранение аппарата должны осуществляться с соблюдением 
требований, указанных выше. Используйте прилагаемую защитную упаковку для 
транспортировки или хранения.
Изделие не должно использоваться в средах, насыщенных кислородом, или взрывоопасных 
средах.
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Часть I: Руководство по эксплуатации и установке

2. Описание и характеристики изделия
2.1 Отличительные особенности изделия

Устройство обработки рентгеновского изображения, модель 1717FCC -  это беспроводной 
цифровой планшетный детектор, который был разработан для более быстрого и упрощенного 
подхода к системам цифровой рентгенографии.

Устройство обработки рентгеновского изображения, модель 1717FCC используют комбинацию 
TFT-стекла и высоюжачественных сцинтилляторов, которые наряду с шагом пикселя 140 мкм и 
разрешением 3,57 пар линий/мм обеспечивают получение четких изображений высокого качества.

Устройство обработки рентгеновсюэго изображения, модель 1717FCC —это экономичное цифровое 
решение, разработанное в соответствии с требованиями вашего отделения радиологии.

Показания:
Устройство обработки рентгеновского изобра же ни я показан д л я  р е ш е н и я  

ц и ф р о в о й  визуализации, разработанного для о б щ е й  рентгенографической 
системы анатомии человека. О н  предназначен для з а м е н ы  рентгенографических 
систем на основе пленки или экрана во всех диагностических пр оц ед ур ах о б щ е г о  
назначения. Н е  используется для ма ммографии.

Противопоказания:
Беременность

Возможные побочные действия:

П о б о ч н ы е  действия, связанные с п р и м е н е н и е м  изделия, не выявлены.

ПЛГ--
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ЧАСТЬ I. Руководство по эксплуатации и установке

2.2 Компоненты изделия

2.2.1 Компоненты из a-Si (тип GigE)

Устройство обработки 
рентгеновсгаго 
изображения

Соединительный кабель

Блок питания, модель 
AHM85PS24

USB-накопитель с 
установочным 
программным 

обеспечением Xmaru 
RF

1Сабель питаняия

Руюводство по 
эксплуатахцш и 

установке

Кабель локальной сети 
LAN

2.2.2 компоненты ( для типа связи с камерой)

Кабель для передачи 
данных

Руководство 
пользователя для ПО

Средство захвата кадра Xmaru RF на бумажном 
носителе или на USB- 

накопителе

V :....—.
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Часть 1: Руководство по эксплуатации и установке

2.2.3 компоненты ( для типа 5Gig£)

Кабель спусковой

i Г C„,Zj г—
i ’- H m i ' r r l.. sr ati‘ гv; 45'
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ЧАСТЬ I. Руководство по эксплуатации и установке

2.3 Наименования деталей и их функции

2.3,1 Детектор

С-Ипк

Ф ® ® ® ®Ф

______ 1 Г 5 а ^  Ц ^ Г 1 Типы GigE и 5GigE

1. Интерфейсный разъем

С-Нпк (для CBa3H)/Ethemet для передачи изображения/команд между детектором и ПК

2. Соединитель RJ45

Соединение LAN-кабеля с ПК. Используется для обновления встроенного ПО

3. Разъем питания

Соехшнение кабеля связи (соединительный кабель) с переходником питания (AHM85PS24).

4. Триггерный разъем

Подключает триггерный кабель к генератору.

28
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Часть I: Руководство по эксплуатации и установке

5. Светодиодный индикатор

Индикация состояния детектора.

LED Цвет светодиода Состояние
Синий Включено

Зеленый Самодиагностика при загрузке
Триггер Не применимо Не применимо

6 . Перекшочатель сброса

Сброс на заводские настройки

■ :-;i__
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ЧАСТЬ I. Руководство по эксплуатации и установке

2 . 4  Технические характеристики деталей

2.4.1 Д етектор

Параметр Спецификация Единицы
измерения

Тип датчика a-Si TFT + фотодиод типа PIN -

Тип сцинтиллятора CsI:TI (Сцинтиллятор термолюминестный) -

Всего пикселей матрицы 
(нормальный режим)

3072 X 3072 (полное разрешение) 
1536 X 1536 (биннинг 2x2)
1024 X 1024(биннинг 3x3)
768 X 768 (биннинг 4x4)

пиксели

Всего пикселей матрицы 
(частичный режим)

2048 X 2048 (2/3 х 2/3 частичный режим) 
1024 X 1024 (1/3 X 1/3 частичный режим) пиксели

Всего площадь пикселей 430,0 X 430,0 мм

Шаг пикселя

140 (полное разрешение) 
^ 8 0  (биннинг 2x2 )
420 (биннинг 3x3)
560 (биннинг 4x4)

мкм

Число эффективных пикселей 
(нормальный режим)

3000 X 3000 (полное разрешение) 
1500 X 1500(биннинг 2x2)
1000 X 1000(биннинг 3x3)
750 X 750 (биннинг 4x4)

пиксели

Число эффективных пикселей 
(частичный режим)

2000 X 2000 (2/3 х 2/3 частичный режим) 
1000 X 1000 (1/3 X 1/3 частичный режим) пиксели

Аналого-цифровое
преобразование 14/16 биты

Передача данных
GigE •• ■■■■’"rf-'
Связь с камерой
5GigE

-

Частота кадров
GigE

6 @ (1x 1) 
12  @ (2x2 ) 
18 @ (3x3) 
24 @ (4x4)

кадр/сек.
Связь с 

камерой

9 @(1x1) 
17 @(2x2) 
25 @(3x3) 
34 @ (4x4)

5GigE

15 @(1x1) 
30 @ (2x2) 
45 @(3x3) 
60 (2), (4x4)

Диапазон энергии 40-150 кВ пик
модуляционно-передаточная 
функция (при 1 пар линий/мм) 1717РСС-Станд. 65 %

Квантовая эффективность 
детектора (при 0,1 пар 
линий/мм)

1717РСС-Станд.60

Размеры 470 X 470 X 50 мм
Вес 4.9 кг

30 1717FCC/FGC
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Часть 1: Руководство по эксплуатации и установке

Параметр Спецификация Единицы
измерения

GigE Станд. 24,0

Потребляемая мощность Связь с 
камерой Станд. 22,8 W

SGigE Станд. 30,0

2.4.2 Блок питания, модель AHM85PS24

Параметр Спецификация Единицы
измерения

Размеры 150 X 64 X 37 (длина кабеля: 900 мм) мм
Вес 0,4 кг
Входные данные 100*264 В перем. тока, 50/60 Гц, 1,0 А -

Выход Станд. 24 В пост, тока, 3,54 А -

2.4.3 Кабель

Позиция Длина Единицы
измерения Кол-во

Соединительный кабель 7 м 1

Кабель для передачи данных 5 м 1

Кабель локальной сети LAN (экранированный) 10 м 1

кабель питания (3-жильный без экранирования) 1,8 м 1

Кабель спусковой (интерфейсный кабель Rayence, 
опция) 10 м 1

2,5 Требования к окружающей среде

2.5.1 Требования к ПК

Конкретные требования к ПК для детектора соответствуют требованиям программного 
обеспечения консоли.

Позиция Требования !

ОЗУ Требуется не менее 3 ГБ оперативной памяти (рекомендуется 4 ГБ для 32- 
разрядной ОС и 8 ГБ для 64-разрядной ОС)

Емкость накопителя
Не менее 500 ГБ для приложений и архивирования. Рекомендуется 500 ГБ 
для приложений и дополнительный накопитель объемом 1 ТБ для 
архивирования изображений.

Сетевая плата

Ethernet 10 Гбит (10G BASE-T)
Требуется двойная система сетевых карт. Один для сети (Интернет) и 
один для связи с панелью детектора для ^С1ф0воднри:локальной сети. 
Конфигурахшя сети: Jumbo Frames 9К, С1фрйсте'5Д^ит/'с" у 
Рекомендуемая модель: ASUS 10-Gigabit 95&“С*10бС^йя»выше 
Рекомендуемый кабель Ethernet: САТ.7 (не ниже САТ.5е)

Графическая карта/Монитор Графическая карта: Не хуже Nvidia GeForce GTX 750 по результатам 
сравнительного тестирования графического процессора
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ЧАСТЬ I. Руководство по эксплуатации и установке

Позиция Требования
Монитор: Разрешение не менее 1600 х  900 для настольного компьютера и 
1366 X 768 для ноутбука. Для целей диагностики мы рекомендуем 
монитор с разрешением 1920 х  1080 (2 мегапикселя).

Прочее Никаких антивирусов, 1фоме Microsoft® Security Essentials.

С сетевой картой, отличной от рею>мендованной, устройство может работать неправильно.

32 1717FCC/FGC
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Часть I: Руководство по эксплуатации и установке

2.5.2 Требования к окружающей среде

Окружающая среда Мин. Макс. Единицы
измерения Примечание

Температура хранения -10 50 °С
Температура эксш^атации 10 35 X
Влажность при хранении 10 80 % отн. вл.

Рабочая влажность 30 75 % отн. вл.
Давление при эксплуатации 70 106 кПа

2 . 6  Габаритные размеры (ед. взмсрсння: мм)

2.6.1 Детектор

& 1 г 79.0 .
1

■ 1 й  H U L ♦  •  ГТ1

Гаи«е Pc*nuf да
о«д«равие б*Н1

Реслрсд««ниш сцсасло

т

t
1 ^  Г Г1 П 1

т , я
—г

s i

s  ̂  ̂- •■-X- '
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ЧАСТЬ I. Руководство по эксплуатации и установке

2.6.2 Блок питания, модель AHM85PS24

I .....
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Часть I: Руководство по эксплуатации и установке

3. Установка и калибровка
3.1 Настройка изделия

Э Л Л  Н астройка  изделия 

Настройка изделия

I П i Х З  ! i
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ЧАСТЬ I. Руководство по эксплуатации и установке

Подключите кабель

1. Соединение переходника питания и соединительного кабеля.

Блок питания, модель A H M 85PS24

Контакт переходника питания, ютнтакт 
соединитехсьного кабеля

Соединительный кабель

Блок питания и соединительные кабели 
соединены

2. (Т) Соединение типа С-Ипк: Установите соединительную плату камеры типа Framegrabber со
слотом PCI Express.

Слот P C I Express

Плата захвата кадра (средство захвата кадра) 
и кабель для передачи данных камеры

Соединительная плата захвата кадра 
с кабелем для передачи данных камеры
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Часть I: Руководство по эксплуатации и установке

Подключите переходник питания с соединительным кабелем к детектору и используйте 
кабель передачи данных камеры для подключения детектора к плате Framegrabber на ПК.

Силовой кабель Кабель для передачи данных камеры

Подключение кабеля питания и кабеля передачи данных камеры

@  Тип GigE и 5GigE: Подключите переходник питания с соединительным кабелем к 
детектору и используйте LAN-кабель для подключения дете1сгора к сетевой карте ПК.

Силовой кабель L A N -кабель

Кабель питания и L A N -кабель

3. Присоедините триггерный кабель при необходимости.
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ЧАСТЬ I. Руководство по эксплуатации и установке

Настройка П К

Настройте подключение, как показано ниже.

Тип -  соединение с камерой

1. Скопируйте naniQ' «DM1717B_FG» с установочного ютмпакт-диска в «С:\».
---------. : Ш 1 Ь ----------------- -v

t\bM1717B 1 Secnfi OM17VS f i

Organize ^ lndudcinfib(«y' Shirt with ' Bum NewfoUer € '  a  #

' i f  FevotTtes Nime bite modified Type Sia

^  Drivcr&ToeEs S/SO.'TOU 10:04 AM Trie folder
9  Ubtvies i l  M8CS 5/30/2019 10d)3 AM Rtefolder

J( UhOCOK 5/30/2019 UM3 AM Fiê cldef
Computer (S) .vtdivjgm 4/9.'23199-J7AM Sherteut 2KB

£ ) .vedtv^mjH 4/9/2319 9J7 AM Shortcut 2KB
Ъ  Ni4vi.i»e r~«nu m.. </%ллта M7 PM n  ire

2. Убедитесь в том, что папка «DAQ_FG_Driver» существует в «C:\DM1717B_FG\Driver&Tools».

•»)<̂rSeeithOnVer&roas ~fi

•  Indud* in libn<y 

■»F*verite ^
A lD A Q .F O .0 n v c r

Bum New (otd«f 

Date medefttd
гт.тм AM n« fofekr

Sec

3. Перейдите в Control Panel (Панель управления) —*■ System and Security (Система и 
безопасность) —» System (Система) —*■ Device manager (Диспетчер устройств).

Control P«nd Homo

Mincgcr
Ф ftemote setiA9s 
О  SyRcm pretcction 
Ф Advanced jyaem icRinei

View basic inforrnation about your computer

WndVMt CdMon
Window! 7 Profcetionil
Copyn'sht C 2009 MicroMftCDfpontion. Alt rights rcsoved.
Service Peckl
Get more feetures with i V edition oT Window! 7
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Часть i: Руководство по эксплуатации и установке

4. После инициализации карты связи с камерой диспетчер устройств автоматически определяет 
PCI Data Acquisition and Signal Processing Controller (Контроллер сбора данных PCI и 
обработки сигналов), как показано ниже. Щелкните правой кношюй мьшш и выберите 
«Update Driver software... (Обновить программное обеспечение драйвера...)».

в  А00252 
S ' Computer 

DiA drives
S  §  Dsplay adapters 
S  '4^ OVDAI)«OM drives 
5  !DE ДТА/АГАР! controlers 
S - ^  Keyboards
^  ^  ponbng devices
S ' §  Mentors 
8  MUafinction adapters

Se«n for turdM’vrt chonges 
Propcfties

5. Откроется окно «Update Driver Software». Выберите «Browse my computer for driver software 
(Просмотреть мой компьютер для поиска программного обеспечения с драйверами)».

U p d s te O riv e rS o ftv a re -A C P I Feted FeatureButton

How do you w a n t to  search fo r driver software?

4  Search aut№ taticaliy fo r  updated d rive r software
W»f\do«vs w>U March your computer* and the internet for the latest driver software 
foryourderice. unless you’ve disabled disfeature in your device installaticn 
settings.

Browse m y  com puter fo r d rive r software
Locate and Install driver software manually.

I'/-
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ЧАСТЬ I. Руководство по эксплуатации и установке

6. Установите флажок «Include subfolders (Показать вложенные папки)» и нажмите кнопку 
«Browse... (Обзор...)». Выберите местоположение в соответствии с типом системы. В папке 
«C:\DMI717B\Driver&Tools\DAQ_FG_DriveD> выберите «х86» для 32-разрядной системы 
Windows и «х64» для 64-разрядной системы Windows.

О
8row$e for dnv«r software on your computtr

S«ai4i Гвг rffTk-vf cellwm b Ms
C\t№n7B\Onvcr&lbofs\OAQ.FG.Dnver

Вео«гиГегГЫ4а • • ’ g
Sdefl toMer del евпвев etnes fcr w  iwdwe.

iP Let me pick ̂ om a Hst of device dnvers on my compvrte 
This Gtt Mill tfivwkuUMd drwcfseAwsfvcecnpitibkwiUithedAriê  i 
soflwsft in the same cBtc9 0 'y tt the ilAKe • i  W n7 

ik
a  xw

•a V A n IC

h  l U !

7. По завершении установки диспетчер устройств распознает его как «PCIe-FRMll». 
Перезагрузите компьютер, чтобы завершить установку.

Si

> • - 1-2а

40 1717FCC/FGC



Часть I:Руководство по эксплуатации и установке

>  Типы GigE и SGigE 

1. Сюэпируйте папку «DM1717B_GigE» (для типа GigE) или «DMI717B_GigE5» (для типа 
SGigE) с установочного компакт-диска в «С:\».

В  « I DMm7S.GigtS 
KoBic Shtrc View

<- - -r l i  » Thi^c 1' locilDbkCCO > Ьм1ЛП.б'|И!Л V 0

Date modffltd Тур* 5oe
В  Consele_Ser*>plc VIG<7S0S.:}AM Nafddcr
В  Dataserics !ЛУ2:»г:20РМ Рй>з14«
В  Drm&Tsob &13'2Q2S&}>Ar.4 E3t(;ld«
В  libiempSmd_32b(t V1S/2IU0t:HAf.1 Fdcfplder
В  H>*omp5<nd.̂ bit E/ic/siai М3 Ш Rltfsldtf
B mbcs 6/rb'J5»M3AM Р9«Г(13(г
В UNICODE «U-MKISJAM Fila Foldaf
.P .vadav̂ gm 2Лг/2920ЫЗРМ Shortcut 2K$
^  vaday fom 64 глг/20» i.'4SPM SA-ncut 2KB
(S Censolê mplecxa 5.-2/23201!ШАМ AppUutien 27»
(S C«fuolc.Sampl«,6<.eie 5.-2-2320AM &fptcat>Art зеке
36iteve

Seerch DMmTB.GtgES

i

JH®

2. Убедитесь в том, что папка «Driver&Tools\GigE_Vision_Driver» существует в скопированной 
папке.

Гв! а & ч  ] OrivcfAiTeelt ^  D '
$П4гс V(fw

^  ^  В  ’ This PC > UolDisk(0 > РМ17ПВ.0*9Е5 » OnvtrfieTook > v О Search Drr.«r&To?ls ^

Name Dm modTitd T,p« S a

j|ci9E.V-aion.O>Mr Ьлугого мзд>л rjt feldar
Mocroaoft Visual C* • Kadis&itoutaNa Paĉ . E/10.-2C2CM3 AM folder

В  tarmirul 6Л 0/2020 233 AM File folder

3. Запустите исполняемый файл в папке «GigE_\^sion_Driver» в соответствии с типом системы. 
Для установки в 32-разрядной системе Windows запустите «eBUS Runtime 32- 
bit.5.1.10.4642.exe» и в 64-разрядной версии запустите «eBUS Runtime 64-bit.S.1.10.4642.exe».

В ) 9 в ~  ̂GigÊ Veion.Oth'â
Hama Share View

a X
 ̂ 1

*- ■ -t B" 0М1Л̂61дЕ5 » Drivec&Tools » GjgE.VisiohJ7rWer V Ь 5«9'th eigCViiien.Dnvsf >
Name 0*tcm«dified Type Site
d «BUS Runtime 32>biL5.M0.4«*2A //Izlo’OSWPM AppliUtisn 1(735 KB
n  l8US Runtime 6*-bit5.l.1CL46«2.M 2/124'.:0i«PM Afplication 3S.«SSKB

•дтг.а
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ЧАСТЬ I. Руководство по эксплуатации и установке

4. Настройте сеть компьютера. Откройте «Settings (Настройки)» в меню автозагрузки.

rf S*nbi»
Ь

MS9>4e«Scui4i 

О W«4:4«UpeMcMnM0»

Э1»<19гм«|1чр 
Ф VMM» ОИимг И(Ь1>9а

I f i  квпу*

Р

5. Перейдите в раздел «Network & Internet (Сеть и Интернет)».

Winctows Settings

в Sflu*««>. fa— nut Da—i f П ^

Is ДОТСЙ й> « R MWMt
eiwt-*#rwFe Vrt»*-—лае»

fi /-SR»/ Vf«M ̂  '*#% О

III*

Л , \ I  ̂ r z L  ‘ —

л»-гт:лх.-ис̂  -.rcsu :̂- -eW
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Часть I: Руководство по эксплуатации и установке

7. Появится окно «Network Connections (Сетевые подключения)». Щелкните правой кнопкой 
мыши на сетевом адаптере, к юэторому подключен детектор, и выберите «Properties 
(Свойства)». Реюэмендуемые характеристики сетевого адаптера (Контроллера сетевого 
интерфейса) см. в Главе i i # !  ^ Требования к ПК.

^  NctMoitConnectlorii
ф  м  АП C ontro l Ра .и > N etw ork Connections v  Cr

O rga n ize ^  Disable th is  netw ork device Diagnose th is  connection

-  □
Search N e t^  «гк C c r sections

H  Local Area C onne^o r^2   ̂  ̂ UMdcPtiftcd network
M U S XG -aC O C  10 $ P C I-£ N e t« i.

VntualBox Hos^O Ы y Network Obsbicd 
VirtualCsz Host-On [y Ethem et Ad.

4  items 1 item  selected

Local Area Connection 
Vtitechnctw crk5.ccm

Sous
Diagr^ose

9  Bridge Connections

Creste Shortcut 

$  O d ae

r̂opertie

CZ)I-

8. Дважды щелкните «Протокол Интернета версии 4 (TCP/IPv4)». Выберите «Obtain an IP address 
automatically (Автоматически получать IP-адрес)» и нажмите «ОК».

9. Нажмите «Configure (Настроить))  ̂я1^^^йЬрейти на вкладку «Advanced (Дополнительно)». 
Выберите «Jumbo Frame» и измените^ачение на «9014Bytes (9014 Байт)». Аналогичным 
образом выберите «Link Speed (Скорость соединения)» и измените значение на «5G». 
Нажмите «ОК».

ASUS XG«C1C0C 1 Cd 9 0 ^  AMptcr 9 п р М т

ОвтЫ Dnw ewA bvtt
The totoi*i8rowt*Mn evelibefvlh» nelweik WW. Oek Ihc pnooty)«(w«n a dwige on 9ч bfi. wM U
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ЧАСТЬ I. Руководство по эксплуатации и установке

Настройка П О

1. Подключите детектор и включите питание.

О
■  В первую очередь ре1«)мендуется использовать V A D A V  с C D .

■  Во-вторых, рекомендуется использовать версию службы поддержки клиентов ю мпании 
«Рэйенс» (Rayence C S ) по информации персональной сети передачи данных (PCN ).

■  Пакет брандм^эра и инструмент V A D A V  выпущ ены службой поддержки клиентов 
компании «Рэйенс» (Rayence C S ) по информации PCN .

2. Перейдите на «C:\DM1717B_GigE» (для типа GigE), «C:\DM1717B_FG» {а л я  типа C-link) или 
«C:\DM1717B_GigE5» (для типа 5GigE) и дважды щелкните «_vadav_fgm» в 32-разрядной 
системе Windows или «_vadav_fgm_64» в 64-разрядной системе Windows, чтобы запустить.

K̂nageI
п о м  STiM V im  S nenc tfloM s ' « в е м ш е л к о п

0МТЛТВ.б1ви

Name Oat« m etf (tied Туре

в  C a n s o te .S v n ^ е л а ‘2с » 1ж д м П еГ « И «

B O M M c n it v i i ' ^ s s n i i a t u НаГдМег

Щ  D nw & T oob FiiafslHM

Щ  W o m p S m d J 2bii 6/ i a '2U 0 t 3;K A M ГЛщШгг
1  Ibw m pSnxL U M « л а т а ) h ta feW tf

« л а ‘2 : : в п х л м Rtef$ld«f

Q S 'iK S Fdereldec

Y  IWCOOE « л & х г о ш к л м Fiicfeidor

' f . n w r j g "  1 « л « г й » | | » А м  ’ S tw tcg l

i l l .v » e w J e m .6 4  1 «пс.’г ь г о 1 5 е д м Sbencul

U d  C tn io lO e n v Ic M c V V 2 a » l6 2 2 A M ^ p t  OfkM

Ш  Consol*.Sampl<.6A cR 5 , 'Ь / » г о 1 о а д м Appl ectioA

V& Search 
Sue

SSiutTu in < m ie lec tcd  Ш а

гыга
27 Ы

Si'KE

Ч;
3. Ввер:^ имеется шесть вкладок: Settings, AcquisitionTCalibration, Preprocess, Aging и Logs.

l i r ' i r n b i ^
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Часть I: Руководство по эксплуатации и установке

О иЬсиу — t(
.ф If»

Bi4t-Г» lA r ' VASev. f  G U .64 Л  \

О D6dfti3600W‘*e R4 Гита

ЗМЯмем
Rotate and Яр * 

Setea ^

OmoeiiaavidRaa Uonal
ЯГаеоа Uo'

C:W0M1717B_(̂ ESW 1 Ьоим
7B.egESWVADn.X>H.>4JNI Г Ож1

(haiaSam»Gladi RFMedaFaMHoda . Pvwwdetk»'
8 N«**«*« ■ Pmc»«c2.2tme ' -j.- —
0«*2!в ci-^
sue  ̂3072 ]

0BHS JS«a« [. ;Смаг

FteHoeD
№VmD

L*.
Hi

OataaortaHUiiyi

s
Djvwnte Meda 
®Пата(FiwwRiu 1.0*75 

San Edomal О Baamat' Coamri Paimys SaralMy |0^ Г4
roats' ■

StaoeMeda - ' . 
□  OnaSholModt 

'**' Send AXe 
M«uat

■ AEO - ...■ОтШ 0__:
CAia &Ф.0J~lbee

Вкладка «Settings (Настройки)» содержит следующие функции.

- Папки и файлы: Отображает и изменяет расположение файла конфигурации 
домашнего каталога (VADAV_FGM.ini или VADAV_FGM_64.ini).

- Вкладка «Frame Settings (Настройки кадра)» включает в себя несколько 
настроек режима и опций, таких как приведенные ниже.

• Режим биннинга: Режим биннинга -  это функция, которая изменяет 
размер кадра путем объединения соседних пикселей.

• Частичный режим: Частичный режим позволяет получить изображение, 
обрезанное до заданного размера во всей области кадра, полученного от 
детектора. Биннинг также может применяться в частичном режиме.

• Режим RF: Режим радиофлюороскопии. См. Главу 3.2.5 Получение 
серии данных изображений. На вкладке «Settings» выпадающий список 
режимов RF отсутствует.

• Панорамный режим: Не поддерживается для этой модели. (Здесь 
обозначается как Н/П)

BHS: Применяет функцию вы£^ак^^тношения сигнал/шум к режимам 
биннинга. Если флажок «BHS» снят, все режимы биннинга работают в 
режиме высокого разрешения, (по умолчанию: флажок поставлен)

Квадрат: Не применимо

Центр: Не применимо

Заблокировать; Блокирует кнопку переключеш^ .̂^^^оз^^^^И^ащения

..........  ...........................
непреднамеренных изменении режима
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ЧАСТЬ I. Руководство по эксплуатации и установке

О
«BHS» доступен только в режимах биннинга и частичного биннинга (обрезки) и 
недоступен в режиме без биннинга и режим без частичного биннинга. 
Обязательно сначала установите флажок «BHS», затем выбирайте нужный 
режим. Если эта последовательность не соблюдается, высокий SNR применяться 
не будет.
Увеличение отношения сигнал/шум может зависеть от выбранного режима.

- Динамический режим: Изменяет динамический триггер и частоту кадров.

• Внутренний: Работает в соответствии с установленным значением 
частоты кадров.

• Внешний: Для получения кадров использует сигнал от триггерного 
кабеля.

• Полувнешний: Не применимо

- Статический режим: Устанавливает статический режим получения
одиночного снимка.

• Режим OneShot: Устанавливает режим получения одиночного снимка. 
«Полуавтоматический» -  единственный режим, доступный в этой 
модели, (по умолчанию: флажок снят)

• Экспозиция съемки: Устанавливает время экспозиции для одиночного 
снимка.

- Общие параметры

• Чувствительность: Изменяет чувствительность от О (высокая) до 4 
(низкая).

• Параметры GigE: Загружает и устанавливает параметры GigE.

- Отображение кадров: Запускает программу просмотра (Viewl6) для 
отображения исходных файлов (raw).

• Normal_CAL\*.raw: местоположение, в котором хранятся raw-файлы 
полнокадрового размера.

• I(шиpинa)x(выcoтa)\*.raw: местоположение, в котором хранятся 
обрезанные файлы raw.

- Полноразмерный кадр

• Ширина/ Высота: Отображает размер кадра. Ширина и высота 
устанавливаются автоматически при изменении режима съемки.

• Двойное считывание: Использование функции двойного считывания (по 
умолчанию: флажок установлен)

о Если флажок «Двойное считывание» снят, получение изображения не будет ' 
выполнено должным образом.
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Часть I: Руководство по эксплуатации и установке

Поворот / Зеркальное отражение: Установите вращение (90 по час.стрелке, 
90 против час. стрелки) и зеркальное отражение (по горизонтали, по 
вертикали).

Обрезка: Отображает горизонтальную и вертикальную обрезку полученного 
кадра. Значения устанавливаются автоматически.

Расширенные настройки: Изменяет количество потоков ПК и 
последовательный порт, используемые при получении изображения.

Настройки детектора: Выбирает последовательные команды и типы захвата 
кадров, передаваемые при получении изображения.

Другие отключенные кнопки и элементы управления неприменимы в данной 
модели.

\ Н:’' Н f  ггэ I
S ' • JSJttI bj
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ЧАСТЬ I. Руководство по эксплуатации и установке

У  Тип — соединение с камерой

4. Нажмите «Advanced settings (Расширенные настройки)». Откроется другое окно, как показано 
ниже. Выберите значение «СОМ5 FG» в «Port» и выберите «19200» в «Baud».

Advanct̂  seRIngs
Nvite ef Р«М  ThtMda 2 

Р(глви dmgAcqiMieriSI
Al Trace Mth TfiMtoiv* Q  

SeveDahoDate $• < camuricalicins
Aeaared Ra*. Frame. Q  P Ч  CQMS î .  

Ffa«ne**«igCabatiefiQ _ _ _ _ _ _

Ж~1 l.e.CagcaU.1

5. Нажмите кнош '̂ «Detector’s settings (Настройки детектора)». Появится новое выпадающее 
диалоговое окно. Выберите тип интерфейса «DAQ FRM11».

MaehntcarM 
Dark Irame агЛ 

tram Mart

Santikvrtv

Eivonaa Tna
2447 u~e ftS 

|?пвэагMarta] Г РагагмгаГ~]

Normal &2втпд ЗОбгппд 4к4 Brrrtig Pancrame
мв5 66;г.ЛЗБ wGSS&wnu- яЮЕ&мЛгО *г69в&<»Лг31
«гВ571;«гЛБ5 иВ5Л;иЛ 9S нв5Л;<«Л 101 «г69Л:иЛ11!{ 1
«ввТЛяЛЯ »6б79:»Лв0 «•6571<*Л6в «6579:егЛ77 | J
нв$87;*<Л 47 «гЕб87:«гЛ$4 |«65В7;пЛ 60 <«65в7:» Л 65 1
нЕ535;пЛ 45 wG5 95;wnS0 нв5 95;иЛ 94 п6595;мЛ58 Г 1__ i

Interface
GigE Vlaon Intarta

Birtting 
SM I a t

[■ jPirreVaid Тя»

1S3S 0 ^irltO ♦  0 
- ---------

lmcifaea(iPAdrtr| зд^
ForriW SwWCSnDwR 

Ring Ьцйаг <framet>
Atjio Mian |kc«a«| О 

PiaaeMWa ac4iiMmSi
InfirMe acqtirtban kmeaul 0

RMPL0 OualCoicciivi0

•j—'сггжа»®
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Часть 1: Руководство по эксплуатации и установке

>  Типы GigE и 5GigE

4 . Нажмите «Advanced settings (Расширенные настройки)». Откроется другое окно, как показано 
ниже. Выберите значение «GigE» в «Port» и выберите «19200» в «Baud». На этом шаге 
выполняется настройка ПО для работы с GigE. В случае тип GigE переходите к следующему 
шагу и следуйте инструкциям для завершения настройки ПО.

Advanced settings

Number of Parakl Ttveeds

Pieview dui^ Aequoilien 0  
Al T uce wKh Tnw-rianpt Q  

UaitDebuggingG

Save Debug Dale
АсошеЬ Raw Piame* G  

f  tame* durg Cafcralian О

< al communicaiioru 
I xt !G tf

113200 ' ' i

2  I Cancel

5. Нажмите KHoniQ' «Detector’s settings (Настройки детектора)», появится новое диалоговое окно. 
Нажмите на поле со списком в поле «GigE Vision Interface (Интерфейс GigE Vision)».

О  Oynsmic Librvy ™

О ^ 0 Utoatert 0 Рможвм 0  ««rg 0 Uga
Oue h  Jsefln№•»e VAOгv ГСМ 
OgS Dtv.»ew&i:5

KOObvt

|<ЯЯШ
ЗГ^.'Р

'4Иач%t-wowTus.aeewCor̂ig7e.9BtS'»W'Bm_F5M.«JWГ ‘е*и1 i
RPUoa»

PfU Ho4t . Ueda"'Parwarw
St» 2C4; QBHS * '.Stun 

jC«ne)

® U am SJM itin
О  О00(кЭ00О*Гл*
UFivM' ___ - ■wwft \xn ;̂r 

|зотг g; 
Вмяыш

Hota.*nifc____
teS—JT-

ГЪНсяП

[ AtfnnMdMBncM!
Lw-as

CVnaKModi _
F m A e u  |15 I

Т.СП5
Sm Bumii О

Coemn̂ tnMM 
Sm m M y  ( Г ]  VH  
I SgENfireiee"^

QOna&ctMê
Sent Ajte

‘ .A£D . .TbWwU |0 СМ1М&Ф. \oT^

I OK ]

Daeeter settings 

Mee êftttel 
D«kbaneiM l{

Mcx^Hpecfc oplien i

|• .б s e s : • > л s в |и 6 5 6 6 ;> |Л  1 « [ |« 6 5  6 6 ;м Л  2 0 | | |« 6 5 6 6 ;и Л  25i|

|н 6 5 Л :х Л С Б < < в Л :» Л 9 5 [ й а т П й л к ^  [ Й в л Т й т п т ^

|» e 5 7 a :> n S D м в Т & и Л  во {я а  7& л  а  {1 а  7 3 ;»  л  л  1

| | .в 9 8 7 ;> Л 4 7 I о  с е  87; л  М I In  а  67; л  ев  { я а 8 7 ; > л а |

|« в 9 5 ^ и Л 4 5 I п  а  3S: м 71 а  I [ я  а  99; w л  М I и а а . - и л а |

InMaee
s«evi*»UMif«ci_

Biftrig
ShRet 1536 [O * |g

iwW ^
inicfiKeOP *da| I

FaMj---------------------
Rirg bAi <tvmo jjp
AiiUbaortWi<D Piwiptie icaiiaign QMiaa seaAaon anacm 0

Ccciacrian□ 16Ы ftvoiQcnane ÔFR
□  lag

Dud DadiMM □oc 
□ a c

QMxir
□ lH*M |0 I 
QAub rngdwcad

on Caol

'■■ • • --------rr Ml HÎ
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ЧАСТЬ I. Руководство по эксплуатации и установке

6. Появится диалоговое окно «Device Selection (Выбор устройства)». Если детеетор правильно 
подключен к ПК, на экране появится устройство GigE, как показано ниже. Если не 
отображается ни одно устройство, проверьте подключение и повторите попьгп .̂ Нажмите на 
устройство детектора и кнопку ОК.

Device $«1«сЬол 
АуаВеЫе DeMcc* loterfocc liriennetlpfl
a » ia l(U e > W T i(tC c n n K llc n (2 ]B I» U < X i9 c Z 3 :e ;d S if l I DeotpM n ASUSKG<100C lOCPa-ENetiverkAd

1 ^ 3
НАС d 4 )S d :6 4 t» ^ d )

1A9.254.S1.K
& А гк (Н й « 255.255.0.0
P e U t  QetowBy O.O.O.O

€ Н В Н Н В Я
Device Х вМ пм воа

H H H H H H H I H H

w c 00: l l : l c 0« 0eb6
IP 149.2K99.115
S d sne tM ^ 295.255.0.0
O e ^G e te w e y O.O.O.O
Vender PleorsTecfneie^e tnc.
H oM NTx-reT50-PrS0*P9QlP01-S12
AececeSaejc C e n i^ ' .  ■ i  • i  ■
H a ij^ d u re r  W e PCRT NTx-«T50-PrSO*P9aPO 1-912x6
v«von 
S cn dH irte r 
user Defined Ner«

3.01.00.24

ProtoolVertfon 2.0
IPCcnfip^etton V«U
Ueerae v tfd
Device Oaes Trsnsntter

- т т т ш т

P  9w «ifveedw bieN eb ii^0evice>

SeC7 А 4 ^е я ... |  SdectfrvnIP Adt^iess... | 1«  i  « h <  1

7. Теперь в выпадающем списке отображается устройство детектора с МАС-адресом. Нажмите 
на указанное устройство и кнопку «ОК».

-  i

‘ л % * 1 f **'•* .: ^
Если не соблюдать описанную  выше процедуру настройки дететстбра, 5 ® ? ^  
работать ненадлежащим образом.

*ожет

50 1717FCC/FGC

f-.SiSur-'HO- ! fe;



Часть I: Руководство по эксплуатации и установке

8. Если детектор правильно подключен к ПК, будет отображаться сообщение «Device is opened 
(Устройство открыто)», как показано ниже.

о Оугчгак иЬг4<у

О  Secrvgi Q  JcolMSki 101 Сйппол Ф

CWDM1̂ 7BJ30E5W
7B.GeESWVAtovJ6M>.lHn [ ;

Ôedt
агтчм»8НосЯ̂№с &2Brv*483i3&«V4 4i4ftnrtr>o

BP Wad»
P w lH o d e  '  P tn cm itt’i ^ ' "

§ Ncn '^Р по л а с2ak>*4 -i7~~ 1
: «-2Я • '9a :J0« : ” “

IСйг»

Игш^СММ-м
О  1Э01ШвООУГя>
f j  Ги мн  *_____V»*1 |жп

QlXrfBudiu 
ЯаШе and Ир __Им» >-

НвмтП
HpvetD

I»

Г PttMrtwBtaj»

D?nanc HMo 

AvwRiie
. SonSeORd 0 >̂NbW 
C«fV«n P Svnitĥ
Г* Qpg>“

SWeMod*
' pOmSheiMsde 

jb 5юЛп Memd 
'•■AED TWwd C«gb«9&«» [0.S 

9S-2Amc

Расширенные настройки

Advanced settings

Numbei ol Paialel Threads p

PiBvievr dung Acqiislicn 0  
Al Trace piiih Tfne-earrips G  

Uart OebuggargG

Save Debug Data
Acquired Raw Fianes G  

Frames dinrg Calbration G

Seiiel comcraaications
Port [OigE 'Vi

| l ^ ' ' i

3 L....f ^ ..

Спвсок Пояробн'ые свецеавЬ

Количество параллельных По умолчанию: 2 (Так как обычно используется двухьядерный процессор, 
потоков Характеристики при использовании двух и более потоков почти эквивалентна.)

открывается окно предварительного просмотра. 
По умолчанию: флажок поставлен

Предварительный просмотр 
во время получения 
изображения Флажок

поставлен
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ЧАСТЬ I. Руководство по эксплуатации и установке

Флажок
снят

Если нужно остановить получение изображения, лважды 
щелкните по окну.

Вся трассировка 
временными метками

Все сообщения отображаются с временными метками. 
По умолчанию: флажок снят

Флажок
поставлен

Флажок
снят

SS-DHI 
В M U )
B M O ! > R j O M  11б>1<«|9991р5)

B M b ) F G 0 U  s d K K ie ! U U n y i2 ] 9 4 « 2 » 4  

BT.XtS)
(9 Os) FG a o ^ j9 f  c o r p w r  

B 'F ^ 'O b )  И (1 » 9 Ы г 4 П п В 9 9 )р > 1  
S  ~‘0  OeI AcqFG S e e  f c tS f  Oh)

В  ̂ Д} Os! F5  «еЯ1ла««1 ete»9
B M  Is) S s v sd  N*v*"pl _CAj.*^3afk Гвчг

« 0<'4 Osl FG ecquWinn CdmalMh 
Rmv 40 frames (lOOOfss)
AcaFG st0 3  (cade
(4 a'O Os) FG ecquistinn dosed
Saved Nomtat .CALWdar)i raw

Отладка no Uart Для отладки ПО

Сшранение некоторых исходных файлов.
По умолчанию: флажок снят (Как правило, «Save Debug Data (Сохранить 
_____ отладочные данные)» не используется.)_____________________________
[уставовлев флажок «Acquired raw Frames (Получеваые всходвые 

Кадры»)]
Программное обеспечение отлаживает полученные необработанные 
изображения, (отладочные данные -  $____ .raw.)

1_1 Sj.rawbrtghtraw 

C j Se.raw dsricw  
Q  dericravv 
L j  xOOOOlAjaw

Сохранение данных отладки

[установлен флажок Frames during Calibration (Кадры во время 
калибровки)]
Программное обеспечение отлаживает необработанные изображения во время 
калибровки, (отладочные хинные — $_____ .raw.)

$cO_src.raw: появляется при сохранении временных данных калибровки в 
каталоге изобраявний.

$cl_preB.raw: после этапов похцотовки (если таковые имеются) и калибровки 
смешения.

$c2_gain.raw; после калибровки усиления.
$c3_bpm.raw: после применения автоматического и ручного режима ВРМ.
Sc4_des.raw: после удаления во время выполнения (если оно включено)
$c5_opt.raw: после коррекции оптических искажений (только хшя детекторов 

с линзовой связью)
Sc6_race.row: после повторной калибровки вспомогательных линий (если она 

включена)

Последовательная связь
{Set Serial Commnucation (Устааоввть последовательную связь)]
Порт: GigE
Сюэростъ перехичи данных: 19200

i ' '4 ■: Ц--

52 1717FCC/FGC

'саосг



Часть i: Руководство по эксплуатации и установке

Настройки детектора

PcCKtor sOtinjs 
Machine CQrtioJ 

D«V копе Halt I 
Bright trone  H o t |

EnpotuteTne
1̂9 ’ ’«0
Hodêpedfic ogbcn 
[Triggo Mode

ЭкЭВпгапд 4x4Gfving
|wE5$e:..Л9В||.• B5«S;>.Л1*|[,>$$№•.л » Ц . .в5ВВ:х.ЛЯ{
|яВ5Л:«7 F W \[ .«В5Л;у.Л95||.• В5Л:у.Л10||.• В5Лл.ЛП!|
{»BS»:>.Л50||.• S57S:v• Л G0||*iK7B:t,лвв||..55Та«Л Л]
|»G587:i«Л47||.• 6587;v.Л54Ц.• С5В7;у. л а | | . • 65В7:>»ЛВ5|
loB S S S ;»»Л45||»В5Вб;« >C595;y>Л54||><6S35;y> Л 5 8 |

Intertace
SigE Vison Irilertace

Q PKĉaid T)ve Гяу ц-.̂
IrtofeeeOPAtMt) jo/Q

Fconell--------
1

Ring buffer <frarm*> [35

Auto butter Iif̂ ê ire] П 
PreemptMe eoMdion 0  

nteacquMtnnliine<ut Q

BuHing 
SNnatiOMlS36 [ 0

Ви1Ьг«Ь«<е>

CoRoefion * *
QiaiiPrrprocettirig QaGPR
□  Lag GPrialy^_____
□  Raeuiiv» GlXAM |0 |
Duel GAdhaeive GAuk GEnhoiced

□ oc 
□ ctc

ai
ai

OK Cancel

Группа Контроль Цодробные сведения.

Контроль
устройства Не применимо Не применимо

Время
облучения Не применимо

Время экспозиции автоматически изменяется в 
соответствии с частотой кадров. Пользователь может 
настроить частоту кадров в главной динамической 
биб/гаотеке на вкладке «Settings (Настройки)»

Опция зависит 
от
модели

Режим триггера см. 2.1.2 Настройка режима срабатывания
Параметр Не применимо
FX3 Не применимо

Чувствительно
сть

Чувствительность детектора 
0-4 Устанавливает чувствительность детектора

Интерфейс

Pixel Valid
•V ii--4

Н/П (по умолчанию; флажок снят)

Устанавливает тип интерфейса
По умолчанию: GigE Vision (Отображение GigE)

Интерфейс (IP-адрес или 
идентификатор захвата кадров) Н/П (По умолчанию: 0/0)

Ring Buffer <Frames> (Кольцевой 
буфер <Кадры>)

По умолчанию: 30 (рекомендуется)

Фиксированный кольцевой буфер; если длина — 
положительная величина, библиотека предварительно 
выделяет запрошенный шльцевой буфер.
Нулевой кольцевой буфер: предварительно выделяется 
некоторый минимальный кольцевой буфер (для 
конкретного ПО^захвата кадров). ,  ^

Высокоприорнтепз1ы,й .1 Й03В1&̂ Э̂Е1^редачи данньк 
перемешает входящие кадры в динамически 
выделяемую память и больше ничего не делает.
Если очередь становится слишком большой, то 
переполнение памяти приводит к прекращению сбора 
данных (с соответствующими сообщениями в

1717FCC/FGC 53

8 ; .G  : : р й Е £ I  S'-.



ЧАСТЬ I. Руководство по эксплуатации и установке

журнале) или вызывает общую ошибку защиты.

Auto button (Acquire) (Кнопка 
автоматического режима (Получение 
изображения))

Автоматически получает кадры при получении 
изображений. Кнопка «Acquire» всегда нажимается 
автоматически.
(по умолчанию: флажок снят)

Preemptible acquisition (Получение 
изображений в выгрузкой)

Параметр ресурса процессора во время получения
изображения
(С ПО захвата кадра)
Флажок снят: изображения не выгружаются; большая 
нагрузка на процессор
Флажж поставлен: с выгрузкой; меньше нагрузка на 
процессор
По умолчанию: флажок поставлен

Infinite acquisition time-out 
(Бесконечный тайм-гут сбора данных)

Флажок снят: тайм-гут по умолчанию 
Флажок поставлен: бесконечный тайм-гут 
По умолчанию: флажок поставлен

Butting (Стык) Настройки
Не применимо
(Корректировка линии стыка полупроводниковы.ч 
пластин в модели 2430МСА)

16bit Pre-processing (Предобработка 16 
бит)

Используются 1б-битные данные для I пикселя при 
калибровке и просмотре.
(по умолчанию: Флажок снят)

Lag
Коррекция остаточного изображения предыдущего 
кадра
(по умолчанию: флажок снят)

Recursive
Использование усредняющего фильтра для улучшения
отношения сигнал/шум
(по умолчанию: флажок снят)

AGPR

—

Использование автоматического удаления рисунка 
сетки
(по умолчанию: флажок снят)

Коррекция
Приоритет — ^ Опция приоритета контроля при применении AGPR 

(по умолчанию: флажок снят)

Dual (Двойная коррекция) (Adhesive, 
CLC, СТС)

Возможность двойной коррекции полученного 
изображения
(по умолчанию: все Флажки сняты)

LMAM
Не применимо
(Ступснчагая коррекция уровня сигнала .иля модели 
2430МСА)

Auto (автом. режим) Не применимо
(О пция, поставляемая с прила1'аемой LMAM)

Enhanced (Улучшенный) Не применимо
(Опция, поставляемая с прилагаемой LMAM)
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Часть I: Руководство по эксплуатации и установке

3.1.2 Настройка режима срабатывания

1. Перейдите на вкладку «Settings (Настройки)» и нажмите «Detector’s settings (Настройки 
детектора)». Нажмите «Trigger Mode (Триггерный режим)».

2. Откроется другое окно, показанное ниже. Выберите режим и нажмите «ОК».

.1,1
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ЧАСТЬ I. Руководство по эксплуатации и установке

О

■  FR : Режим автоколебаний (всегда «чтение»)

Считывание данных начало

■  EO S: Внешнее срабатывание триггерного устройства в режиме One Shot (один снимок) 

Ввод внешнего
режима триггера _________________

Считывание данных

■  E X T . Внешнее срабатывание триггерного устройства

UВвод внешнего 
режима триггера

Считывание данных

■  Ext-FE S: Выходной сигнал при срабатывании триггерного устройства в режиме 
считывания кадра

Ввод внешнего 
режима триггера

Считывание данных

Вывод внешнего 
режима триггера

■  Ext-FE S_IN V : РЬшертированный выходной сигнал при срабатывании триггерного 
устройства в режиме считывания кадра

ввод внешнего
режима триггера I____ I

Считы вание данных

Вывод внешнего 
режима триггера

■  Ext-EPS: Последовательность импульсных сигналов экспонирования

оежима тпиггепа I I

Считывание данных 

Задержка 01

Задержка D2

Вывод внешнего 
режима триггера

\г

dl d1 dl
i -----, Dl < D2

d2 d2

Ext-EP S_IN V: Инвертированная последовательность импульсных сигналов 
экспонирования

Ввод внешнего 
режима триггера

Считывание данных 

Задержка 01 

Задержка 02

Вывод внешнего 
режима триггера

L J
i1 i2

Ь-
_____1 dl d l? -

, 1 s------- 1

L« “ 01 < 02 i " .

_____ 1 " 2 d2 d i'"'-

D2 -  01
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Часть I: Руководство по эксплуатации и установке

О

т

E x t-T T T R : Выходной импульс триггерного устройства с двойным считыванием

Ввод внешнего 
режима триггера

Считывание данных 

Задержка D1

Переданные данные

Вывод внешнего 
режима триггера

d1

Л Считывание только 2 раза

■  E x t-T T T R _ IN V ; Инвертированный выходной импульс триггерного устройства с двойным 
считыванием

Ввод внешнего ----------------
режима триггера

Считывание данных 

Задержка 01

Переданные данные

Вывод внешнего 
режима триггера

d1

П Считывание только 2 разе

■  E xt-O FF: Выходной сигнал триггерного устройства всегда выключен 
Вывод внешнего
режима триггера _____ ___ ____________________________________ _____

■  Ext-O N : Выходной сигнал триггерного устройства всегда включен 
Вывод внешнего
режима триггера ________________________________ _______ ________

■  Е С Т : Триггерный режим с подсчетом кадров
Ввод внешнего |
режима триггера I—

Считывание данных

Вывод внешнего 
режима триггера

■  Схема размещения контактов кабеля триггерного устройства

LUct Сигнал

1 Красный Вхоа триггера

2 Зеленый ЗАЗЕМЛЕНИЕ
(GND)

3 Белый Выход триггера

4 Черный ЗАЗЕМЛЕНИЕ
(GND)

I ■  Временная диаграмма считывания (в режиме внешнего триггера)

#
Ввод внешнего 
режима триггера

Считывание
данных UJ L J
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ЧАСТЬ i. руководство по эксплуатации и установке

И н т е р ф е й с a {триггер) b,(считывание) с (подготовка 
триггера)

Мин. время кадра

GigE 115 мс 166 мс

C-link 100 МКС US мс 0 мхе 115,1 мс

5GigE 66 мс 66,1 ыс

Нажмите «ОК».

МосМй cofVol 
D a k f ta w iu it |
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Часть i: Руководство по эксплуатации и установке

3.2 Калибровка и получение изображения
Для правильного получения изображений необходимо предварительно выполнить калибровку. Без 
калибровки невозможно получить оптимальные изображения.

Режим Подробные данные (размер н папка данных о калибровке) Примечания

Штатно

Размер

Без
биннинга

Папка
калибровки

данных

данныхПапка 
калибровки 
для режима OneShot

Размер

2x2
Папка
калибровки

данных

данныхПалка 
калибровки 
для режима OneShot

Размер

3X3
Папка
калибровки

данных

данныхПапка 
калибровки 
для режима OneShot

Размер

4x4
Папка
калибровки

данныхПапка 
калибровки 
для режима OneShot

3072 X  3072

Normal C A L

Normal CAL\OneShot CA L

1536 X  1536

Normal C A L 2x2

Опция no умолчанию: нормальный 
режим.
полнокадровый режим (3072 X  
3072).

Обрезка кадра производится в 
полнокадровом режиме.

Normal C A L 2x2\OncShot C A L

1024 X  1024

Normal CA L 3x3

Normal CA L 3x3\OneShot CA L

768X768

Пс*гнзраз*43р*{ый‘ 
9ФДр' '■ . • ■ Обрезка сверху

;■..

. ' . ’ кзЬбрли-ь*̂ *«<> .
06-
р^зка
слева

Об­
рез­
ка
спра
ва

Обрезка снизу

Nonnal C A L 4x4

Normal C A L 4x4\OneShot CA L

Частичн
ЫЙ

режим
(Обрезк

a)

Размер 1024X1024/2048X 2048

Без
биннинга

Папка
калибровки

данных Partial C A L

Используется частичный режим 
(обрезка)
1024 X  1024 или 2048 X  2048 в 
центре.

данныхПапка 
калибровки 
для режима OneShot

Partial CALXOneShot CA L
------и

Размер 5 1 2 X 5 1 2 /  1024X1024

Обрезка кадра производится до
)азмера

изображения
1024 X  1024 или 2048 X  2048.

2x2
Папка
калибровки

данных Partial C A L 2x2

данныхПалка 
калибровки 
для режима OneShot

Partial C A L 2x2\OneShot CAL

Размер 2 5 6 X 2 5 6 / 5 1 2 X 5 1 2

4x4
Папка
калибровки

данных Partial C A L 4x4

данныхПапка 
калибровки 
для режима OneShot

Partial C A L 4x4\OneShot CA L

'  Обрезка сверху

■ 
Î ' ■ "

Об-
реэк-
слева 'J 2̂Ы8/.2048> 

1

Обрезка снизу

Об­
рез* 
enpa j t |ва i 

»

5! ; г I i
• в  частичном режиме (обрезка) 2048 X 2048, 1024 X 1024 изображенйкГ: б̂; -̂й т̂:^^  ̂ с

частотой кадров, указанной ниже.

Тип GigE: до 9 кадров в секунду, 18 кадров в секунду (без биннинга) и 36 кадров в секунду, 72 
кадра в секунду (биннинг 4x4)

с.vc.'.-e . ' .г.̂ ьс,;кс>- i Bi-e-  ̂ -•.-i:;-
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ЧАСТЬ I. Руководство по Э1̂ луатации и установке

Тип C-link: до 12,5 кадров в секунду, 25 кадров в се10'нду (без биннинга) и 50 кадров в секунду, 
100 кадров в секунду (биннинг 4x4)
Тип 5GigE: до 22 кадров в секунду, 45 кадров в секунду (без биннинга) и 90 кадров в секунду и 
160 кадров в секунду, (биннинг 4x4)

щ т

\
i ' J l i T i i f e

60 1717FCC/FGC

. y , V . r . ' - 'b  •■’С г aCii4C>r- . bOR iif/rfib 5S—



Часть I: Руководство по эксплуатации и установке

3.2.1 П о луч ен и е  тем ного изображ ения (без рентгеновского  и злуч ен и я )

О ■  Рекомендуется предварительно прогревать детектор в течение 5 м инут после включения 
питания.

Нормальный режим

1. На вкладке «Settings (Настройки)» выберите режим без биннинга.
О  0)т>ет*с Ubfvy

о 9 С.М0П 9  P>vncMi

U«^lrfxg S»
QlHt ' «м. if &Ж1

_Raw [>$_ I
i.tns^  P Ыияё

СвмнмРпядм 
SM ib tr  [D 1 ffM
f  OgfPaM^ *'

s a c i M .□OwMUe*

OK JI oMca

2. Подггвердите сообщение о завершении настройки и нажмите «ОК».
Oyn«rraclAwy

А T h t r«QUtftC4 COOOpunUon It C M pU ttI

Ш

' i'V-’’ 'I*'—
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ЧАСТЬ I. Руководство по эксплуатации и установке

3. Перейдите на вкладку «Calibration (Калибровка)» и нажмите кнопку «Get dark (Получить 
темный кадр)». Откроется окно «Acquiring dark frame (Получение темного кадра)», и появится 
изображение. Установите параметр «#Frames» равный 30 и нажмите кнопку «Acquire 
(Получить изображение)» для того, чтобы установленные в значения #frames были усреднены 
и сохранены в темном изображении.

О  bbf Aiy —•

е  SM>4> Q  Ф  ^
Г~ М̂»ПИ|1|;

4 . «dark.raw» хранится в папке «C:\DM1717B_GigE5\Normal_CAL» (для типа 5GigE),
«C:\DM1717B_GigE\Normal_CAL» (для типа GigE), или «C:\DM1717B_FG\Normd_CAL» (для 
типа С-Ипк).

1 0 ^ 9 1  Normal.CAL

Hse<t Sn«r* View

“ O X

 ̂ DM̂rB.Gi9£5 » NoFnwI.CAL |v & , SejichrJjrmjl.CM
Dm

.fUVyFee

'•ltd

о Если изображения не получены, проверьте питание датчика, последовательное 
подключение, кабельное подключение устройства захвата кадров или сетевой карты.

П.
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Часть I: Руководство no эксплуатации и установке

Частичный режим (обрезка)

1. Выберите переключатель в группе «Partial mode (Частичный режим)» в разделе «Settings 
(Настройки)». После перехода в частичный режим (окно подтверждения завершения 
настройки) откроется окно редактирования «Size (Размер)». Установите частичный размер 
(обрезку) «1024» или «2048».

• 1024 : обрезка в центре 1/3 X 1/3 (размер 1024 X 1024)

• 2048 : обрезка в центре 2/3 X 2/3 (размер 2048 X 2048)

ф Оумшас “

C5*Mm7|.Q«f9«r • *ттegrilg г Ош

_̂,
ГттЧЛ» рГП 

itm  6мг» Q6tigi(

tl-Wisssi.-

teue»
□Cw9aUg«

.'Hmd

Ci»Mbe. jPi ] 
U'lbM

2. Перейдите на вкладку «Calibration (Калибровка)» и нажмите кнопку «Get dark (Получить
темный кадр)». Откроется окно «Acquiring dark frame (Получение темного кадра)», и появится 
изображение. Установите параметр «#Frames» равный 30 и нажмите кнопку «Acquire 
(Получить изображение)» для того, чтобы установленные в #fi‘ames значения были усреднены 
и сохранены в темном изображении.
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ЧАСТЬ I. Руководство по эксплуатации и установке

3. «dark.raw» хранится в палке «C:\DM1717B_GigE5\Partial_CAL» (для типа 5GigE),
«C:\DM1717B_GigE\Partial_CAL» (для типа GigE), или «C:\DM1717B_FG\Partial_CAL» (для 
типа С-Ипк).

О ■  Если изображения не получены, проверьте питание датчика, последовательное 
подключение, кабельное подключение устройства захвата кадров или сетевой карты.
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Часть I: Руководство no эксплуатации и установке

Режим Oneshot (Одиночный CHHMOKVCapture (Захват)

Эта инструкция может быть применена для получения снимюв в режимах capture или one shot как 
в обычном, так и в частичном режиме (обрезка).

1. Установите флажок «OneShot Mode» на вкладке «Settings». Выберите режим (Normal/Partial), 
который будет использоваться для захвата или получения однократного изображения.

О  Осмлввп

C:WDU17T7B.ag£M̂
От

RvBMStftia ...□  Lee» WHe*!^
PenetMe UM

82i2»v«ie Qi5fcT»4
[JW 9rmt Sag [ail 1 ’

SBHS ."iSeln&тлаа/зоа
D)̂ MleUDd« _jisl
/$сБ|£Яй№в 
Cwiiiui P—w i 
S m M r  ]fl I ;

I- »»»■* 1® ten* OLW/n
О 00№30CeWn>
fiJPVUe ..L- . . .«*' |мя [-f] 

H»(« [55̂ ^
QCk»a<nMriou

v;

Ji

2. Перейдите на вкладку «Calibration (Калибровка)» и нажмите кнопку «Get dark (Получить 
темный кадр)». Откроется окно «Acquiring dark frame (Получение темного кадра)», которое 
закроется сразу после того, как VADAV автоматически получит изображение в соответствии с 
заданным временем окна.

Ubf«iy —
^  Sa№9* О Ле*еевсг> О С*'*®' ^  ftaurcui» ^  ^

i . £з‘т-. r,r=.i?hjV.. r". -"’ i *-'•■''4
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ЧАСТЬ I. Руководство по эксплуатации и установке

3. «dark.raw» хранится в папке «C:\DM1717B_GigE5\OneShot_CAL» (для типа 5GigE),
«C:\DM1717B_GigE\OneShot_CAL» (для типа GigE), или «C:\DM1717B_FG\OneShot_CAL» 
(для типа С-Ипк).

i i  «  f  OntSI<cit.CAL - O X

H o n t Slisr« V4«vf 0
-  - r  ; n  «  Ме|л>СОЧ. > Ol'cShsi.CAL J - O Sca;ch OncTh x C  AL /9

6/K’3C92:i2 PM
Tfpt
RAVFric

m

■  в  режиме OneShot кнопка «Acquire (Получить изображение)» неактивна, так что с 
помощью кнопки «OneShob) пользователь может получить только одно изображение.

■  При первом запуске режима OneShot придется подождать около 5 секунд, пока 
активируется кнопка «OneShob>.

■  Как только кнопка «OneShob> активируется, она останется активной до тех пор, пока не 
будет изменен режим или настройки.

Ф
■  Если изображения не получены, проверьте питание датчика, последовательное 

подключение, кабельное подключение устройства захвата кадров или сетевой карты.

Ф
■  Рекомендуем подождать 10 секунд и обновить темное изображение, изменив режим 

отображения для того, чтобы получить изображение более высокого качества.
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Часть I: Руководство по эксплуатации и установке

Э.2.2 П олуч ен и е  светлого  изображ ения (с  рентгеновским  и злуч ен и ем )

Нормальный режим

1. После получения темного изображения нажмите кнош^' «Get Bright (Получить яркий кадр)» 
на вкладке «Calibration (Калибровка)». Установите параметр «#Frames» равный 30 и нажмите 
кнопку «Acquire (Получить изображение)». В процессе получения изображения должно быть 
включено рентгеновское излучение.

• Рекомендуем выполнить калибровку яркости при интенсивности излучения, которая 
будет использоваться для получения изображения.

• X ______.raw хранится в папке «C:\DM1717B_GigE5\Normal_CAL» (для типа SGigE),
«C:\DM1717B_GigE\NormaI_CAL» (для типа GigE), или «C:\DMI717B_FG\Normal_CAL» 
(для типа С-Ипк).

•  В имени файла используется медианное значение изображения (например, x01967A.raw 
яркий кадр, медианное значение которого равно 1967).

•  Рекомендуется получить 2 точки калибровки -  1 tohiq' из интервала с низкой 
поверхностной яркостью (LSB) 8000-10000, другую точку из интервала с низкой 
поверхностной яркостью 30000-35000. Если трудно получить рекомендуемые точки 
калибровки, получите одну точку калибровки в интервале 20000-30000 LSB.

1717FCC/FGC 6 7
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ЧАСТЬ I. Руководство по эксплуатации и установке

2. Если изображение получено, в поле «Bright Frames (Светлые кадры)» появится исходный 
файл, имя которого начинается с х.

IО иы«у “
Otepeem

Й5ЙЙЬ-'Qĵ ll .

I. . ^p-WMinn.S«BW)«v4IJ»lW-iM -g«B»
ГТ|5;

■ -1и

__!
■■ J  

,'6  '

1 Гоже.'

3. Нажмите кнопку «Generate (Сгенерировать)», и в поле «Calibration points (Точки калибровки)» 
будет сгенерирован необработанный файл, имя которого начинается с буквы «А». Кнопка 
«Generate» активируется только в том случае, если в поле «Bright Frames» есть данные, а в 
поле «Calibration points» их нет.

О Oytwnk -
ф «шаМг' Q Ciibwan 0 Naeom ф

Ь»рцтл71.а«ц»'НмжР**ч»-
1«0. 2В17яв Л L

i?: Kjb _u"•* •

I _ 0Ч^_. I[■ 'oiimn ■

f',r  ̂ >•'-

4. Файл светлого изображения хранится в папке «C:\DM17I7B_GigE5\Normal_CAL» (для типа 
SGigE), «C:\DM1717B_GigE\Normal_CAL» (для типа GigE), или 
«C:\DM1717B_FGWormal_CAL» (для типа C-link).



Частичный режим (обрезка)

Часть I: Руководство по эксплуатации и установке

1. После получения темного изображения в том же частичном режиме (обрезка) нажмите кношо' 
«Get Bright (Получить яркий кадр)» на вкладке «Calibration (Калибровка)». Установите 
параметр «#Frames» равный 30 и нажмите кнопку «Acquire (Получить изображение)». В 
процессе получения изображения должно быть включено рентгеновсюте излучение.

О 0) с и п ж и ь п 1у  — X

O.Snv QAeaW в О 1ч>
Г" м— — . 10|*га

 ̂ .«.«У

f ■ "  ft ■401

[_ _А»^вр«Лог;  ̂ j

[  j

2. Если изображение получено, в поле «Bright Frames (Светлые кадры)» появится исходный 
файл, имя которого начинается с х.

О Румгтж Ubc«fy "
О Seer» О О СА4МП Q ntpfocM ф ф
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ЧАСТЬ I. Руководство по эксплуатации и установке

3. Нажмите кнопку «Generate (Сгенерировать)», и в поле «Calibration points (Точки калибровки)» 
будет сгенерирован необработанный файл, имя которого начинается с буквы «А». Кнопка 
«Generate» активируется только в том случае, если в поле «Bright Frames» есть данные, а в 
поле «Calibration points» их нет.

О tJbfwy ••
О 9  О Сам» fmanm 9  л» 9  ЦФ

f ми

Тадгии[м5~.у

1

ок 1 ;"cwca. 1

Файл светлого изображения хранится в папке «C:\DM1717B_GigE5\Partial_CAL» (для типа 
5GigE), «C:\DM1717B_GigE\Partial__CAL» (для типа GigE), или 
«C:\DM1717B_FG\Partial_CAL» (для типа С-Ипк).

т
Калибровка по apjaxrra связана с толщиной и плотностью объекта. Для этого могут 
потребоваться алюминиевые фильтры разной толщины.
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Часть I: Руководство по эксплуатации и установке

Режим Onesho (Одиночный снимокУСаоСиге (Захват)

Эта инструкция может быть применена для получения снимков в режимах capture или one shot как 
в обычном, так и в частичном режиме (обрезка).

1. После получения темного изображения в том же режиме получения изображения нажмите 
кнопку «Get Bright (Получить яркий кадр)» на вкладке «Calibration (Калибровка)». 
Предварительное изображение не отображается, а толью) производится отсчет времени. 
Сделайте рентгеновский снимок в течение установленного времени окна и нажмите кнопку 
«Capture (Захват)».

2. Если изображение получено, в поле «Bright Frames (Светлые кадры)» появится исходный 
файл, имя которого начинается с х. •

•  Для каждой точки калибровки рекомендуется получить не менее 4 кадров при
одинаковых условиях экспозиции, повторив шаг 1-2. Кадры, полученные при одинаковых 
условиях экспозиции, будут усреднены и будет сгенерирована 1 точка калибровки.

I' - ‘ 'т—■'!
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ЧАСТЬ I. Руководство по эксплуатации и установке
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3. Нажмите кнопку «Generate (Сгенерировать)», и в поле «Calibration points (Точки калибровки)» 
будет сгенерирован необработанный файл, имя ьхугорого начинается с буквы «А». 1Снопка 
«Generate» активируется только в том случае, если в поле «Bright Frames» есть данные, а в 
поле «Calibration points» их нет.
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4. Файл светлого изображения хранится в папке «C:\DM1717B_GigE5\OneShot_CAL» (для типа 
5GigE), «C:\DM1717B_GigE\OneShot_CAL» (для типа GigE), или 
«C:\DM1717B_FG\OneShot_CAL» (для типа С-Ипк).

О Калибровка по яркости связана с толщиной и плотностью объекта. Для этого могут 
потребоваться алюминиевые фильтры разной толщины.
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Часть I; Руководство по эксплуатации и установке

О
Инструкции, данные в Главы £ .# !  и Главы 3.2.2,
описывают типичные процессы калибровки в обычном режиме, частичном режиме 
(Обрезка) и режиме одного кадра (без биннинга). Если требуется получать изображения с 
биннингом, выберите режим биннинга на вкладке «Settings (Настройки)» и повторите 
описанные выше операции.

Папки данных калибровки для соответствующих режимов получения изображений даны в 
Таблице в Главе 3.2.

3% макс. /  3% мин.
Л .*

Самая высокая (3%) / самая низкая (3%) точка отсечения уровня сигнала от всего 
распределения уровня сигнала в а1сгивной области.

' '  ‘ М ' " "

#Frames

2.

Для процесса калибровки или получения изображения этот параметр указывает на 
количество кадров, усредняемых для получения одного изображения. Программное 
обеспечение создает усредненный файл изображения из #Frames изображений.

Для последовательного процесса получения изображения ̂ н^:в^а|Д1̂ е «Acquisition 
(Получение изображения)») это означает общее кoличe(Л‘й ^J^^pp.iJЦя«дoйyчeния 
изображения. Программное обеспечение создает 1«зличеств6 изображений, равное
i^Fram es.
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II ЧАСТЬ i. Руководство по эксплуатации и установке

Truncation% (Процент усечения)

Функция, которая показывает предварительное изображение после указания верхнего 
(светлое, левое поле ввода) и нижнего (темное, правое поле ввода) параметра для 
настройки отображения окна предварительного изображения на основе его гистограммы. 
Входные значения означают относительную долю общего ютличества пикселей. Если эти 
значения равны 10 и 5, то для отображения изображения участок гистограммы, за 
исключением верхнего 1% (=10*0,1) и нижнего 0,5% (=5*0,1), растягивается.

По умолчанию: 30 (3%) / 30 (3%)
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Часть I: Руководство по эксплуатации и установке

3.2.3 Автоматическая настройка Карты плохих пикселей

Так как карта плохих пикселей создается на основе данных калибровки, после получения темного 
калибровочного файла и светлого калибровочного файла должна быть проведена автоматическая 
настройка карты плохих пикселей.

1. Перейдите на вкладку «Preprocess (Предварительная обработка)» и нажмите кнопку «Generate 
Auto ВРМ».

о taryi О
вл и  A i «  V  6  2  4  »
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2. Будет создан файл «BPM.raw».
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ЧАСТЬ I. Руководство по эксплуатации и установке

3.2.4 Ручная настройка Карты плохих пикселей

1. Перейдите на вклад!^  ̂«Calibration (1Салибровка)» и нажмите «View Frames (Просмотреть 
кадры)».

О Oywnk —
0s«ix«i :0 ^ ,iiui  0<«re 0 1 4 >

2. Определите карту плохих пикселей (ВРММ) вручную, как показано ниже.

7 6 1717FCC/FGC
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Часть I: Руководство по эксплуатации и установке

№ Описание
На Рисунке I выберите S из списка М (О) и нажмите «ВРМ». Проверьте, отображается ли 
окно ВРММ, как показано на рисунке 3.
Выберите «Bad (Плохой)» из списка пикселей (рисунок 3 -  @).
Выберите «row» (строка) или «соЬ> (столбец) на рисунке 3 —
Укажите координату пикселя, чтобы установить плохой пиксель на рисунке 3 -  О .
Если плохой пиксель представляет собой строку -  укажите диапазон координат, как 
показано ниже на рисунке 3 -  О -

С По

строка 0 3071
колонка 0 3071

Если плохой пиксель — это не строка, а несколько пикселей, укажите остальные координаты 
на рисунке 3 -
После выполнения шага 5 проверьте, был ли плохой пиксель изменен на зеленый, как 
показано на рисунке 3 — О-
Нажмите «Заполнить» (Fill) на рисунке 3 -  О-
Нажмите «Сохранить» на рисунке 3 -  О-

3. Настройка ВРММ завершена, файл «BPMM.raw» создается в соответствующей папке 
калибровки.

4"

.j . ■

? й
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ЧАСТЬ I. Руководство по эксплуатации и установке

3.2.5 Получение серии данных изображений

1. Нажмите кнош^ «Dataseries (Серия данных)» на вкладке «Acquisition (Получение
изображений)», чтобы открыть окно «Framegrabber Dataseries (серии данных захвата кадра)».
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■ Проверьте местоположение хранения полученного изображения, 
например C:\DM1717B_GigE5\Dataseries (для типа 5GigE), 
C:\DM1717B_GigE\Dataseries (для типа GigE), или C:\DM1717B_FG\Dataseries 
(для типа С-Ипк)

Флажки: Этот флажок можно использовать только для выбора желаемой калибровки. 

Проекции: Можно сохранять изображения как в обрезанном кадре, так и в полном.

Вспомогательные данные: Если установить этот флажок, можно получить 
дополнительное усредненное изображение серии данных

Prame^rebber Datasenes
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Часть I; Руководство по эксплуатации и установке

2. Нажмите кнопку «Get Dataseries (Получить серию данных)», откроется окно «Acquiring bright 
frame (Получить светлый кадр)».

3. Введите желаемое значение в поле «#Frames. Включите рентгеновский аппарат и нажмите 
кнопку «Acquire», чтобы получить серию данных.

■I

5 * —  ___
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ЧАСТЬ I. Руководство по ^плуатации и установке

3.2.6 Сообщения системы

1. Статус соединения

О Dynamic Librtiy □  X

0  SeBaios ^  AcQjaiOT j Q f  U baben  _ e  Ларгом аа ^  9  lega

!-yi Devce I* spmed
Pol COM€' IS openM at 1920D t«i
ERR OgE Unk dlKonn«aed
■ =1' FG EJ connecting DC 11 1c 04 0coS
ERR GigE Oev^isbusy

FG EJ connecung OO 11 1e.04 0c bS 
ERR GigE Device is busy 
~=n Device is aoened 
F. 1  COME e  opened al i92CCbps

I Mew frame» П  
®  Nomiai_CALW'yswО laOWkSOODWAvr
U famt ____Wi*

^  [эотГТ̂
BOudl Readeii 

Raauand̂
Route 4*1

Предупреждение: Сообщение от FG DAQ: сбой 

UART_Init_Mul
Устройство не подключено к ПК

ОШИБКА: Невозможно открыть порт СОМ#:(код 2) Некорректный выбор порта {Щ

Что делать
Проверьте настройки интерфейса (см. Главу 

3.1.1)

Порт СОМ5: открыт; скорость 19200 бит/с Устройство успешно подключено к ПК

1-2Й
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Часть I: Руководство по эксплуатации и установке

2. Сообщения системы

Попробуйте получить изображение или 

серию данных при установленных 

флажках калибровки в то время как 

файлы калибровки не существуют

X-Ray Detectors' Calibration Library

ERR: ca n 't op en  Normal_CAL\(iaricr3w (code 2} 
The system canno t find  th e  file  specrfied.

OK

X-Ray Detectors' CaQbration Library X

ERR: C an 't fm d  any cafibrstion po in t

Что делать
Получить по крайней мере одну необходимую 

существующую точку калибровки

Попробуйте получить изображение 

или серию данных при установленных 

флажках калибровки в то время как 

файлы калибровки не существуют

Х-гау detector calibration library's load error X

О
0\DM 1717B GigESWViCal 64.dll 
•14001

OK

Что делать

Install Redistributable Packages

(C:\DM1717B_GigE5\Driver&Tools\Microsoft Visual C++ 

Redistributable Packages)

оI Щ I Q Ш Httd«lnbubbt« P«ct«ges
Нея« Sh»ri V«w ^

 ̂  ̂ «« Onvw > McrosoftVisMtC'»... > v S e a r c h C - * p
Nemc
■ VS2C0I
■  vsscio
■ VS2012
■ vS2Cld
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ЧАСТЬ I. Руководство по эксплуатации и установке

3.3 Просмотр изображения
1. Нажмите кнопюу' «View Images (Просмотр изображений)» / «View frames (Просмотр ьсадров)» 

в правом верхнем углу на вкладке «Acquisition (Получение изображений)», чтобы 
просмотреть полученные обрезанные / полнокадровые изображения.
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Часть I: Руководство по эксплуатации и установке

1) Каталог и просмотр

- А: Разрешение изображения. Введите разрешение для исходаого файла, с 1«)торым он 
будет открыт.

- В: Путь к каталогу. Путь к папке, в которой будет открыт исходный файл.

- С: Кнопка бр^зера файлов, юугорая может указывать путь к папке, в которой находится 
исходный файл.

2) Список файлов изображений: список исходных файлов в палке, указанной в пути к
каталогу.

3) Обработка файла изображения //id

' «орп»: файл, выбранный в списке файлов изоортн^ий, открывается в программе 
просмотра.

- «del»: файл, выбранный в списке файлов изображений, открывается в программе 
просмотра,

- «Ьтр»: необработанный файл, выбранный в списке файлов изображений, сохраняется 
в растровом файле.
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ЧАСТЬ I. Руководство по эксплуатации и установке

4) Усечение гистограммы (Histogram truncation):

Функция, показывающая изображения после указания верхнего (светлого) и нижнего 
(темного) значений для настройки отображения изображения в окне гистограммы, 
созданной на основе данных по всем пикселям изображения. Гистограмма, которая 
соответствует усечению до указанного процента или абсолютного уровня. (Фактические 
значения данных изображения не изменяются.)

<Histogram truncation>

- T-hist: выбор порог ярю)сти и затемнения или белых и черных пикселей.

1. П ороги свет лого и 

т ем ного кадров

Относительная доля всех значений яркости пикселей.

Например, если значения равны 10 и 5, то для отображения изображения 

участок гистограммы, за исключением верхнего 1% (=10*0,1) и нижнего 

0,5% (=5*0,1), растягивается.

2. Белы е и  черны е  

пиксели

Абсолютное значение яркости пикселей.

Например, если значения равны 1500-4500, то для отображения 

изображения участок гисто1раммы 1500-4500 растягивается.

5) График гистограмма

- Н; Относительный масштаб гистограммы. Максимально^начение графика 
гистограммы по оси Y (совокупная величина LSB)

- Минимальное и максимальное значение LSB графика гистограммы по оси х

Максимальная граница 
ло оси X > 4096

tljiso

Н -

max ; Максимальное значение LSB  для 
текущего изображения

ave : Среднее значение LSB  для текущего 
изображения

med : Медианное значение LSB  для 
текущего изображения

mtn : Мини1иальное значение LSB  для 
текущего изображения

Максимальная граница [t. ' Vv:
no оси Х е  о ^

1‘
<Histogram o f  Current Image> (Гистограмма текущего изображения) 

6) Инструмент для просмотра
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Часть I: Руководство по эксплуатации и установке

^ г э  а jiec'' ^  xjioij ^  gjsc ^1—

(X, У) » (100, 100)

Радиус круга •  50 гоаеалей

R 
С 
5 
10 
20 
SO 
100 
10x 10 
20x10 
10x20 
20x20

<Viewing Тоо1> (Инструмент для просмотра)

Z: Увеличение: 1-99 раз

X: Х-координаты пикселя, выбранного на TCiQ̂ meM изображении 

Y: Y-координаты пикселя, выбранного на текущем изображении 

М: Тип маркера

S: Отображение данных пикселей (7 пикселей по горизонтали и 11 пикселей по 
вертикали) вокруг выбранного пикселя, выделенного на изображении

v <Spot data> (Выборочные данные)

-  ave; Среднее значение для пикселей вокруг выбранного пикселя

- dev: Стандартное отклонение для пикселей вокруг выбранного пикселя

- min: Минимальное значение для пикселей вокруг выбранного пикселя

- max: Максимальное значение для пикселей вокруг выбранного пикселя

- val: Значение для выбранного пикселя

‘“’'L x :’.,]
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ЧАСТЬ i. Руководство по эксплуатации и установке

4. Техническое обслуживание
4.1 Очистка

1. Очищайте детектор с помощью ИПС (изопропилового спирта).

2. Перед очисткой детектора выключите его питание.

3. Наденьте водонепроницаемые перчатки, чтобы защитить руки от прямого кэнтакга с 
изопропиловым спиртом или любой другой ЖИД1«)СТЬЮ.

4. Не наливайте и не распыляйте спирт непосредственно на детектор. Для очистки используйте 
мягкую ткань, смоченную спиртом.

5. Избегайте попадания спирта или любой другой жидкости в детектор.

6. После очистки подождите, пока спирт полностью высохнет.

4.2 Проверка
Чтобы убедиться, что детектор используется безопасно и нормально, пожалуйста, регулярно 
проверяйте изделие перед его использованием. Если возникнут какие-либо проблемы — свяжитесь 
со службой поддержки клиентов компании «Рэйенс» (Rayence CS).

Выполняйте проверки согласно приведенному ниже контрольному списку

Контрольный список Пользоват
ель

Поставщи
к Цикл

Проверьте, не повреждены ли кабели О Ежедневно

Проверьте, не ослаблены или не повреждены ли штекеры и 
разъемы О Ежедневно

Проверьте, не поврежден ли корпус или какая-либо деталь О Ежедневно

Проверьте светодиодный индикатор О Ежедневно

■•Гр
Повторная калибровка О Полгода

Проверьте работоспособность изделия, сделав тестовые снимки 
на фантоме или с диаграммой разрешения О Год
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Часть I: Руководство по эксплуатации и установке

4.3 Сменные детали и Указания по замене
■ Шнур питания: H05W -F 0.75SQ * ЗС

■ Кабель LAN: UTP4PR24AWG(CAT.7)

} > I - - < > ••
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ЧАСТЬ I. Руководство по эксплуатации и установке

4.4 Утилизация или переработка

Следуйте местным нормативным актам и планам переработки в отношении утилизации или 
переработки шмпонентов изделия согласно СанПин 2.1.3684-21.

Утилизация старого электрического и эле1сгронного оборупования

(Применение в Европейском союзе и других европейских странах с системой раздельного сбора 
отходов.) Этот символ указывает на то, что данное изделие не должно рассматриваться как 
бытовой мусор. Вместо этого оно должно быть передано в соответствующий пункт сбора отходов 
электрического и электронного оборудования для вторичной переработки. Обеспечив правильную 
утилизацию данного изделия, вы поможете предотвратить потенциальные негативные последствия 
для окружающей среды и здоровья человека, которые в противном случае могли бы быть вызваны 
неправильным обращением с отходами от данного изделия. Для получения более подробной 
информации об утилизации этого изделия, пожалуйста, ознакомьтесь с вашими местными 
постановлениями и планами утилизации.
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Часть I: Руководство по эксплуатации и установке

5. Гарантийные обязательства
5.1 Гарантийные обязательства

производитель гарантирует соответствие заявленных характеристик изделия при 

соблюдении условия эксплуатации, транспортировки и хранения.

Гарантийный срок -  2 года.

Если Покупатель незамедлительно уведомляет «РЭЙЕНС» (RAYENCE) или Продавца о любых 
деталях, которые не работают в соответствии с требованиями, указанными при обычном 
использовании в течение гарантийного срока, и «РЭЙЕНС» (RAYENCE) определяет, что такая 
неисправность возникла в результате дефекта материалов или изготовления в течение 
Гарантийного срока, то «РЭЙЕНС» (RAYENCE) по своему усмотрению отремонтирует, 
восстановит или отрегулирует соответствующие детали.

Компания «РЭЙЕНС» (RAYENCE) не будет нести никаких обязательств в отношении любых 
дефектов в той мере, в какой такой дефект возникнет в результате (i) нормального и 
естественного износа или Изделия, которое было изменено без одобрения компании «РЭЙЕНС» 
(RAYENCE); (ii) Изделия, ютторое не было установлено в строгом соответствии с указаниями 
компании «РЭЙЕНС» (RAYENCE) или которое подверглось электричесю>му или иному 
злоупотреблению или повреждено в результате неправильного обращения, хранения или 
использования Покупателем или третьей стороной; (iii) использования Изделия в сочетании с 
устройствами, не приобретенными в компании «РЭЙЕНС» (RAYENCE); (iv) использование или 
применение Изделия вблизи или в среде, для которой такое Изделие не было разработано или не 
предусматривалось; (v) использование для гарантийного обслуживания любых деталей или 
материалов, отличных от предоставленных компанией «РЭЙЕНС» (RAYENCE); или (vi) 
техническое обслуживание третьей стороной, не сертифицированной кампанией «РЭЙЕНС» 
(RAYENCE); или (vii) форс-мажорные обстоятельства, такие как стихийное бедствие.

Средства правовой защиты, содержащиеся в данной гарантии, являются исключительными 
средствами защиты Покупателя. «РЭЙЕНС» (RAYENCE) ни в коем случае и ни при каких 
обстоятельствах не несет ответственности за ущерб или другие суммы, превышающие общую 
стоимость покупки, фактически уплаченную Покупателем Продавцу, т. е. «РЭЙЕНС» 
(RAYENCE) или уполномоченному агенту «РЭЙЕНС» (RAYENCE). Без ограничения общего 
характера вышеизложенного ни при каких обстоятельствах «РЭЙЕНС» (RAYENCE) не несет 
ответственности в любом виде относительно убытков от неиспользования, потери времени, 
потери данных, неудобств, коммерческих убытков, упущенной в ь е г о д ы  или сбережений или 
других случайных, особых или шсвенных убытшв, заявленных Покупателем в связи с 
использованием или невозможностью использования Изделия, даже если Покупатель бьш 
предупрежден о возможности таких убытков.

В случае, если изделие будет возвращено «РЭЙЕНС» (R A ^ 3 ^ ^ ^  после истечения срока 
гарантии, «РЭЙЕНС» (RAYENCE) оставляет за собой право выставить счет на разумную плату 
за услуги по ремонту, предоставленные По10 'пателю.

Компания «РЭЙЕНС» (RAYENCE) принимает единоличное окончательное решение о том, 
произошел ли сбой при обычном использовании (по гарантии) или нет (исключен из гарантии). 
Если уполномоченный агент или Покупатель не согласны с решением «РЭЙЕНС» (R A ^N C E ), 
бремя доказывания гарантийного случая лежит на них.

Процедура гарантийного обслуживания 1

Если Покупателю необходимо предъявить претензию на основании прав Гарантии, Покупатель 
должен немедленно сообщить об этом Продавцу в письменной форме по следующему адресу:
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ЧАСТЬ I. Руководство по эксплуатации и установке

•Ж Гарантия на все принадлежности соответствует общей политике шмпании «Рэйенс» в области 
обслуживания клиентов (Rayence CS). (За исключением детектора и аккумулятора.)

«РЭЙЕНС Ко., Лтд» (RAYENCE Со., Ltd.)

14, Самсунг 1-ро 1-гил, Хвасон>си, Кёнгидо, Корея

• Тел.:+82-31-8015-6245

• Факс: +82-31-8015-6300

• Эл. почта: marketing@rayence.com

• www.rayence.com

? г” *
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ЧАСТЬ II. Руководство по обслуживанию

ЧАСТЬ II. Руководство по обслуживанию
1 . Общие сведения

2. Ф айл конф игурации, обновление F P G A

■■’ih
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Общие сведения
В данном Руютводстве по обслуживанию содержатся дополнительные указания по настройке 
детектора.

Дополнительные работы по настройке детектора должно выполняться уполномоченным 
поставщиком таких услуг. Обратитесь в службу поддержки клиентов ыэмпании «Рэйенс» (Rayence 
CS) или к уполномоченному агенту.

V
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ЧАСТЬ II. Руководство по обслуживанию

2. Файл конфигурации, обновление FPGA
1. Включите питание детектора.

2. Подключите детектор к ПК с помощью кабеля локальной сети через порт «DATA» на 
детекторе.

3. Откройте «Settings (Настройки)» в меню автозагрузки.

AM ?:сиш«лв <

m SettinQB

I Am
I '«* Sctt*9 >
I •  Sct№9» >
I RcK(SpyOe(S«m>e» >
I
I О WktfcMUpdbttMCttiQ» >
I Щ  fciclooih nd otfitf dftijs >
I C PowerAUrwuronge >
I в  Slefige >
О Defender >

^ eecungs • tc«*r«frmae >

Setting!;

e* 0̂
Pn»SCM

^  bwieŵ  
9  AM̂UOf̂

p  etoinô

4. Перейдите в раздел «Network & Internet (Сеть и Интернет)».

р -j);  •
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5. Нажмите «Change adapter options (Изменить параметры адаптера)».

А Ном

Noe*i( 1 Inwn*

9 Saw 
О  E i h a m o t  

? М-00 
Т VTN

(9 Dauuus* 
в Гму

Status

Network status

а-
V9uV« connected to
V l«w Ь м  * M itM  M i  )Cv OA m«M (ha Ai?wevk •ВЧ l9Tid Wftjgitf >» prop****».
ClW(9« ccM40«m р*ср«1)в
Sb»* MAv iwwiis 

Change your network settings

V4«* 19̂  nn'W'i c« bp<ia<» 

»ммы Md SKvtf̂ ГмМ

6. Появится окно «Network Connections (Сетевые подключения)». Щелкните правой кнопкой 
мыши на сетевом адаптере, к которому подключен детектор, и выберите «Properties 
(Свойства)».

^  Network Connections

Т  i S  «  All Control Ре- > NetworiConnections v;Ci

Organize''’ Disable this network device Diagnosethis connection к

-  □  X

Search Network Connectons p

•' Q

I Local Area ConnectionZ 
^  , Unidentified network 
^  ASUSX&-Cl«)C10GPa-ENetwo

i r̂tualBox Host-Only Network 
^  Ksabled

VirtualSoxHost-OnlyEthemetAd

4 items 1 item stiected

Local Area Connection
^̂ echnetworks.com

P Disable 
Status 
Diagnose

9  BndgeConnections

Create Shortcut 
Ф  Delete 
9  Rename

, ̂  Pro(»<rte;

rai-

• ■ >rr *
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ЧАСТЬ И. Руководство по обслуживанию

7. Дважды щелкните «Протокол Интернета версии 4 (TCP/IPv4)». Выберите «Use the following IP 
address (Использовать следующий IP-адрес)» и введите «192.168.1.20» в поле «ГР address (IP- 
адрес)», а в поле «Subnet mask (Маска подсети)» введите «255.255.255.0».

б Local Агев СоплесЬоп2 Propcfties 

Connect uaing;
ASUS X&C1O0C 10G PCI€ Neliwik Adwter

£pr#gui«...
Thu cgnneaion usee the lelovHng Kern»:

S  ^eBUS Univaful Pro For Bhemd Oliver 
S  '$OeS Packet Scheduler

В

В №̂ooê LL№PrDiacolOrtvar 
В л  NemetPretoedVenienSOCF/lPvS)

Deeoipbon
Tranarnieean Control PiolocoHntetnet Protocol. The default 
wide area network protocol that previdea cotranunicdan 
acron diveree nereomeeted rtetweiks.

OK

Internet Pretpcol Verson 4 fTCP/IPv  ̂Piopertiet 

General .

Гои can get P  settings asagned automaBoly If your network supports 
this eapabSty. Otherwise, you need to adc your network adn»sstrater 
for the appropriate P  settings.

О  Obtain an P  address automatkaly
(§) Ute the fblowing TP adtkess:
P  address: I 192 . U8 . 1 .20 1
SifmetmadL: 1 2SS .2SS .255 . 0 |

Q eUt gateway: 1 ■ 1

Ofetan DWS server address automaCcaBy 
(g Us£ the felotnig DNS server addresses; 
Referred DNS server: [

4llemele DNS server: Г

D  Vi^date sectngs upon ent

8. Нажмите «ОК», чтобы сохранить изменения изменения и закрыть окно.

9. Откройте файл «FPD_Manager.exe» в «C:\DM1717B_Gig5\Driver&Tools\FPD_Manager» (для 
типа 5GigE), «C;\DM17I7B_GigE\Driver&Tools\FPD_Manager» (для типа GigE), или 
«C:VDM1717B_FG\Driver&Tools\FPD_Manager» (для типа С-Ипк).

У
Pin to Quick Copy Paste

D£: „  la  X  ^  I

Q l i  « I FPO_Minigcr
Home Shert View 

Cert
Copy pathick Copy Paste

access
aipboard Organize

■k- ^  M ** DMlTITB.GigE » Driver&Toels » PPO.Manager
УЧ

Name

-  □

0 MON Copy Delete RenamePaste shortcut to- to- » New
fokter

Q- 0
Properties

^  Quickaccess 
Q  Desktop 
^  Downloads 
^  Documents 
Ш  Pictures

A  OneOnve • Vatech Networks 

Vatech Networks

g  This PC 
У  30 Objects 
В  Ocsktep 

2 items

j^Open- 03$eleelaJl 
^Edit §§ Select none
^History 55  Imrett seketion

Open Select

V О Search PPD.Manager p

Date modified Type Size

FPD^anager
В  lilKl.dll

5/W2S20 2:27 PM 
9Л4/2020 Ы 7  PM

Type

Application 
Application ectens—
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10. Введите «192.168.1.80» в поле «1Р-адрес детеюора» в разделе «Current Setting (Текущие 
настройки)», как показано ниже, и нажмите «Get Current Settings (Получить текущие 
настройки)».

fPD hUiuger чглМ (buUd 1 ДД.22}

rCurettSeWie--------
Detector IP UMs 1 192 lee to GetCwrentSeciingo |

Г IPOwige Г TUWireles Model Г ADI Wielect Model Г Kernel update

Wired IP «0^ ! “ 0 0
StisnetlAadc ! « 0 0

NWtiBs» IP sddres 1 “ 0 0 0

Г StBSenMede Setup 
Г-Jetvg———  

Crterrei AP's ^
t

PSK ^  (Pie-ShtftdKcy) i

Г APModeSeti« 
rS«-.-.r4---------

CrriptytnB Sfroape Poldtr in Detector

SSIO

CPre-Shered Key}

Fteoae.-rcr
<Gte) ■ 3

П Шмеге̂ СА iMete
ГЛГ..1П

Seisct I f~ Pr«*r.«ejr«4MtS4

Setei }

9iod(Oettctfon
НЫОгу

11. Поставьте флажок в поле «Firmware/FPGA Update (Обновление прошивки/FPGA)» и нажмите 
«Select (Выбрать)», чтобы просмотреть прошивку или файл FPGA. После выбора файла 
нажмите «Start Setting (Начать настройку)».
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ЧАСТЬ II. Руководство по обслуживанию

FP0 Mln«g(rV2XI.U (build 1

,-Ox4ntScnn
Deteeler 1Р AddrcM j 1S2 169 1 eo

~ VOunoe P TUWrateModel

m«dIP«d*eM 1 ° 0
SkOnctMadi 1 “ 0 0

IVMess IP BdOos 1 ® 0 0 0

e«tO«reitSctangt

Г  s&tbn Mode Sebe Г  APHodeSeb«i
•SotVig ... .........

5Я0 1 SSC 1
КГ. 1

(Prr-SrwtdKer) 1
РЪК 1

iPre-Shved Key] 1

&netr»ig Sbooge Polder n Oetector Free.THCy 1--------------------1
(Эя) 1 JJ

Select I P  M«servea(ren(cet»g I

|C:W&i™wle_17t70_lev«jBii6j«vti»i Stiea I
Shodc DetBcSon Mjry

12. Нажмите «ОК», когда появится сообщение, данное ниже.

FPD.Menager

Reboot is needed to  apply this change. 
Please reboot detector.

OK

13. Выключите питание детектора и через 5 секунд снова включите питание.

О
Файл прошивки: Расширение (})айла либо Davinci, либо tar.
Файл FPGA: Расширение файла -  bin.
Прошивка или файл FPGA, подлежащий обновлению, будут предоставлены 
«Рэйенс» (Rayence) отдельно.

!
i
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14, Самсунг 1-po 1-гил, Хвасон-си, Кёнгидо, Корея

Тел.82-31 -8015-6201

Факс: 82-31 -8015-6300

Эл, почта: marketing@rayence.com
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Registered No. 2023-994

NOTAMAL CERTIFICATE

JI YOUN SOO, attomey-in-fact of 
RAYENCE CO.,LTD. CEO SEO 
JAEJEONG, appeared before me and 
admitted said principal's subscription to the 
attached OPERATION &
INSTALLATION MANUAL-1717FCC.

2 0 2 3 \1  б'Ш 2 ^  1̂ -tI This is hereby attested on this 2nd day of
. June, 2023 at this office.

4 i  ^

зЦ-^>аА1 7j-i^tflS.224, 201

Name o f the office
THE NOTARY PUBLIC OFFICE OF 
HYE MIN RYU 
Belong to
Seoul Central District Prosecutors' Office 

Address of the office
224 Gangnam-daero, Seocho-gu, Seoul, Rep

(Signamre of Nota

This office has been authorized by the 
Minister of Justice, the Republic of Korea, 
to act as Notary Public since Fed, 2019 
under Law No. 208.

210тшХ297ш 70g/m’
1 '!■

— i



" AfestlLLE^^^ "
■ >л; (Convention del^Hayedu 5 осШе 1961).;;-/;:̂

LCoaniry: Republic of Korea ' , '

This public document

2. has been signed bjr RYUHYEMIN

3. acting in  the capacity of Notary Public

1  bears the seal/stamp of the notary public office of hye min ryu

Certified
To verify the Apostille, please refer to №e vrebslte beloW. 

https://www.apostille.go.kr

5. at Seoul 6. the 02/06/2023

7 b,, . The Ministry of Justice , ?> ^

’ S-No ■ ■ XXA2023F6GY6A5 Т/  ̂  ̂ ' ^
°:r-%  •• '' •
9.ScaI/staira*’'^,4-4*- 10!%«ture‘' «..•.•-v k -'-

Kang Yun Jeong



Перевод с английского и корейского языков на русский язык 

/Фрагмент печати:/Нотариальная контора Хи Мин Рю

НОТАРИАЛЬНАЯ КОНТОРА ХИ МИН РЮ

[Приложение по форме № 41]
224,
Гангман-даэро, Сео-чо-гу, Сеул, Корея 

Регистрационный № 2023-994

Тел. 02-579-9900 
Факс: 02-579-9901

НОТАРИАЛЬНОЕ СВИДЕТЕЛЬСТВО

НОТАРИАЛЬНАЯ КОНТОРА ХИ МИН РЮ
224, Гангнам-даэро, Сеочо-гу, Сеул, Корея

/Оттиск печати:/ Нотариальная контора Хи Мин Рю

210мм X 297мм (долговечная бумага (1 сорт) 70г/м^



Устройство обработки рентгеновского изображения, 
модель 1717FCC

Руководство по эксплуатации и установке

«Подтверждаю точность, 
правильность и достоверность 
содержания текста перевода на 
русский язык»

УТВЕРЖДАЮ» 
«Рэйенс Ко., Лтд.»

Генеральный директор

(должность) 

Со Джэ Чон
(имя)

/п о д п и са н о /
(подпись)

/Красный круглый штамп/: « Р э й е н с  К о . ,  Л т д .»

м.п.

/Печать:/
«Рэйенс Ко., Лтд.»

/Фрагмент печати:/ Нотариальная контора Хи Мин Рю



Регистрационный № 2023-994

НОТАРИАЛЬНОЕ СВИДЕТЕЛЬСТВО

ЧИ ю н  СУ, лицо, действующее от имени 
«РЭЙЕНС КО. ЛТД.», Генеральный 
директор СО ДЖЭ ЧОН, 
лично явился передо мной и подтвердил 
подпись доверителя на прилагаемом 
РУКОВОДСТВЕ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ 
И УСТАНОВКЕ 1717FCC.

Настоящим удостоверено сегодня, 2 июня 
2023 г., в данном офисе.

Название конторы 
НОТАРИАЛЬНАЯ КОНТОРА 
НОТАРИУСА ХИ МИН РЮ 
Относится к
прокуратуре Центрального округа г.
Сеула
224 Гангман-даэро, Сео-чо-гу, Сеул,
Корея

/подписано/ /Ш тамп/

Регистрационный № 2023-994

НОТАРИАЛЬНОЕ СВИДЕТЕЛЬСТВО

ЧИ ю н  СУ, лицо, действующее от имени 
«РЭЙЕНС КО. ЛТД.», Генеральный 
директор СО ДЖЭ ЧОН, 
лично явился передо мной и подтвердил 
подпись доверителя на прилагаемом 
РУКОВОДСТВЕ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ И 
УСТАНОВКЕ 1717FCC.

Настоящим удостоверено сегодня, 2 июня 
2023 г., в данном офисе.

Название конторы
НОТАРИАЛЬНАЯ КОНТОРА
НОТАРИУСА ХИ  МИН РЮ 
Относится к
прокуратуре Центрального округа г. Сеула 
224 Гангман-даэро, Сео-чо-гу, Сеул, Корея 

/подписано/ /Ш тамп/
(Подпись нотариуса)

Данный офис был уполномочен Министром 
юстиции Республики Корея в качестве 
нотариальной конторы с февраля 2019 г. 
согласно Закону № 208.

210мм X 297мм (долговечная бумага (1 сорт) 70 г/м^

/Фрагмент печати:/ Нотариальная контора Хи Мин Рю



АПОСТИЛЬ
(Гаагская конвенция от 5 октября 1961 г.) 

1. Страна: Республика Корея

Настоящий официальный документ

2. был подписан
3. выступающим в должности
4.  скреплен печатью/щтампом

/Q R - к о д /

РЮ ХЕ МИН 
нотариуса
НОТАРИАЛЬНОЙ КОНТОРЫ 

НОТАРИУСА РЮ ХЕ МИН

Удостоверен
Подлинность настоящего Апостиля можно проверить 

на нижеуказанном веб-сайте. 
httD s://w w w .apostille.go.кг

5. в Сеуле
7. Министерством юстиции
8. № XXA2023F6GY6A5

6. 02.06.2023

9. Печать/штамп 10. Подпись 
/п о д п и с а н о /

/Г е р б о в а я  п е ч а т ь : /  
МИНИСТЕРСТВО ЮСТИЦИИ 
РЕСПУБЛИКА КОРЕЯ

Кан Юн Чон



Перевод данного текста вьшолнен переводчиком Лопатиной Виолеттой Саламовной

подпись
Российская Федерация 

Город Москва
Двадцатого июня две тысячи двадцать^третьего года

Я, Ребрина Елена Дмитриевна, временно исполняющая обязанности нотариуса города 
Москвы Акимова Глеба Борисовича, свидетельствую подлинность подписи переводчика 
Лопатиной Виолетты Саламовны.
Подпись сделана в моём присутствии.
Личность подписавшего документ установлена.

Зарегистрировано в реестре: № 77/09-н/77-2023 
Уплачено за совершение нотариального действия: 400 руб. 00 коп

подпись Е.Д. Ребрина

ГЕРБОВАЯ ПЕЧАТЬ 
НОТАРР1УСА

Российская Федерация 
Город Москва.

Двадцатого июня две тысячи двадцать третьего года
Я, Ребрина Елена Дмитриевна, временно исполняющая обязанности нотариусу 
Москвы Акимова Глеба Борисовича, свидетельствую верность копии с предоставл«
документа.

овано в реестре: № 77/09-н/77-2023
ершение нотар ствия:20100 руб. 00 коп

Вс&о пр(Й1ш^ро®ано^ронумеров 
и cKpeft»ei^^g^ei^TO 102 
ВРИО Нотариуса:


